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EU Declaration of conformity

Cordless line trimmer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

® Déclaration de conformité UE

Coupe-bordures sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Rasentrimmer Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Snoerloze trimmer Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Sladdlés trimmer med trad Produktnummer  de stdmmer 6verens med féljande normer.
EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og opfylder
Tradles snortrimmer Typenummer folgende standarder.
® EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Tradles trimmer Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen ruohotrimmeri Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Cortabordes de hilo inalambrico Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

® Declaracao de conformidade CE

Aparador de linha sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢coes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Alimentazione del filo senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili vonalvagé Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezdratova strunova sekacka Objednaci Cislo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérmic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani N
Akiilii misinali ¢im bigme makinesi  Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan (riiniin asagidaki ydnetmelik ve direktiflerin gegerli
bitin hikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

Deklaracja zgodnosci UE
Bezprzewodowa podkaszarka
zytkowa

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3anBneHue o cooTBeTcTBUMN EC
AKHymynn'rothlﬁ TpUmMmMep ¢
NecKou

@

ToBapHbIit HOMep

MbI 3asBnsem noj, Hawy eAnUHOIMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AeljiCTByIOLLtMM npeAannucaHnaM HUHeyKa3aHHbIX
[MPEKTUB U PACTIOPSIKEHWN, & TAKIKE HAMEYKA3aHHbIX HOPM.

3anBa npo BignoBigHicTb EC

Be3apoToBuUiA HUIKOBUI TpUMepP ToBapHUiA HOMep

Mu3sansnaemo nig Hally 0HO0CO60BY BifNOBIAAIBHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMKEHb, @ TAKOM HUKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

AnAwon muototnTag EE
EnavagopTti{opevo
XOPTOKOTTTIKO PEONVELAG

ApIBpOg eupeTnpiou

ANAWVOUE |E ATIOKAELIOTIKY) Hag euBUVN, OTL Ta avadepopeva poiovta
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TTILO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVICHWV Kal TauTidovTal Je Ta akdAouba mpotuma.

Declaratie de conformitate UE

Masgina de tuns gazonul fara fir Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC peknapauus 3a cCboTBETCTBUE
ARYMynaTopeH Tpumep
3a Tpesa

HKatanoxeH Homep

C Mb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AEKNapUpame, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT Ha
BCUYKM Ba/IMAHN M3UCKBAHWA HA AMPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-4ony u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTY.

@ EU vyhlasenie o zhode

Bezdrotova strunova kosacka Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok .spl'ﬁa.véetky
prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Bezicni obrezivac s nitima Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Bezic¢ni trimer sa nitima

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES .
Akumulatorski obrezovalnik na nitko Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmevaba murutrimmer

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu zales trimmeris

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija

Akumuliatoriné styginé zoliapjové Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT
Be3kuyeH noTHacTpyBsay
3a TpeBa

Bpoj Ha apTuKn

Co uenocHa ofroBOpHOCT M3jaByBamMe, AeKa OnuLaHnUTe NPoM3BOAMU Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHWU OfPeaou Ha CNefiHUTE perynaTuem U NPONUcH U
C€e BO COrnacHOCT CO CNegHUTE HOPMMU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Prerése bari me spango Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.
0250 GT1*0250** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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2000/14/EC: Measured sound power level 86.19 dB(A), uncertainty K =1.7 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI
Product category: 33
Notified body : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 86,19 dB(A), incertitude K =1,7 dB, niveau de puissance acoustique garanti 88 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI

Catégorie de produit: 33

Centre de controle cité : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 86,19 dB(A), Unsicherheit K =1,7 dB, garantierter Schallleistungspegel 88 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemas Anhang VI

Produktkategorie: 33

Benannte Stelle: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 86,19 dB(A), onzekerheid K =1,7 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 88 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI

Productcategorie: 33

Aangewezen instantie: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 86,19 dB(A), osékerhet K =1,7 dB, garanterad bullerniva 88 dB(A); konformitetens beddémningsmetod enligt bilaga VI
Produktkategori: 33

Angivet provningsstélle: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Teknisk dokumentation:*

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 86,19 dB(A), usikkerhed K =1,7 dB, garanteret lydeffektniveau 88 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI
Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tekniske bilag ved:*

2000/14/EF: Malt lydeffektniva 86,19 dB(A), usikkerhet K =1,7 dB, garantert lydeffektniva 88 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg
)

Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 86,19 dB(A), epavarmuus K =1,7 dB, taattu aanitehotaso 88 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti

Tuotekategoria: 33

limoitettu laitos: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 86,19 dB(A), tolerancia K =1,7 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 88 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad seguin anexo VI

Categoria de producto: 33

Lugar denominado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 86,19 dB(A), inseguranca K =1,7 dB, nivel de poténcia acustica garantido 88 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI

Categoria de produto: 33

Organismo notificado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentacéo técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 86,19 dB(A), incertezza K =1,7 dB, livello di potenza sonora garantito 88 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo l'allegato VI

Categoria prodotto: 33

Organismo notificato: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 86,19 dB(A), K széras =1,7 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 88 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 33

Bejelentett szervezet: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmétena hladina akustického vykonu 86,19 dB(A), nejistota K =1,7 dB, zarucena hladina akustického vykonu 88 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku VI

Kategorie vyrobku: 33

Ohlasovaci organ : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technické podklady u:*

2000/14/AT: Olciilen ses giicl seviyesi 86,19 dB(A), tolerans K =1,7 dB, garanti edilen ses giicl seviyesi 88 dB(A); uygunluk degerlendirme
ybntemi ek VI uyarinca
Uriin kategorisi: 33
Onaylayan kurulus: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 86,19 dB(A), niepewnos¢ K =1,7 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 88 dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatacznikiem VI
Kategoria produktow: 33
Urzad zatwierdzajacy: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Dokumentacja techniczna:*

2000/14/EC: M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 86,19 B (A), norpewHocTs K =1,7 aB, rapaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MoLHOCTH 88 AB(A); npoLielypa OLEeHKM COOTBETCTBUA COrIaCHO NpunoxeHuns VI
HKareropusa npogykTa:
YnonHomoueHHbIM opraH: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
TexHVMyecKan AOKYMEHTALMA XpaHUTCA y:*

4
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. 2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NOTYHHiCTb 86,19 AB(A), noxnbka = 1,7 Ab, rapaHToBaHa 3BYKOBa NOTYXHICTb 88 AB(A); npoLeaypa OLiHKK
BiANOBIAHOCTI BiANoBIAHO A0 AoaaTKy VI

Kateropia npoaykTy: 33

YnosHoBareHum opraH: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexHiyHa AOKyMeHTauisA 36epiraeTbes y:*

. 2000/1 4/EK: MeTpnpévn oTdbpn nynTikig oxvog 86,19 dB(A), avaopaAeia K =1,7 dB, eyyunpévn oTdbpn nxntikig oxvog 88 dB(A)
Sladikasia aﬁlo)\oyncnq ™G TUOTOTNTAG CUHPWVA e TO TIapdpTnua VI
Kamyopia rpoiévrog: 3
ApHOSIOG POPEQ DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Texvikd eyypada otn:*

. 2000/1 4/CE: Nivel masurat al puterii sonore 86,19 dB(A), incertitudine K =1,7 dB, nivel garantat al puterii sonore 88 dB(A); procedura de evaluare
a conformitatii potrivit anexei VI

Categorie produs: 33

Organism notificat: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentatie tehnicé la:*

. 2000/1 4/EO M3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MowHocT 86,19 dB(A), HeonpegeneHocT K =1,7 dB, rapaHT1paHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
88 dB(A); meTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO ChI/IaCHO Npunoxenue VI

HKareropua Ha npoaykTa: 33

Hotudnumpan opran : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexH14yecKa AOKyMeHTaumsa npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 86,19 dB(A), neistota K =1,7 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 88 dB(A); metéda
postidenia zhody podla dodatku VI

Kategdria produktu: 33

Oboznameny organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technické podklady mé spolo¢nost:*

. 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 86,19 dB(A), nesigumost K=1,7 dB, zajaméena razina ucinka buke 88 dB(A); postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI
Kategorija proizvoda: 33

Obavijesteno tijelo: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod:*

@ 2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 86,19 dB(A), nepouzdanost K =1,7 dB, garantovani nivo ostvarene buke 88 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI

Kategorija proizvoda: 33

Obavesteno telo : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

. 2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 86,19 dB(A), negotovost K =1,7 dB, zagotovijena raven zvocne moci 88 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI
Kategorija izdelka: 33

Priglaeni organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehni¢na dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: M66detud helivoimsustase 86,19 dB(A), médtemaaramatus K =1,7 dB, garanteeritud helivdimsustase 88 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale VI Teavitatud asutus

Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehnilised dokumendid saadaval:*

@ 2000/14/EK: |zméritais trokSna jaudas limenis ir 86,19 dB(A), izkliede K ir =1,7 dB, garantétais trok$na jaudas [imenis ir 88 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI

|zstradajuma kategorija: 33

Pilnvarota iestade : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehniska dokumentacija no:*

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 86,19 dB(A), paklaida K =1,7 dB, garantuotas garso galios lygis 88 dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI
Produkto kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technine dokumentacija saugoma:*

@ 2000/14/EG: NamepeHo HMBO Ha 3By4Ha jaunHa 86,19 dB(A), HecurypHocT K =1,7 dB, 3arapaHT1paHo H1BO Ha 3By4Ha jaunHa 88 dB(A);
nocTanka 3a npoleHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI

KaTteropuja Ha npoussog: 33

HasHauero Teno: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexHW4Ka foKyMeHTauuja Kaj:*

. 2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 86,19 dB(A), pasiguria K = 1,7 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 88 dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén VI

Kategori produkti: 33

Organizmi i njoftuar : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Dosja teknike né:*

© Skil BV
*Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
03.09.2020
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Brushless cordless line trimmer

0250

INTRODUCTION

This tool is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes as well as on slopes and edges that can
not be reached with a lawn mower

This tool is not intended for professional use

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing )

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 3

Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2)
A Safety switch

B On/off switch trigger

C Guide handle

D Handle adjustment knob

E  Speed selector

F  Hinge

G Battery level indicator

H Spool cover release button
J  Trimmer guard

K  Line cutting blade

L Arrow

M  Storage rail

N Storage adapter

P Spool cover

Q Spool hole

R Ventilation slots
SAFETY

GENERAL

°

This tool can be used by
children aged 8 and above
and by persons who have
physical, sensory or mental
limitations or a lack of
experience or knowledge if a
person responsible for their
safety supervises them or has
instructed them in the safe
operation of the tool and they
understand the associated
dangers (otherwise, there is a
danger of operating errors and
injuries)

Supervise children (this will
ensure that children do not
play with the tool)

Cleaning and user
maintenance of the tool shall
not be made by children
without supervision

Be familiar with the controls and the proper use of the
tool

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Use only accessories and replacement parts
recommended by SKIL

Never mount metal cutting elements onto this tool

PERSONAL SAFETY

Keep hands and feet away from the cutting line while
trimming, especially when switching on the tool

Always wear eye protection, long trousers and sturdy
shoes when operating the tool

Never operate the tool in the direct vicinity of persons;
stop using the tool when persons (especially children) or
pets are nearby

Never operate the tool when you are tired, sick or under
the influence of alcohol or other drugs

BEFORE USE

DU

Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

Never operate the tool with a damaged cutting guard or
without the cutting guard mounted

Check the functioning of the tool before each use and
after any impact; in case of a defect, have it repaired
immediately by a qualified person (never open the tool
yourself)

Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove any object that the tool may sling during cutting
(such as stones, loose pieces of wood, etc.)

RING USE

Avoid using the tool in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning

Do not use the tool on wet lawns

Keep proper balance and footing at all times; do not
overreach

Operate the tool at a walking pace only (do not run)
The cutting line continues to rotate for a short time
after the tool is switched off

Do not cut grass which is not on the ground (e.g. on walls
or rocks)

Do not cross roads or gravel paths with the tool still
running

Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing

Always switch off the tool and remove the battery

- whenever leaving the tool unattended

- before clearing jammed material

- before checking, cleaning or working on the tool

- after striking a foreign object

- whenever the tool starts vibrating abnormally

Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris

AFTER USE

Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool



BATTERIES

* The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(6) Pay attention to the risk of injury caused by flying
debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

(7) Wear protective glasses and hearing protection

Do not expose tool to rain

(@ Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

* Assembly instructions
- unfold hinge F and fix as illustrated with 2 screws (7
- mount the guide handle C as illustrated (12)
- guide handle C can be adjusted by loosening/
tightening knob D
- mount cutting guard J as illustrated with 2 screws (3)
! never use the tool without cutting guard J
¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
* Removing/installing the battery 2)
e On/off
switch on tool by first pressing knob A (= safety switch
which cannot be locked) and then pulling trigger B
- switch off tool by releasing trigger switch B
after switching off the tool the cutting line
continues to rotate for a few seconds
- allow the cutting line to stop rotating before switching
on again
do not rapidly switch on and off
e Speed selection (5
- set selector E to desired speed
e Battery level indicator
- press the battery level indicator button G to show the
current battery level 10a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button G (0b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button G (0c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button G (0)c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (0b is shown by the battery level indicator

when pressing button G; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

Trimming

ensure that the cutting area is free of stones,

debris and other foreign objects

start trimming only when tool runs at full speed

cut long grass in layers (always start from the top)

only trim with the tip of the cutting line

do not cut damp or wet grass

prevent the cut grass from clogging the spool (do not

make heavy cuts)

do not overload the tool

carefully cut around trees and bushes, so that they do

not come into contact with the cutting line

keep the tool away from solid objects in order to protect

the cutting line against excessive wear

be aware of the kickback forces that occur when solid

objects are touched

Holding and guiding the tool

- for cutting long grass slowly swing the tool from right to
left and vice versa

- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times

- maintain a stable working position

- always hold the tool well away from your body

Line feeding 1)

- tap trimmer head lightly on a solid surface while the
motor is running

! tap trimmer head on bare ground or hard soil,
when tapping in tall grass, the motor may overheat

- the cutting line will be released and cut off to the correct
length by line cutting blade K

! take care against injury from line cutting blade K

- feed the lines regularly to maintain full cutting circle

- when the motor runs without load and no grass is cut,
the cutting line is stuck, worn or broken; rewind or
replace the line

Feeding the line manually

switch off the tool and remove the battery

press the trimmer head and pull the lines to feed the

line manually and check for proper installation

after line feeding always return the tool to its normal

operating position before switching on

when the motor runs without load and no grass is cut,

the cutting line is stuck, worn or broken; rewind or

replace the line

Line replacement

In case the cutting line fails to protrude from spool hole Q

! always switch off the tool and remove the battery



- only use SKIL line 2610S01057 with this tool (damage
due to other line will be excluded from warranty)

- insert the 5m long cutting line into spool hole Q and
push until it protrudes from the other side

- pull the line until equal amounts of line appear on both
sides

- press and rotate in the direction of the arrow L until
approx. 13 cm of line is left on both sides

* Remove line

In case the cutting line fails to protrude from spool hole Q

! always switch off the tool and remove the battery

- press release buttons H to remove the spool cover

- remove the line from the spool

- align and press the spool cover until it snaps into place

- follow "Line replacement" instruction above

MAINTENANCE / SERVICE

* This tool is not intended for professional use
* Always switch off the tool, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill
e Always keep tool clean (especially ventilation slots R (2))
- clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)

- clean line cutting blade K (2) and cutting guard J @
after each use

- clean ventilation slots R (2) regularly with a brush or
compressed air

¢ Regularly check the condition of the cutting head and the
tightness of nuts, bolts and screws

* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary

e Storage @)

- securely mount storage rail M on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled

- attach the storage adapter N and move it against the
mounting base of the storage rail M

- store the tool with the storage hole in the handle over
the tip of the storage adapter

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the product will be excluded from the
warranty (for the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

* The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)

! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

% Tool does not operate
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- internal fault -> contact dealer/service station

% Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
% Tool vibrates abnormally
- grass too high -> cut in stages
% Tool does not cut
- line too short/broken off -> feed the line manually
% Line cannot be fed
- spool empty -> inspect spool; rewind if necessary
- line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if
necessary
% Line is not cut off to correct length -> remove cover from
cutting blade
% Line keeps breaking
- line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if
necessary
- trimmer incorrectly used -> only trim with the tip of the
line; avoid stones, walls and other hard objects; feed
the line regularly

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 60335 the sound
pressure level of this tool is 75.0 dB(A) (uncertainty
K =2.5 dB) and the sound power level 86.19 dB(A)
(uncertainty K = 1.7 dB), and the vibration 4.5 m/s? (triax
vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60335;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly

increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work

patterns
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Débroussailleuse sans fil a
moteur sans balai

INTRODUCTION

* Cet outil est destiné a couper les herbes et mauvaises
herbes sous les buissons ainsi que sur les pentes et
les bordures qui ne peuvent étre atteintes avec une
tondeuse

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

* Lorsque des piéces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant

d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y

référer ultérieurement 3
¢ Prétez attention aux consignes de sécurité et aux

avertissements; ne pas suivre ces instructions peut

entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

ELEMENTS DE LOUTIL

Interrupteur de sécurité
Interrupteur marche/arrét

Poignée de guide

Bouton de réglage de la poignée
Sélecteur de vitesse

Charniere

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Bouton de déverrouillage du capot
Carénage du coupe-bordure
Lame de coupe du fil

Fléche

Rail de rangement

Adaptateur de stockage
Couvercle de la bobine

Trou du fil

Fentes de ventilation

SECURITE

GENERALITES

* Cet outil peut étre utilisé par
les enfants (dgés d’au moins
8 ans) et par les personnes
souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental
ou manquant d’expérience
ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la
surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité
ou apreés avoir recu des
instructions sur la facon
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d’utiliser I'outil en toute
sécurité et aprés avoir bien
compris les dangers inhérents
a son utilisation (sinon, il
existe un risque de blessures
et d’utilisation inappropriée)
Ne laissez pas les enfants
sans surveillance (veillez a ce
que les enfants ne jouent pas
avec l’'outil)

Les enfants ne doivent pas
nettoyer I'outil ou effectuer
des travaux d’entretien sans
surveillance

Familiarisez-vous avec les commandes et le bon
fonctionnement de l'outil

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens
N’utilisez que les accessoires et pieces de rechange
recommandés par SKIL

Ne montez jamais d’éléments de coupe métalliques sur
cet outil

SECURITE DES PERSONNES

Maintenez en permanence les mains et les pieds a
distance du fil de coupe lors de la taille, surtout lorsque
vous mettez |'outil en marche

Portez toujours des lunettes de protection, de long
pantalons et des chaussures robustes lorsque vous
utilisez I'outil

Ne faites jamais fonctionner I'outil & proximité immédiate
de personnes ; arrétez de I'utiliser lorsque des personnes
(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent a
proximité

N'utilisez pas cet outil si vous étes fatigué, malade, sous
l'influence de l'alcool ou d’autres drogues.

AVANT LUSAGE

N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

N'’utilisez jamais I'outil avec une protection de coupe
endommagée ou sans avoir monté cette derniere
Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et aprés tout impact ; en cas d’anomalies,
faites-le réparer immédiatement par une personne
qualifiée (n’ouvrez jamais I'outil vous-méme)

Avant toute utilisation, inspectez soigneusement la zone
de coupe et enlevez tout objet que I'outil pourrait projeter
lors de la coupe (notamment des pierres, des morceaux
de bois détachés, etc.)

PENDANT LUSAGE

Evitez d'utiliser I'outil si les conditions météorologiques
sont mauvaises, surtout s’il y a risque d’orage

N'utilisez pas I'outil sur des pelouses humides

Gardez a tout moment un bon équilibre; ne tendez pas le
bras trop loin

Utilisez uniquement I'outil en marchant (il ne faut pas
courir)

Le fil de coupe continue a tourner quelques temps
apres que l'outil a été arrété



* Ne coupez pas les herbes qui ne sont pas sur le sol (par
ex. qui se trouvent sur des murs ou des rochers)

* Ne traversez pas les routes ou les sentiers en gravier si
I'outil fonctionne encore

* Ne soyez pas distrait et concentrez-vous toujours sur ce
que vous faites

¢ Coupez toujours I'outil et retirez la batterie
- lorsque vous laissez I'outil sans surveillance
- avant d’enlever des matieres coincées
- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil
- aprés avoir heurté un corps étranger
- chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon

anormale

* Assurez-vous que les fentes de ventilation soient
toujours dégagées d’éventuels débris

APRES LUSAGE

e Rangez I'outil a intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants
- conservez la batterie séparément de I'outil

BATTERIES

¢ La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser 'outil 2 moteur pour la premiére fois)

* Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommageée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

* Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement -20...+50°C
- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n'excéde pas 50°C

(6) Soyez attentif au risque de blessures engendré par
des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

(7) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

N’exposez pas I'outil & I'lhumidité

(@ Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménagéres

UTILISATION

¢ Instructions de montage

ouvrez la charniére F et fixez-la comme illustré avec 2
les vis (1)

- montez la poignée de guide C comme indiqué (12

la poignée de guide C peut se régler en desserrant/
resserrant le bouton D

- montez la protection de coupe J comme indiqué avec
les 2 vis (3)

n’utilisez jamais I'outil sans protection de coupe J

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Retirer/installer la batterie 2)

Marche/arrét

mettez en marche I'outil en appuyant d’abord sur le

bouton A (= interrupteur de sécurité qu’on ne peut pas

bloquer) et puis en poussant la gachette B

arrétez I'outil en relachant la gachette B

aprés avoir coupé I'outil, le fil de coupe continue a

tourner durant quelques secondes

laissez le fil de coupe s'arréter de tourner avant de

reconnecter |'outil

ne mettez pas rapidement en marche et a I'arrét

Sélection de la vitesse (5

- selectionnez la vitesse désirée avec le commutateur E

Indicateur de niveau de charge de la batterie

appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie G pour afficher le niveau de charge actuel

de la batterie (0a

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la

batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton G (0b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton G (0c, la batterie n’est pas située dans

la plage de températures de fonctionnement

autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de 'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton G (0)c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (0b apparait sur I'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton G; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Taille

veillez a ce que la zone de coupe soit dégagée des

pierres, des débris et autres objets étrangers

commencez la taille uniquement lorsque I'outil

tourne a pleine vitesse

- coupez les herbes hautes en couches (commencez

toujours par le haut)

taillez uniquement avec le bout du fil de coupe

- ne coupez pas d’herbe humide ou mouillée

évitez que I'herbe coupée s’agglomere dans la bobine

(ne faites pas de coupes lourdes)

- ne surchargez pas I'outil

coupez prudemment autour des arbres et des

buissons, afin qu'ils n'entrent pas en contact avec le fil

de coupe



- tenez I'outil a distance des objets solides afin de
protéger le fil de coupe contre une usure excessive

- soyez attentif aux forces de recul qui se produisent
lorsque vous touchez des objets solides

Tenue et guidage de I'outil

- pour couper les herbes longues, balancez lentement
I'outil de droite a gauche et vice-versa

- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci

- conservez une position de travail stable

- tenez toujours I'outil a bonne distance du corps

Alimentation du fil (7)

- tapotez légerement la téte de la débroussailleuse sur

une surface solide pendant que le moteur tourne

tapotez la téte de la débroussailleuse sur le sol nu

ou dur. Le moteur pourrait surchauffer si vous le

faites dans I'herbe haute.

le fil de coupe sera dégagé et coupé a la longueur

correcte par la lame de coupe du fil K

veillez a ne pas vous blesser avec la lame de

coupe du fil K

alimentez régulierement les fils pour conserver un

cercle de coupe complet

lorsque le moteur tourne a vide et que I'herbe n'est

pas coupée, le fil de coupe est abimé, usé ou cassé,

rembobinez ou remplacez le fil

Alimenter le fil manuellement

coupez l'outil et retirez la batterie

appuyez la téte de la débroussailleuse et tirez les fils

pour dévider le fil manuellement ; assurez-vous que

l'installation est correcte

apres alimentation du fil, replacez 'outil dans son état

normal d'utilisation avant de la mettre sous tension

lorsque le moteur tourne a vide et que I'herbe n'est

pas coupée, le fil de coupe est abimé, usé ou cassé,

rembobinez ou remplacez le fil

Remplacement du fil

Au cas ou le fil de coupe ne parvient pas a sortir du trou

de la bobine Q

coupez toujours I'outil et retirez la batterie

utilisez uniquement du fil 2610S01057 avec cet outil

((les dégats dus a I'utilisation d'autres fils seront

exclus de la garantie)

insérez le fil de coupe long de 5m dans le trou de la

bobine Q et poussez-le jusqu'a ce qu'il dépasse de

l'autre coté

poussez le fil jusqu'a ce qu'une longueur de fil égale

apparaisse des deux cotés

pressez et faites tourner en direction de la fleche L

jusqu'a ce qu'il reste environ 13 cm de fil des deux

cotés

Déposez le fil

Au cas ou le fil de coupe ne parvient pas a sortir du trou

de la bobine Q

! coupez toujours l'outil et retirez la batterie

- appuyez sur les boutons de libération H pour retirer le
capot de la bobine

- déposez le fil de la bobine

- alignez et appuyez sur le capot de la bobine jusqu'a ce
qu'il s'encliquéte en place

- suivez les instructions "Remplacement du fil"

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
¢ Coupez toujours l'outil, retirez la batterie et veillez a ce
que toutes les pieces mobiles soient completement

arrétées
* Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) R (2))

- pour nettoyer 'outil, utilisez un chiffon humide (n’utilisez
jamais de produit de nettoyage ou de solvant)

- nettoyez la lame de coupe du fil K (2) et la protection de
coupe J (2) aprés chaque utilisation

- nettoyez réguliérement les fentes d’aération R (2) &
I'aide d’une brosse ou d’air comprimé

e Vérifiez régulierement I'état de la téte de coupe et le
serrage des écrous, des boulons et des vis

e Vérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant

e Rangement

- montez convenablement le rail de rangement M sur le
mur avec 2 vis (non fournies) et bien mis a niveau

- attachez I'adaptateur de stockage N et déplacez-le le
long de la base de montage du rail de rangement M

- rangez 'outil avec le trou de stockage de la poignée
au-dessus de I'embout de I'adaptateur de stockage

* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de loutil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

¢ \Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge
ou une mauvaise utilisation du produit ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre les conditions de
la garantie SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-
vous a votre revendeur)

DEPANNAGE

e Le listing suivant indique les symptémes de problémes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez directement I'outil hors service
et retirez la batterie

% Loutil ne fonctionne pas

- batterie déchargée -> chargez la batterie

- batterie chaude -> laissez la batterie refroidir

- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service

% Loutil fonctionne par intermittence

- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service

- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

% Loutil viore de maniére anormale

- herbe trop haute -> coupe par étapes
% Loutil ne coupe pas

- fil trop court/cassé -> alimenter le fil a la main
% Le fil ne peut étre alimenté

- bobine vide -> inspectez la bobine ; rembobinez-la si
nécessaire




- fil mélé dans la bobine -> inspectez la bobine ;
rembobinez le cas échéant
% Le fil n’est pas coupé & la longueur correcte -> enlevez le
couvercle de la lame de coupe
% Le fil warréte pas de casser
- fil mélé dans la bobine -> inspectez la bobine ;
rembobinez le cas échéant
- coupe-bordures mal utilisé -> tailler uniquement avec le
bout du fil ; éviter les pierres, les murets et autres objets
durs ; alimenter le fil réguliérement

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un eventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

(&

BRUIT / VIBRATION

e Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 75,0 dB(A) (incertitude K=2,5 dB) et le
niveau de la puissance sonore 86,19 dB(A) (incertitude
K =1,7 dB), et la vibration 4,5 m/s? (somme vectorielle
des trois axes directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60335;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut

considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser Akku-Rasentrimmer 0250
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug dient zum Schneiden von Gras und
Unkraut unter Bischen und an Abhéngen und Kanten,
die mit dem Rasenméher nicht geméht werden kénnen

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

 Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2
abgebildeten Teile enthalt

¢ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfiltig
durchlesen und aufbewahren 3

* Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Sicherheitsschalter
Ein/Aus-Schalter
Flhrungsgriff
Griffeinstellungsknopf
Drehzahlregler
Scharnier
Akkuladeanzeige
Entriegelungstaste fir die Spulenabdeckung
Trimmerfihrung
Schneidmesser

Pfeil
Aufbewahrungsschiene
Aufbewahrungsadapter
Spulenabdeckung
Spulenloch
Luftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINES

* Dieses Werkzeug kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren
Umgang mit dem Werkzeug
eingewiesen worden sind

VOUZErXCIOMMOUO B>



und die damit verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht die
Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen)

Beaufsichtigen Sie Kinder
(damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem
Werkzeug spielen)

Die Reinigung und Wartung
des Werkzeuges durch Kinder
darf nicht ohne Aufsicht
erfolgen

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut

Der Benutzer ist fiir entstehende Unfalle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fur deren Eigentum verantwortlich
AusschlieBlich von SKIL empfohlenes Zubehér und
Ersatzteile verwenden

Niemals Schneidelemente aus Metall an das Werkzeug
anbauen

SICHERHEIT VON PERSONEN

Hénde und FiBe beim Trimmen des Rasens vom
Schneidfaden fernhalten, besonders beim Einschalten
des Gerats

Bei der Benutzung des Werkzeugs stets eine
Schutzbrille, lange Hosen und feste Schuhe tragen
Das Werkzeug nie in unmittelbarer Nahe von Personen
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf.
das Werkzeug ausschalten

Das Werkzeug nie bei Mudigkeit, Krankheit oder unter
Einfluss von Alkohol oder Drogen benutzen

VOR DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder
mit entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden
Das Werkzeug nie mit beschéadigtem oder ohne
Schneidschutz benutzen

Die Funktionsfahigkeit des Werkzeugs vor jeder
Benutzung und nach einem StoB priifen und es bei
einem Defekt sofort von einer qualifizierten Person
reparieren lassen (das Werkzeug niemals selbst 6ffnen)
Vor der Verwendung des Werkzeugs den Schnittbereich
sorgféltig inspizieren und alle Fremdkérper entfernen, um
die sich die Faden beim Trimmen des Rasens schlingen
kénnten (z. B. Steine und lose Holzstlicke)

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nie bei schlechtem Wetter verwenden,
insbesondere nicht bei Blitzschlagrisiko

Das Werkzeug nicht auf nassem Rasen verwenden
Achten Sie stets auf Ihr Gleichgewicht und auf sicheren
Stand; ibernehmen Sie sich nicht

Das Werkzeug nur im Gehen verwenden (niemals
rennen)

Nach dem Ausschalten des Geriéts dreht sich der
Schneidfaden noch einige Sekunden weiter

Kein Gras schneiden, dass nicht auf dem Boden wéchst
(z. B. auf Mauern oder Steinen)

StraBen oder Kieswege nicht mit laufendem Werkzeug
Uberqueren

¢ Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich stets auf das, was Sie tun

¢ Das Werkzeug immer abschalten und den Akku
entnehmen

wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist

vor dem Entfernen von festsitzendem Material

vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder

vor Arbeiten an dem Werkzeug

- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand

wenn das Werkzeug beginnt ungewéhnlich zu vibrieren

* Immer darauf achten, dass die Luftungsschlitze frei von
Schmutz sind

NACH DER ANWENDUNG

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fur Kinder unzugéanglich, lagern
- Bewahren Sie den Akkupack getrennt vom Gerat auf

BATTERIEN

¢ Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

¢ Die Batterie nicht auseinandernehmen

¢ Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

e Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung -20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(6) Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende
Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

(7) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

(© Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

¢ Montageanleitung
- Scharnier aufklappen F und wie abgebildet 2 mit
Schrauben (1) befestigen
- Den Fiihrungsgriff C wie abgebildet (2 anbringen
- der Fihrungsgriff C kann durch Lésen/Anziehen des
Knopfes D eingestellt werden
- Den Schneidschutz J wie abgebildet mit den 2
mitgelieferten Schrauben (3 montieren
! das Werkzeug niemals ohne den Schneidschutz J
benutzen
e Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerat gelieferten
Sicherheitshinweise



Entfernen/Einlegen von Batterien [©)

Ein-/Aus-Schalten

- das Werkzeug einschalten, indem Sie zuerst Knopf A
(= Sicherheitsschalter den man nicht festsetzen kann)
dricken und dann Schalter B betatigen

- das Werkzeug durch Lésen von Ausldseschalter B
abschalten

! Nach dem Ausschalten des Geréts bewegt sich
der Schneidfaden noch einige Sekunden weiter

- Warten Sie, bis sich der Schneidfaden nicht mehr
dreht, bevor Sie das Gerat wieder einschalten

! das Werkzeug nicht schnell hintereinander ein-
und ausschalten

Drehzahlregler (5)

- Schalter E auf gewlinschte Drehzahl stellen

Akkuladeanzeige

Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige G, um den

aktuellen Akkustand anzuzeigen (0a

Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste G (0b blinkt, ist der

Akku leer

Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste G (0c blinken,

befindet sich der Akku nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich

Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C

liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken

nach dem Driicken der Taste G (0c; warten, bis

sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen

Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand

oder ein blinkender Akkustand (19b wird von der

Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste G

gedrickt wird; Akku laden

nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt

werden

Rasen trimmen

sicherstellen, dass der Schnittbereich frei

von Steinen, Abféllen und anderen stérenden

Gegensténden ist

den Rasen erst trimmen, wenn das Werkzeug mit

voller Geschwindigkeit lauft

langes Gras schichtweise schneiden (stets von oben

beginnen)

- nur mit der Spitze des Schneidfadens schneiden

kein feuchtes oder nasses Gras schneiden

darauf achten, dass die Spule nicht von Gras verstopft

wird (keine schweren Schnitte vornehmen)

das Werkzeug nicht tiberlasten

Sorgfaltig um Baume und Bische herum schneiden,

damit sie nicht in Kontakt mit den Schneidfaden

kommen

Das Gerat von festen Gegenstanden fernhalten, um

die Schneidfaden vor iberméaBigem Verschlei3 zu

schiitzen

- beachten Sie die Riickschlagkrafte, die auftreten, wenn
feste Gegenstande beriihrt werden

Halten und Fuhren des Werkzeuges

- um langes Gras langsam zu schneiden, schwingen Sie
das Werkzeug von rechts nach links und andersherum

- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten um
es stets unter Kontrolle zu haben

- auf eine sichere Arbeitsposition achten

- das Werkzeug immer von lhrem Koérper entfernt halten

Fadennachstellung (7)

- Trimmerkopf bei laufendem Motor leicht auf einer
festen Oberflache antippen

! Trimmerkopf auf nacktem Boden oder harter
Erde antippen;in hohem Gras kann der Motor
tiberhitzen

- Der Schneidfaden wird freigegeben und vom
Schneidmesser K auf die richtige Lange zugeschnitten

! Vorsicht vor Verletzungen durch das
Schneidmesser K

- stellen Sie die Faden regelmaBig nach, um den vollen
Schnittdurchmesser zu behalten

- Wenn der Motor lauft und kein Gras geschnitten wird,
bleibt der Schneidfaden stecken, verschleit oder reif3t;
wieder aufwickeln oder austauschen

Faden manuell zufihren

- Geréat abschalten und den Akku entnehmen

- Den Trimmerkopf driicken und am Faden ziehen, um
diesen manuell zuzufiihren und die ordnungsgeméBe
Anbringung zu Uberprifen

- nach der Fadennachstellung das Werkzeug vor dem
Einschalten immer erst in die normale Betriebsposition
bringen

- Wenn der Motor lauft und kein Gras geschnitten wird,
bleibt der Schneidfaden stecken, verschlei3t oder reif3t;
wieder aufwickeln oder austauschen

Fadenwechsel

Wenn der Schneidfaden nicht aus der Spulenkappe Q

hervortritt

Das Gerat immer abschalten und den Akku

entnehmen

verwenden Sie mit diesem Werkzeug nur SKIL-Faden

2610S01057 (Schaden aufgrund der Benutzung

anderer Faden sind von der Garantie ausgenommen)

Flhren Sie den 5 m langen SchneidfadenQ ein und

schieben Sie hinein, bis er auf der anderen Seite

herausragt

Ziehen Sie den Faden soweit heraus, bis auf beiden

Seiten gleich viel herausragt

Driicken und in Pfeilrichtung L drehen, bis etwa 13 cm

des Fadens an beiden Seiten Ubrig bleibt

Faden (9 entnehmen

Wenn der Schneidfaden nicht aus der Spulenkappe Q

hervortritt

Das Gerat immer abschalten und den Akku

entnehmen

Freigabetasten H driicken, um die Fadenabdeckung zu

entnehmen

Den Faden aus der Spule nehmen

Die Spulenabdeckung ausrichten und driicken, bis sie

einrastet

Der obigen Anweisung ,Fadenwechsel” folgen



WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

e Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind

¢ Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Liiftungsschlitze R (2))

- Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)

- das Schneidmesser K (2) und den Schneidschutz J (2)
nach jeder Benutzung reinigen

- reinigen Sie die Luftungsschlitze R (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft

* RegelmaBig den Zustand des Schneidkopfes und den
Sitz der Schrauben, Muttern und Bolzen priifen

* RegelméBig auf verschlissene oder beschéadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen

e Aufbewahrung
- Aufbewahrungsschiene M sicher mit 2 Schrauben

(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand befestigen

- Den Aufbewahrungsadapter N befestigen und an die
Montageplatte der Aufbewahrungsschiene M schieben

- Das Gerat mit der Aufbewahrungséffnung im Griff Gber
der Spitze des Aufbewahrungsadapters lagern

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

« Beachten Sie, dass Uberlastung oder unsachgeméaBer
Gebrauch des Produkts zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

STORUNGSBESEITIGUNG

* Die folgende Liste enthalt Symptome flir Probleme,
maogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder lhren Kundendienst)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

% Werkzeug funktioniert nicht
- Leerer Akku -> Akku laden
- HeiBer Akku -> Akku abkiihlen lassen
- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

% Werkzeug hat Aussetzer
- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Werkzeug vibriert ungewdhnlich
- Gras ist zu hoch -> Schrittweise schneiden

% Werkzeug schneidet nicht
- Faden zu kurz/kaputt -> Faden manuell nachstellen

% Faden lasst sich nicht nachstellen

20

- Spule leer -> Spule priifen, ggf. zurlickwickeln
- Faden in Spule verheddert -> Spule inspizieren, bei
Bedarf neu aufwickeln
% Faden ist nicht auf die richtige L&nge zugeschnitten ->
Abdeckung von Schneidmesser entfernen
% Faden bricht standig
- Faden in Spule verheddert -> Spule inspizieren, bei
Bedarf neu aufwickeln
- Trimmer falsch benutzt -> Nur mit der Spitze des
Fadens trimmen; Steine, Mauern und andere harte
Gegenstédnde meiden; Faden regelmaBig nachstellen

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen geméaB EN 60335 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 75,0 dB(A)
(Unsicherheit K = 2,5 dB) und der Schalleistungspegel
86,19 dB(A) (Unsicherheit K = 1,7 dB), und die Vibration
4,5 m/s? (Vektorsumme dreier Richtungen; Unsicherheit
K =1,5m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemafn EN 60335 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs flr andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht

gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe

erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder

wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,

kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Snoerloze grastrimmer zonder
borstels

INTRODUCTIE

* Deze machine is bedoeld voor het maaien van gras en
onkruid onder struiken, op hellingen en langs randen, die
met een grasmaaier niet kunnen worden bereikt

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding @

0250



TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2)

A \Veiligheidsschakelaar

B  Aan-/uit-trekker

C Bedieningsgreep

D Handgreepverstellingsknop

E  Snelheidskeuzeknop

F  Scharnier

G Batterijniveau-indicator

H  Ontgrendelingsknop spoelhuis

J  Beschermkap van de trimmer

K  Draadsnijblad

L Pil

M  Opbergrail

N  Opbergadapter

P Spoelafdekking

Q Spoelopening

R  Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMEEN

* Deze machine kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van de
machine geinformeerd werden
en de hiermee gepaard
gaande gevaren begrijpen
(anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en
verwondingen)

* Houd toezicht op kinderen
(daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met de
machine spelen)

[ ]

Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige verwondingen tot gevolg hebben

De reiniging en het onderhoud

van de machine door kinderen »

mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden

* Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik
van de machine

¢ De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom

¢ Gebruik alleen door SKIL aanbevolen accessoires en
vervangingsonderdelen

* Monteer nooit metalen snijelementen op deze machine

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

¢ Houd uw handen en voeten uit de buurt van het snijdraad
tijdens het trimmen, met name wanneer u de machine
inschakelt

* Draag tijdens het gebruik altijd oogbescherming, een
broek met lange pijpen en stevige schoenen

¢ Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van
personen; stop het gebruik van de machine wanneer
personen (met name kinderen) en dieren in de buurt zijn

¢ Gebruik de machine nooit wanneer u moe of ziek bent, of
alcohol of andere drugs hebt gebruikt

VOOR GEBRUIK

e Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

¢ Gebruik de machine nooit zonder beschermkap of
wanneer de beschermkap is beschadigd

e Controleer voor elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt,
de werking van de machine; laat deze in geval van een
defect onmiddellijk repareren door een erkende vakman
(open nooit zelf de machine)

¢ Inspecteer véor gebruik het gebied, waar u de machine
wilt gebruiken, en verwijder alle objecten, die de machine
tijdens gebruik zou kunnen wegslingeren (zoals stenen,
stukken hout, enz.)

TIUDENS GEBRUIK

e Gebruik de machine niet onder slechte
weersomstandigheden, met name als er kans is op
bliksem

¢ Gebruik de machine niet op natte grasvelden

e Zorg dat u altijd stevig staat en uw evenwicht behoudt;
reik niet overdreven ver

e Gebruik de machine uitsluitend op loopsnelheid (niet
rennend)

* Het snijdraad blijft korte tijd doordraaien nadat de
machine is uitgeschakeld

* Maai geen gras dat zich niet op de grond bevindt (zoals
gras op muren of rotsen)

* Steek geen weg of gravelpad over terwijl de machine nog
is ingeschakeld

e Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u doet

* Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij

wanneer u de machine onbeheerd laat

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

voordat u de machine controleert, reinigt of eraan gaat

werken

- nadat een vreemd object is geraakt

wanneer de machine abnormaal begint te trillen

¢ Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van restmateriaal

NA GEBRUIK

¢ Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen
- berg de batterij apart van de machine op

BATTERIJEN

* De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet



u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)
Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine

SKIL-batterij: BR1*31****
SKIL-oplader: CR1*31****

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

Haal de batterij niet uit elkaar

Stel machine/batterij niet bloot aan regen

Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

bij het laden 4...40°C
bij het gebruik —20...+50°C
bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5 Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

(7) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

Stel machine niet bloot aan regen

(9 Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

G

EBRUIK

Montage-instructies

klap het scharnier F open en bevestig het zoals
aangegeven met 2-schroeven (1)

monteer bedieningsgreep C zoals weergegeven (2
bedieningsgreep C kan versteld worden door knop D
los-/vast te draaien

monteer beschermkap J met 2 schroeven zoals
weergegeven (13)

gebruik de machine nooit zonder de beschermkap
J

Opladen batterij

lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

Verwijderen/installeren van de batterij (2
Aan/uit

schakel uw machine aan door eerst knop A (=
veiligheidsschakelaar, die niet vastgezet kan worden)
en daarna trekker B in te drukken

zet de machine uit door trekker-schakelaar B los te
laten

nadat de machine is uitgeschakeld blijft het
shijdraad nog enkele seconden draaien

wacht totdat het snijdraad tot stilstand is gekomen
voordat u weer inschakelt

schakel de machine niet snel achter elkaar in en
uit

Snelheidsselectie (5

zet schakelaar E op het gewenste toerental

Batterijniveau-indicator

druk op de batterijniveau-indicatorknop G om het
huidige batterijniveau (0a aan te geven

wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop G (0b is
gedrukt, is de batterij leeg
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! wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop G (0c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
Batterijbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop G (0c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (10b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop G wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
Maaien
zorg dat het te maaien gebied vrij is van stenen,
afval en andere vreemde objecten
begin alleen met maaien wanneer de motor op
volle snelheid draait
- maailang gras in lagen (begin altijd bovenaan)
maai uitsluitend met de punt van de snijdraad
maai geen vochtig of nat gras
- voorkom dat gemaaid gras de spoel verstopt (maai
geen grote stukken tegelijk)
overbelast de machine niet
- maai voorzichtig rondom bomen en struiken, zodat
deze niet in contact komen met het snijdraad
houd de machine uit de buurt van vaste objecten om
het snijdraad te beschermen tegen overmatige slijtage
houd rekening met de terugslag die kan optreden
wanneer vaste objecten worden geraakt
Vasthouden en leiden van de machine
- bij het maaien van lang gras moet u de machine
langzaam van rechts naar links en vice versa zwaaien
- houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat
u deze altijd volledig onder controle hebt
- houd een stabiele werkpositie aan
- houd de machine altijd op afstand van uw lichaam
Draadtoevoer (7)
- tik de kop van de trimmer licht op een stevig oppervlak,
terwijl de motor draait
tik de kop van de trimmer op een kale ondergrond
of harde grond. Als u de kop tikt in hoog gras, kan
de motor oververhit raken
het snijdraad wordt vrijgegeven en afgesneden op de
juiste lengte door draadsnijmes K
voorkom letsel door draadsnijmes K
voer de draden regelmatig door voor een volledige
snijcirkel
wanneer de motor onbelast draait en er geen gras
wordt gemaaid, is het snijdraad vastgelopen, versleten
of kapot; wind het draad opnieuw op of vervang het
Draad handmatig toevoeren
- schakel de machine uit en verwijder de batterij



- druk op de kop van de trimmer en trek aan het draad
om dit draad handmatig in te voeren. Controleer of het
draad goed is aangebracht

- zet de machine na draadtoevoer altijd terug in de
normale bedieningsstand voordat u het inschakelt

- wanneer de motor onbelast draait en er geen gras
wordt gemaaid, is het snijdraad vastgelopen, versleten
of kapot; wind het draad opnieuw op of vervang het

¢ \ervangen van het draad

Wanneer het snijdraad niet uit de spoelopening Q steekt
altijd de machine uitschakelen en de batterij
verwijderen
gebruik uitsluitend draad van SKIL 2610S01057 bij dit
gereedschap (schade als gevolg van het gebruik
van ander snijdraad valt buiten de garantie)
steek het 5m lange stuk snijdraad in het spoelgat Q en
blijf het duwen totdat het er aan de andere kant weer
uitkomt
trek aan het draad totdat er aan beide zijden een gelijke
hoeveelheden draad zit
druk en draai in de richting van de pijl L totdat er aan
beide zijden ongeveer 13 cm draad over is
e Verwijder het draad

Wanneer het snijdraad niet uit de spoelopening Q steekt

! altijd de machine uitschakelen en de batterij
verwijderen

- druk op de ontgrendelingsknoppen H om het spoelhuis
te verwijderen

- verwijder het draad van de spoel

- Plaats het spoelhuis en druk erop totdat het vastklikt

- volg de bovenstaande instructies 'Vervangen van het
draad’

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
e Schakel de machine altijd uit, verwijder de batterij en
zorg dat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
¢ Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen R (2))
- maak het apparaat schoon met een vochtige doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)
- reinig draadsnijblad K (2) en beschermkap J (2) na elk
gebruik
- reinig ventilatieopeningen R (2) regelmatig met een
borstel of met perslucht
* Controleer regelmatig de staat van de snijkop en
controleer op losse moeren, bouten en schroeven
¢ Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen
e Opslag
- bevestig de opslagrail M stevig aan de muur met 2
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt
- bevestig de opbergadapter N en schuif hem tegen de
montagebasis van het opbergrail M
- berg de machine op met de opbergopening in de
hendgreep over het puntje van de opbergadapter
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
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dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van het product niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! In geval van elektrische of mechanische storing,
machine onmiddellijk uitschakelen en batterij
verwijderen

% De machine werkt niet
- lege batterij -> batterij opladen
- hete batterij -> batterij laten afkoelen
- interne fout -> neem contact op met dealer/

servicestation

% De machine werkt soms wel/soms niet
- interne bedrading defect -> neem contact op met

dealer/servicestation

- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

% Machine trilt abnormaal
- gras is te lang -> maai in fasen

% Machine maait niet
- draad is te kort/afgebroken -> voer de draad handmatig

toe

% Draad kan niet worden toegevoerd
- spoel leeg -> inspecteer spoel; indien nodig opnieuw

draad opwinden

- draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind
z0 nodig opnieuw op

% Draad wordt niet op juiste lengte afgesneden -> verwijder
kap van snijblad

% Draad breekt steeds
- draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind

z0 nodig opnieuw op

- strimmer wordt onjuist gebruikt -> maai uitsluitend met
de punt van de draad; vermijd stenen, muren en andere
harde objecten; voer de draad regelmatig toe

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen



GELUID / VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 75,0 dB(A)
(onzekerheid K = 2,5 dB) en het geluidsvermogen-niveau
86,19 dB(A) (onzekerheid K = 1,7 dB), en de vibratie
4,5 m/s? (vectorsom van drie richtingen; onzekerheid
K =1,5m/s?)

¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60335; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Borstlos, sladdlds trimmer med 0250
trad

INTRODUKTION

* Det hér verktyget ar avsett for klippning av grés och
ogras under buskar samt i sluttningar och pa kanter som
inte gar att na med grésklippare

e Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

e Kontrollera om férpackningen innehéller alla delar som
finns pa bilden @

e Omdelar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

e Las dessa instruktioner noggrant fér anvdndning
och bevara dem fér framtida bruk 3@

e Var sarskilt uppméarksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A  Sakerhetsbrytare

B  Strombrytare till/fran

C Styrhandtag

D Handtagsjusteringsknapp

E Varvtalsinstalining

F  Gangjarn

G Batteriindikator

H  Knapp for frigéring av rullhéljet
J  Trimmerskydd

K  Tradklippningsblad

L Pi

M  Upphéngningsskena

N  Forvaringsadapter
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P Rullskydd
Q Rullhatta
R Ventilationsdppningar

SAKERHET

ALLMANT

* Det har verktyget far
anvandas av barn fran 8 ar
och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande
kunskap och erfarenhet om de
overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i
saker hantering av verktyget
och gor att de forstar riskerna
(i annat fall féreligger fara for
felanvéandning och skador)
Hall barn under uppsikt (barn
far inte leka med maskinen)
Utan uppsikt far barn inte
rengéra eller underhalla
verktyget

* Bekanta dig med kontrollerna och rétt anvéndning av
verktyget

¢ Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsétts fér inom hans/hennes fastighet

¢ Anvéand bara tillbehdr och reservdelar som
rekommenderas av SKIL

e Montera aldrig klippelement av metall pa det har
verktyget

PERSONSAKERHET

¢ Hall hander och fotter borta fran klipptraden vid trimning,
i synnerhet néar verktyget startas

e Anvand alltid 6gonskydd, langbyxor och rejéla skor vid
anvandning av verktyget

e Anvéand aldrig verktyget i nérheten av personer, sluta
anvanda verktyget nar personer (i synnerhet barn) eller
husdijur finns i nérheten

¢ Anvand aldrig verktyget om du &r trétt, sjuk, om du har
druckit alkohol eller anvant andra droger

FORE ANVANDNINGEN

* Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillrécklig
konstbelysning

¢ Anvand aldrig verktyget med skadat klippskydd eller utan
monterat klippskydd

¢ Kontrollera fére anvandning samt efter slag och stotar
att maskinen fungerar ordentligt; eventuella skador
maste repareras av en kvalificerad person (6ppna aldrig
verktyget sjélv)

e Fore anvandning kontrollerar du klippomradet noggrant
och tar bort alla féremal som verktyget kan slunga ivag
vid trimning (t.ex. stenar, trabitar, osv.)

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Undvik att anvanda verktyget i daliga vaderfoérhallanden, i



synnerhet om det finns risk for aska

Anvand inte verktyget pa vata grasmattor

Hall alltid balansen och fotfastet och luta dig inte for langt
Ga nar du anvander verktyget (spring inte)

Klipptraden fortsétter att rotera en kort stund efter
att verktyget stéangts av

Klipp inte gras som inte véxer pa marken (t.ex. pa vaggar
eller stenblock)

Korsa inte vagar eller grusvagar om verktyget kérs

Bli inte distraherad och koncentrera dig alltid pa det du
gor

Stang alltid av maskinen och ta ut batteriet

nar verktyget ar obevakat

- innan material som fastnat tas bort

innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas

efter att ha traffat ett frammande féremal

- om verktyget bérjar vibrera onormalt mycket

Se alltid till att ventilationséppningarna halls fria fran
skrap

EFTER ANVANDNINGEN

Forvara maskinen inomhus pa torrt stalle utom rackhall
foér barn
- forvara batteriet separat fran verktyget

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

Anvand endast féljande batterier och laddare med
det hér verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéallor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C

(® Var medveten om risken for skador som orsakas

av flygande skrap (hall andra personer pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet)

(@) Anvand skyddsglaségon och hérselskydd
Utsatt inte maskinen for regn
(9) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Monteringsanvisingar

vik upp gangjarnet F och fast det enligt bilden med 2
skruvar ()

- montera styrhandtaget C enligt bilden (12
styrhandtaget C kan justeras genom att lossa/dra at
knappen D

- montera klippskyddet J enligt bilden med 2 skruvar (3)
anvand aldrig verktyget utan klippskydd J
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Laddning av batteri

! las sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Till/fran

starta maskinen genom att forst trycka in knappen A (=

sakerhetsstrombrytare som ej kan lasas) och darefter

avtryckaren B

stdng av maskinen genom att slédppa strémbrytaren B

nér verktyget har stangts av fortsatter klipptraden

att rotera under nagra sekunder

lat klipptradden sluta rotera innan du startar igen

du ska inte starta och sténga av i snabb féljd

Varvtalsinstéllning (5

- stallin omkopplaren E pa énskat varvtal

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen G for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (0a

! nar batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen G (0b tryckts in, &r batteriet tomt

! nar batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen G (0c tryckts in, &r batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget sténgs plétsligt av eller forhindras att startas

nar

- belastningen ar for hég --> ta bort belastning och
starta om

batteriets temperatur 6ver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns
nivéer 2 bérjar blinka nér knappen G (0c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet
driftstemperaturomrade

batteriet &r néstan tomt (for att skydda fullstédndig
urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (0b visas av batteriindikatorn nar knappen
G trycks pa; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas

Trimning

se till att klippomradet éar fritt fran stenar, skrap

och andra frammande féremal

vénta tills verktyget kérs med full hastighet innan

du boérjar trimma

- klipp langt gras i omgangar (bérja alltid 1angst upp)

trimma bara med klipptradens spets

klipp inte fuktigt eller vatt gras

- férhindra att avklippt gras satter igen rullen (utfér inga

tunga klipparbeten)

Overbelasta inte verktyget

- klipp forsiktigt runt trad och buskar sa att de inte

kommer i kontakt med klipptraden

hall verktyget borta frn massiva féremal for att skydda

klipptraden mot alltfor stort slitage

var medveten om att verktyget trycks bakat vid kontakt

med massiva objekt

Fattning och styrning av maskinen

- vid klippning av l&ngt grés svanger du verktyget fran
héger at véanster och vice versa

- hall maskinen stadigt sa att Du har full kontroll hela
tiden

- sta stadigt nar du arbetar



- hall alltid verktyget pa avstand fran kroppen
e Tradmatning 47
stot timmerhuvudet Iatt mot en massiv yta medan
motorn &r igang
stot trimmerhuvudet mot barmark eller hard mark,
eftersom motorn kan dverhettas i hogt gras
- klipptraden frigérs och klipps av vid ratt langd av
tradklippningsbladet K
var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
tradklippningsbladet K
mata fram traden regelbundet for att bibehalla hela
cirkelytan for klippning
- om motorn kérs utan belastning och inget gras klipps
har klipptraden fastnat eller &r sliten eller skadad —
spola tillbaka eller byt traden
* Mata trdden manuellt
- stang av verktyget och ta ut batteriet
- tryck pa trimmerhuvudet och dra i traden for att mata
trdden manuellt och kontrollera att den &r korrekt
placerad
efter tradmatning placerar du alltid verktyget i normalt
driftslage innan du startar det
- om motorn kérs utan belastning och inget grés klipps
har klipptraden fastnat eller &r sliten eller skadad —
spola tillbaka eller byt trdden
e Tradbyte
Om klipptraden inte sticker ut ur rullhattan Q
! sténg alltid av verktyget och ta ut batteriet
- anvand endast SKIL-trad 2610501057 med det har
verktyget (skador till fljd av annan trad undantas
fran garantin)
- sétt in den 5m langa klipptraden i rullhalet Q och mata
tills den sticker ut fran den andra sidan
- draitraden tills langden ar densamma pa bada sidorna
- tryck och vrid i pilens riktning L tills cirka 13 cm trad
aterstar pa bada sidorna
e Tabort traden
Om klipptraden inte sticker ut ur rullhattan Q
! sténg alltid av verktyget och ta ut batteriet
- tryck pa frigéringsknapparna H for att ta bort rullhdljet
- ta bort traden fran rullen
- rikta in och tryck pa rullhéljet tills det snépps pa plats
- folj anvisningen "Tradbyte” ovan

UNDERHALL / SERVICE
* Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

e Stang alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla
rérliga delar har stannat helt
o Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna R (2))
- rengor verktyget med en fuktad trasa (anvand inte
rengorings- eller [dsningsmedel)
- rengér tradklippningsbladet K (2) och klippskyddet J 2)
efter varje anvandning
- rengér ventilationsspringorna R (2) regelbundet med en
borste eller tryckluft
* Kontrollera regelbundet klipphuvudets skick och att
muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt atdragna
* Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov
e Férvaring
- montera upphangningsskenan pa ett sakert satt M pa
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vaggen med 2 skruvar (medfdljer inte) med horisontell
inriktning

- montera férvaringsadaptern N och flytta den mot
upphéngningsskenans monteringsbas M

- férvara verktyget med férvaringshalet i handtaget éver
férvaringsadapterns spets

* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

¢ Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller
overbelastning av produkten inte tacks av garantin

(for SKIL garantivillkor, ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

FELSOKNING

e Pafoljande lista anges problemsymptom, tdnkbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare
eller serviceverkstad)

! i handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och ta ut
batteriet

% Verktyget fungerar inte

- tomt batteri -> ladda batteriet

- varmt batteri -> |at batteriet svalna

- internt fel -> kontakta aterforsaljare/serviceverkstad

* Verktyget fungerar da och da

- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad

- defekt strombrytare -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

% Verktyget vibrerar onormalt mycket

- for hogt gras -> klipp stegvis
* Verktyget klipper inte

- trdden ar for kort/har gatt av -> mata trdd manuellt
% Det gér inte att mata trad

- tom spole -> kontrollera spolen och spola vid behov
tillbaka den

- trdden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och
spola tillbaka vid behov

% Traden Klipps inte av i rétt Iangd -> ta bort skyddet fran
klippbladet
% Traden gar sénder hela tiden

- trdden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och
spola tillbaka vid behov

- trimmern anvénds pa fel satt -> trimma bara med
tradens spets, undvik stenar, vaggar och andra harda
féremal och mata trad regelbundet

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (9) kommer att pAminna om detta nér det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning



LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60335 &r pa
denna maskin 75,0 dB(A) (onoggrannhet K = 2,5 dB)
och ljudeffektnivan 86,19 dB(A) (onoggrannhet K = 1,7
dB), och vibration 4,5 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60335; detta varde
kan anvandas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stdngs av eller ar pa men inte anvands,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla hdnderna varma

och styra upp ditt arbetssatt

Borstefri tradlgs graestrimmer
INLEDNING

e Dette veerktoj er beregnet til at sla grees og ukrudt under
buske samt pa skraninger og langs kanter, hvor der ikke
kan bruges en plaeneklipper

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

¢ Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

e Veer saerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

0250

VAERKTQJETS DELE (2)

Sikkerhedsafbryder
Til/fra-knap

Styregreb

Knap til justering af handtag
Hastighedsvaelger
Heaengsel

Indikator for batteritilstand
Knap til frigerelse af spoledaeksel
Trimmerafskeermning
Snoreskaereklinge

Pil

Opbevaringsskinne
Opbevaringsadapter
Spoledeeksel

Spolehul

Ventilationshuller

VOUVZErXRCIOMMOOW>

SIKKERHED

GENERELT

e Dette vaerktej ma kun bruges
af bogrn fra 8 ar samt af
personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller
manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under
opsyhn, eller de modtager
anvisninger pa sikker
omgang med veerktojet og
saledes forstar de farer,

der er forbundet hermed (i
modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader)
Sorg for, at born er under
opsyn (dermed sikres det, at
born ikke leger med vaerktojet)
Vaerktojet ma kun rengores og
vedligeholdes af born, hvis de
er under opsyn

¢ Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug
af veerktojet

e Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres
ejendom

¢ Brug kun tilbeher og reservedele, der er anbefalet af
SKIL

e Skeeredele af metal pa aldrig monteres pa dette veerktoj

PERSONLIG SIKKERHED

¢ Hold haender og fedder pa afstand af skeeresnoren under
beskeeringen, og seerligt nar veerktojet teendes

* Anvend altid gjenbeskyttelse, lange bukser og solide sko,
nar du betjener veerktojet

¢ Veerktojet ma ikke anvendes, nar der er andre personer i
naerheden; stop veerktejet, hvis der er andre personer (i
saerdeleshed barn) eller keeledyr i nserheden

e Huvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol eller andre
substanser, ma du ikke betjene veerktojet

INDEN BRUG

¢ Brug kun veerktgjet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

* Veerktgjet ma aldrig betjenes, hvis beskyttelsesskaermen
er beskadiget eller ikke er monteret

* Hver gang veerktgjet tages i brug og efter eventuelle
slag, skal man kontrollere dets funktion, og i tilfeelde af
en fejl, skal man omgaende fa veerktgjet repareret af en
kvalificeret person (man ma aldrig selv &bne veerktgjet)

e For brug skal man grundigt inspicere det omrade, der
skal beskeeres, og fierne eventuelle genstande, som
veerktojet kan kaste afsted under beskeeringen (som
f.eks. sten og lgse stykker tree)

UNDER BRUG
¢ Undga at anvende veerktgjet i darligt vejr, iseer hvis der
risiko for lyn
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Veerktojet ma ikke anvendes pa vade greespleener

Sorg altid for at have god balance og en god fodstilling;

undlad at streekke dig for langt frem

Betjen kun veerktgjet i gahastighed (du ma ikke lgbe)

Skeeresnoren fortszetter med at dreje rundt fa

sekunder efter, at veerktgjet er slukket

Brug ikke veerktojet til at sl& grees, der ikke vokser pa

jorden (men f.eks. pa veegge eller pa klipper)

Ga ikke over veje eller grusstier, mens veerktgjet er teendt

Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde

Sluk altid veerktojet og fiern batteriet

- nar du forlader veerktgjet, sa det er uden opsyn

- for du fierner materiale, der sidder fast

- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa
veerktojet

- efter at have ramt et fremmedlegeme

- hvis veerktgjet begynder at vibrere unormalt

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald

EFTER BRUG

Opbevar veerktojet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for bern
- batteriet skal opbevares separat fra vaerktojet

BATTERIERNE

Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktej forste
gang)

Anvend kun de felgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udszet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...4+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/
BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s forseg

aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Veer opmaerksom pé den risiko for skade, der kan

forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)

(7 Brug beskyttelsesbriller og hereveern
Udseet ikke veerktgjet for regn
(9 Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Samlingsvejledning
- abn heengslet F og fastger det som vist med 2 skruer

- monter styregrebet C som vist (2

- styregrebet C kan justeres ved at losne/stramme
knappen D

- monter skaereafskaermningen J som vist med 2 skruer

28

! brug aldrig veerktojet uden beskyttelsesskaermen

Opladning af batteriet

! lzes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet (2)

Teend/sluk

start Deres veerktoj ved forst at trykke knappen A (=

sikkerhedsafbryder, som ikke kan lases) ind og derefter

treek pa afbryder B

sluk veerktojet ved at slippe udlgserkontakten B

nar redskabet er slukket, fortszetter skaeresnoren

med at rotere i nogle fa sekunder

lad skaeresnoren stoppe rotationen, fer du teender igen

lad vaere med at teende og slukke hurtigt efter

hinanden

Hastighedsvalg (5

- stil omskifteren E pa enskede omdrejningstal

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau G for at se
batteriets aktuelle status (0a

! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
pa G (Ob

! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen G
(0c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

belastningen er for stor --> fiern belastning og genstart

batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer

for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er

blevet trykket pa knappen G (0)c; vent, indtil batteriet er

vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt

batteriniveau, hvor indikatoren blinker (0b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen G;

oplad batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for vaerktojet, da det kan beskadige batteriet

Greestrimning

kontroller, at der ikke er sten, affald eller andre

fremmedlegemer pa det omrade, der skal

beskzeres

pabegynd kun trimningen, hvis veerktojet korer

ved fuld hastighed

grees skal slas i flere lag (start altid oppefra)

trimning mé& kun udferes med spidsen af skeeresnoren

fugtigt eller vadt graes ma ikke beskzeeres

sorg for, at det beskarne graes ikke stopper spolen (lad

veere med at foretage tunge beskeeringer)

overbelast ikke veerktojet

omkring treeer og buske skal du udfere beskeeringen

forsigtigt, s& de ikke kommer i kontakt med

skaeresnoren

veerktgjet skal holdes pa afstand af solide genstande

for at beskytte skaeresnoren mod overdreven slid

veaer opmaerksom pa det bagslag, der kan opsta, hvis

veerktejet kommer i kontakt med solide genstande



Handtering og styring af veerktojet

- for langsomt at sla langt graes skal du svinge veerktojet
fra hgjre til venstre og tilbage igen

- hold om veerktejet med et fast greb, séledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktojet

- oprethold en stabil arbejdsstilling

- sorg altid for at holde veerktojet pa afstand af kroppen

Snorfremfering (7)

bank trimmerhovedet let mod en solid overflade, mens

motoren karer

bank trimmerhovedet mod den bare jord eller

hard jord, da motoren kan overophedes, hvis det

bankes mod hojt graes

der vil blive fremfert en skaeresnor, som bliver skaret af

i den rette laengde af snoreskaereklingen K

pas pa, at du ikke kommer til skade med

snoreskzaereklingen K

snorene skal fores frem med regelmaessige mellemrum

for at bevare en fuldsteendig skeerecirkel

hvis motoren kerer uden belastning og der ikke

beskeeres grees, vil skeeresnoren blive slidt eller ga i

stykker; treek den ind i spolen eller udskift snoren

Manuel fremfering af snoren

- sluk for veerktgjet og fiern batteriet

- tryk pa trimmerhovedet og traek i snorene for at
fremfare snoren manuelt og kontroller, om den er
korrekt seet pa

- nar snoren er blevet fort frem, skal veerktojet seettes
tilbage til normal driftsposition, fer det teendes

- hvis motoren kerer uden belastning og der ikke
beskeeres grees, vil skaeresnoren blive slidt eller ga i
stykker; treek den ind i spolen eller udskift snoren

Udskiftning af snor

Hvis skaeresnoren ikke kommer frem fra spolehullet Q

! sluk altid vaerktgjet og fijern batteriet

- brug kun SKIL-snor 2610S01057 med dette veerktgj
(skader forarsaget af brugen af anden snor er ikke
daekket af garantien)

- indseet en 5m lang skeeresnor i spolehullet Q og tryk,
indtil den kommer frem i den anden side

- treek i snoren, indtil der er lige meget snor pa begge
sider

- tryk og drej i pilens retning L, indtil der er ca. 13 cm
snor tilbage pa hver side

Fjern snoren

Hvis skaeresnoren ikke kommer frem fra spolehullet Q

! sluk altid vaerktgjet og fijern batteriet

- tryk pa frigerelsesknapperne H for at fierne
spoledaekslet

- fjern snoren fra spolen

- juster og tryk pa spoledaekslet, indtil det klikker pa
plads

- folg instruktionerne for "Udskiftning af snor" ovenfor

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug

Sluk altid for redskabet, fiern batteriet, og serg for, at alle

bevaegelige dele star helt stille

Hold altid veerktejet rent (iseer ventilationshuller R (2))

- renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplgsningsmidler)

- renger snoreskeereklingen K (2) og
beskyttelsesskeermen J (2) hver gang efter brug

- renger regelmaessigt ventilationsabningerne R 2) med
en berste eller trykluft

Kontrollér regelmaessigt skeerehovedets tilstand samt at

maetrikker, bolte og skruer sidder fast

Kontrollér regelmzessigt for slidte eller edelagte

komponenter, og fa dem repareret/udskiftet ved behov

Opbevaring

- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen M pa veeggen
med 2 skruer (felger ikke med), og justér den vandret

- monter opbevaringsadapteren N og for den ind mod
monteringsbasen pa opbevaringsskinnen M

- opbevar veerktgjet med opbevaringsabningen pa
handtaget over spidsen pa opbevaringsadapteren

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning

eller forkert handtering af dette produkt ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

FEJLFINDING

Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde arsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller servicevaerkstedet)

! i tilfelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

Veerktojet virker ikke

- tomt batteri -> oplad batteri

- varmt batteri -> lad batteriet kole ned

- intern fejl -> kontakt forhandleren/serviceveerkstedet

% Vaerktojet fungerer uregelmaessigt

- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

% Vaerktojet vibrerer unormalt

- greesset er for hejt -> sla det i flere faser

* Vaerktojet skeerer ikke

- snoren er for kort/knaekket af -> fremfer snoren manuelt

% Snoren kan ikke fores frem

- spole tom -> kontroller spole; treek ind efter behov
- snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller
spolen; spol den om ngdvendigt tilbage

% Snoren skeeres ikke af i den rette lzengde -> fiern daekslet

fra skeereklingen

% Snoren bliver ved med at knaekke

- snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller
spolen; spol den om ngdvendigt tilbage

- trimmeren bruges forkert -> trim kun med spidsen af
snoren; undga sten, veegge og andre harde genstande;
for snoren regelmaessigt frem

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter



og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nér udskiftning er
ngdvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

Borstelgs tradlos trimmer

Males efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette

veerktej 75,0 dB(A) (usikkerhed K = 2,5 dB) og

lydeffektniveau 86,19 dB(A) (usikkerhed K = 1,7 dB), og

vibrationsniveauet 4,5 m/s? (vektorsum for tre retninger;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60335; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere

dine arbejdsmeonstre

@

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet pa & klippe gress og ugress
under busker, sa vel som i hellinger og kanter som ikke
kan nas med plenklipper

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @)

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater a
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)

CIOTMMOO D>

Sikkerhetsbryter
P&/av-avtrekker bryter
Feringshandtak

knapp for justering av handtak
Hastighetsknapp

Hengsel

Batterinivaindikator

Knapp for & apne spoledeksel
Trimmervern

0250
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K Linjesaksblad

L Pi

M  Lagringsskinne

N Lagringsadapter

P Spoledeksel

Q Spolehull

R  Ventilasjonsapninger
SIKKERHET
GENERELL

Dette verktoyet kan brukes

av barn fra 8 ar og oppover

og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring
og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten,
eller vedkommende har fatt
oppleering i sikker bruk av
verktoyet, og forstar farene
som er forbundet med

bruken (ellers er det fare for
feilbetjening og personskader)
Barn ma vaere under oppsyn
(slik kan du sorge for at barn
ikke leker med verktoyet)

Barn ma ikke rengjgore og
vedlikeholde verktoyet uten

oppsyn
Gjor deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktoyet
Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med
andre mennesker eller deres eiendom

Bruk bare tilbeher og reservedeler anbefalt av SKIL
Monter aldri skjeereelementer av metall pa dette
verktoyet

PERSONSIKKERHET

Hold hender og fetter borte fra snoren nar du trimmer,
spesielt nar du slar pa verktoyet

Bruk alltid vernebriller, langbukser og solide sko nar du
bruker dette verktoyet

Bruk aldri verktayet i naerheten av personer; slutt &
bruke det nar personer (spesielt barn) eller kjeeledyr er i
nzerheten

Bruk aldri verktayet nar du er trett, syk eller under
pavirkning av alkohol eller andre legemidler

FOR BRUK

Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

Bruk aldri verktoyet med skadet kuttevern eller uten at
kuttevernet er montert

Sjekk at verktayet er i funksjonell stand for det tas i
bruk og etter stot; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid
repareres av fagfolk (du ma aldri apne verktoyet selv)
For bruk m& omrader der du klipper inspiseres grundig;



alle gjenstander ma fiernes som verktoyet kan komme
borti under klipping (f.eks. steiner, lgse trebiter, osv.)

UNDER BRUK

e Unnga & bruke verktoyet i darlige veerforhold, spesielt
hvis det er fare for lyn

¢ |kke bruk verktayet pa vat plen

* Hold riktig balanse og fotfeste til enhver tid. Ikke strekk
deg for langt

e Bruk verkteyet kun i gahastighet (ikke lop med det)

¢ Trimmersnoren fortsetter a rotere en kort stund etter
at verktoyet er slatt av

¢ Ikke klipp gress som ikke er pa bakken (f.eks. pa vegger
eller steiner)

o Ikke kryss veier eller grusstier nar verktoyet fortsatt er i
gang

¢ Ikke bli distrahert og konsentrer alltid pa det du gjer

e Slaalltid av verktoyet og ta ut batteriet
- nar verktoyet forlates uten tilsyn
- for du fjerner materiale som har satt seg fast
- for du sjekker, rengjor eller arbeider med verktoyet
- etter at du har truffet en fremmed gjenstand
- nar verktgyet begynner & vibrere unormalt

e Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for
restmaterialer

ETTER BRUK

¢ Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er last inne og er utilgjengelig for barn
- batteripakken ma lagres separat fra verktoyet

BATTERIENE

* Batteriet leveres delvis ladet (for & f4 batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

¢ |kke demonter batteriet

* |kke utsett verktoyet/batteriet for regn

e Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring —20...450 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(® Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

(7) Bruk beskyttelsesbriller og horselsvern

Ikke utsett verktayet for regn

(9) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

* Monteringsanvisninger
- fold ut hengselet F og fest som vist med 2 skruene (1
- monter styrehandtaket C som vist (2
- feringshandtak C kan justeres ved & losne/stramme
knappen D
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- monter kuttevernet J som vist med de 2 skruene (9

! bruk aldri verktoyet uten kuttevern J

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Av/pa

sla pa verktoyet ved forst & trykke inn knapp A (=

sikkerhetsbryter som ikke kan lases) og deretter trykk

inn bryter B

sla av verktoyet ved & slippe utleserbryteren B

etter verktoyet er slatt av, fortsetter trimmersnoren

a rotere i noen sekunder

la timmersnoren slutte & rotere for du slar det pa igjen

ikke sla raskt av og pa

Velge hastighet (5

- sett bryteren E pa onsket turtall

Indikator for batteristatus

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning G for & se
inneveerende batteriladningen (0a

! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen G (0b, er
batteriet tomt

! hvis 2 indikatoren for batteriladning begynner
a blinke etter du har trykket pa knappen
G (0c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

Batterivern

Verktayet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &

startes nar

- belastningen er for hoy --> fjern belastningen og start

pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2

indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter

du har trykket pa knappen G (0)c; vent til batteriet er

innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full

utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva 10b vises ved at indikatoren for

batteriladning begynner a blinke etter du har trykket pa

knappen G; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Trimme

pass pa at kutteomradet er fritt for steiner, rester

og andre fremmede gjenstander

begynn a klippe bare nar verktoyet kjorer ved full

hastighet

klipp langt gress lagvis (begynn alltid ovenfra)

klipp bare med spissen pa kuttelinjen

ikke klipp fuktig eller vatt gress

unnga at klippet gress stopper til spolen (ikke klipp for

mye om gangen)

ikke overbelast verktoyet

klipp forsiktig rundt treer og busker, slik at de ikke

kommer i kontakt med trimmersnoren

hold verkteyet unna solide gjenstander for a beskytte

trimmersnoren mot for hoy slitasje

veer klar over tilbakeslaget som skjer nar du treffes

solide gjenstander

Grep og styring av verktoyet

- for & klippe gress langsomt, sving verktoyet fra hayre til
venstre og motsatt



- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
- oppretthold en stabil arbeidsposisjon
- hold verktoyet alltid godt unna kroppen din
e Linjemating (7)
- tappe trimmerhodet lett pa et fast underlag mens
motoren gar
tappe trimmerhodet pa bar bakke eller hard
jord, tappes den i langt gress kan motoren
overopphetes
trimmersnoren slippes ut og kuttes av til riktig lengde av
snorbladet K
vokt deg for skade som folge av linjeskjeerebladet
K
mat linjene regelmessig for & opprettholde hele
kuttesirkelen
nar motoren kjerer uten last og verktoyet ikke trimmer
gress, blir kuttetradene slitt eller adelagt; spol traden
tilbake eller skift spole
¢ Mate snoren ut manuelt
- sla av verktoyet og ta ut batteriet
- trykk inn timmerhodet og trekk tradene for & mate
tradene ut manuelt, og sjekk for riktig installasjon
- etter linjemating, still verktoyet alltid tilbake til normal
driftsposisjon fer du slar den pa
- nar motoren kjerer uten last og verktoyet ikke trimmer
gress, blir kuttetradene slitt eller gdelagt; spol traden
tilbake eller skift spole
e Bytte trad
Hvis trimmersnoren ikke stikker ut av spoledekselet Q
! sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet
- bruk bare tréd fra SKIL 2610S01057 med dette
verktoyet (skade som folge av annet trad dekkes
ikke av garantien)
- settinn 5m lang kuttetrad inn i spolehullet Q og fer inn
til det kommer ut pa andre siden
- draitraden til du har lik lengde pa begge sider
- trykk og drei i pilens retning L til cirka 13 cm av traden
er igjen pa begge sider
e tauttrdden
Hvis trimmersnoren ikke stikker ut av spoledekselet Q
! sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet
- trykk pa frigjeringsknappene H for & ta av spoledekselet
- ta traden ut av spolen
- juster og trykk pa spoledekselet til det klikker pa plass
- folg instruksjonene for «sette i ny trad» ovenfor

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
e Sla alltid av verktoyet, ta ut batteripakken og pase at alle
bevegende deler er stoppet helt opp
* Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for
ventilasjonssporene R (2))
- rengjor verktayet med en fuktig klut (ikke bruk
rengjeringsmidler eller lasningsmidler)
- rengjer linjekuttebladet K (2) og kuttevernet J (2) etter
bruk
- rengjer ventilasjonsapningene R (2) regelmessig med
en berste eller trykkluft
¢ Sjekk regelmessig tilstanden til kuttehodet og at
bladboltene sitter godt fast
* Kontroller regelmessig for slitte eller skadde
komponenter og f& dem reparert/skiftet ved behov
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e Oppbevaring

- fest oppbevaringsskinnen godt M til veggen med 2
skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt

- fest lagringsadapteren N og beveg det mot
monteringsbasen av lagringsskinnen M

- lagre verktoyet ved bruk av lagringshullet i handtaket
over tuppen av lagringsadapteren

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kjopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

e Veer oppmerksom pa at skader grunnet overbelastning
eller uriktig hantering av produktet ikke dekkes av
garantien (for & se SKILs garantivilkar ga til www.skil.com
eller spar din forhandler)

FEILSOKING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

! hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk
svikt, ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut
batteriet

* Verktoyet virker ikke
- tomt batteri -> lad batteriet
- varmt batteri -> la batteriet kjole ned
- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

* Verktoyet virker ujevnt
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/

serviceavdeling

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

% Verktoyet vibrerer urnormalt mye
- gress for hoyt -> klipp i etapper

* Verktoyet kutter ikke
- linje for kort/brukket av -> mat ut linjen manuelt

% Linjen kan ikke mates
- spole tom -> inspisere spolen, spole tilbake om

ngdvendig

- linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om
ngdvendig

% Linjen er ikke kuttet til riktig lengde -> fiern dekselet fra
kuttebladet

% Linjen brekkes ikke
- linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om

ngdvendig

- trimmer brukt feil -> trim bare med spissen pa linjen;
unnga steiner, vegger og andre harde gjenstander; mat
ledningen kontinuerlig

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg



- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STQY / VIBRASJON

Malt ifelge EN 60335 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

75,0 dB(A) (usikkerhet K = 2,5 dB) og lydstyrkenivaet

86,19 dB(A)) (usikkerhet K = 1,7 dB), og vibrasjonsnivaet

4,5 m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet

K=1,5m/s?

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med

en standardisert test som er angitt i EN 60335; den

kan brukes til & sammenligne et verktey med et annet,

og som et forelapig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Harjaton ja johdoton siimaleikkuri 0250
ESITTELY

Taméa tydkalu on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohojen
leikkaamiseen pensaiden alta seka rinteista ja reunoista,
joihin ei paase ruohonleikkurilla

Téata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
Varmista, ettd pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéytt6a ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (D)

LAITTEEN OSAT (2

ZSIrXCIOMMOO®T>

Turvakytkin

Kayttokytkin

Ohjauskahva

Kahvan saaténuppi
Nopeudensaadin

Sarana

Akun lataustilan merkkivalo
Kelan suojuksen vapautusnappi
Trimmerin suojus
Siimankatkaisutera

Nuoli

Sailytyskisko
Sailytyssovitin
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P  Kelan suojus
Q Kelanreika
R limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISTA

* Lapset 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat ja henkil6t,
jotka rajoitteisten

fyysisten, aistillisten tai
henkisten kykyjensa,
kokemattomuutensa tai
tietamattomyytensa takia
eivat turvallisesti voi kayttaa
tyokalun, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai neuvontaa
(muutoin syntyy virheellisen
kayton ja onnettomuuksien
vaara)

Pida lapsia silmalla (taten
varmistat, etta lapset eivat
leiki ty6kalun kanssa)
Lapset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa tyékalun ilman
valvontaa

e Varmista, ettd osaat varmasti ohjata ty6kalua ja kayttaa
sité asianmukaisesti

e Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heiddn omaisuudelleen

e Kayta ainoastaan SKILin suosittelemia lisévarusteita ja
varaosia

e Ala koskaan kiinnita téhan tydkaluun metallisia
leikkuuosia

HENKILOTURVALLISUUS

¢ Pid4 kadet ja jalat kaukana siimasta leikkaamisen aikana,
etenkin tydkalua kaynnistdessési

e Kayté aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia
tyOkalulla tyéskennellessasi

e Ala koskaan kayta tydkalua ihmisten vélittdémassa
laheisyydessa; keskeyta sen kayttd, kun lahella on
ihmisi& (etenkin lapsia) tai lemmikkiel&imi&

e Ala koskaan kayta tydkalua ollessasi vasynyt, sairas tai
alkoholin tai Iadkkeiden vaikutuksen alainen

ENNEN KAYTTOA

e Kayté tyokalua ainoastaan péaivanvalossa tai riittdvassa
keinovalaistuksessa

¢ Ala koskaan kayta tydkalua, jos leikkuusuojus on
vaurioitunut tai se ei ole paikallaan

e Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttéa, ja
jos ty6kalu osuu johonkin ja siitd aiheutuu vika, anna se
valittdmasti ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi (&la
koskaan itse avaa tydkalua)

¢ Tarkasta ennen kayttéa leikkuualue huolellisesti ja poista
esineet, joihin tykalu voi osua leikkuutyon aikana (esim.
kivet, irralliset puunkappaleet jne.)



KAYTON AIKANA

Valta tyokalun kayttdéa huonoissa sédoloissa, etenkin jos

on olemassa salamoinnin riski

Ala kayta tydkalua marilla nurmikoilla

Sailyta aina kunnollinen tasapaino ja jalansija; ala

kurottele liian pitkalle

Kéayta tydkalua ainoastaan kavelyvauhdilla (&l juokse)

Siima pyorii vield vidhéan aikaa sen jalkeen, kun

tyékalu on kytketty pois paalta

Ala leikkaa ruohoa muualta kuin maasta (esim. seinista

tai kivisté)

Ala ylita teité tai hiekkapolkuja tydkalun ollessa viela

kéynnissa

Ala anna mink&an hairita tyotasi vaan keskity siihen, mita

teet

Kytke aina ty6kalu pois paalté ja poista akku

- kun tyokalu jaa valvomatta

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista

- ennen tydkalun tarkistamista, puhdistusta tai kayttéa

- jos osut vieraaseen esineeseen

- jos tydkalu alkaa taristd normaalista poikkeavalla
tavalla

Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

KAYTON JALKEEN

Sailyta tyokalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- sdilyta akkuyksikko erillaén tydkalusta

AKKU

Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sdhkotydkalua ensimmaisté kertaa)
Kéayta taméan tyokalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympaéristdn lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kaytdéssa —20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kéyttdohjeet ennen kayttda
(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetadn polttamalla, joten &la

missaan tapauksessa polta niita

(® Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(®) Huomioi lentévista roskista johtuva

loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paassé tydskentelyalueelta)

(7) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
§uojele tydkalua sateelta
(© A3 havité sahkétyodkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kokoonpano-ohjeet

- taita sarana F auki ja kiinnit& kuvassa nakyvalla tavalla
2-ruuveilla 49

- asenna ohjauskahva C kuvan mukaisesti (12

- ohjauskahvaa C voi saataa I16ysays-/kiristysnupilla D

- asenna leikkuusuojus J kuvan mukaisesti kahdella
ruuvilla @3
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! &la koskaan kéyta tydkalua ilman leikkuusuojaa J

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Kéaynnistys/pyséytys

kéynnista saha painamalla ensin nuppia A (=

turvakytkin, jota ei voida lukita) ja sen jalkeen vetamalla

kytkimesta B

sammuta tydkalusta vapauttamalla kytkimestéa B

kun tydkalusta on katkaistu virta, leikkuusiima

pyorii viela muutaman sekunnin

odota etté leikkuusiima on pyséhtynyt, ennen kuin

kaynnistat laitteen uudelleen

ala katkaise ja kytke virtaa nopeasti

Nopeudens&étd (15)

- aseta valitsin E haluamaasi kierrosluvunasentoon

Akun lataustilan merkkivalo

- paina akun varaustilan painiketta G akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi 10a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta G (0b, akku on tyhji

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta G (0c, akku ei ole
sallitulla kayttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sen paalle

kytkeminen estetaéan, jos

- kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnistéa tyékalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta G

(0c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampétila-alueelle

akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila @b, kun

painat painiketta G - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tydkalu on kytkeytynyt pois paaltd automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Leikkaaminen

varmista, ettei leikkuualueella ole kivia, roskia tai

muita vieraita esineita

aloita leikkaaminen vasta, kun tyékalu toimii

taydella nopeudella

leikkaa pitka ruoho kerroksittain (aloita aina ylhaalta)

leikkaa ainoastaan leikkuusiiman karjella

ala leikkaa kosteaa tai markéaa ruohoa

ala anna leikatun ruohon tukkia kelaa (ala tee liian

raskaita leikkauksia)

ala ylikuormita tyokalua

leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympaérilta, ettei

leikkuusiima osu niihin

pida tydkalu kaukana kiinteisté esineista suojataksesi

leikkuusiimaa liialliselta kulumiselta

huomioi takapotkuvoimat, joita iimenee tyokalun

koskiessa kiinteisiin esineisiin

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

- leikkaa pitkaa ruohoa hitaasti kdantelemalla tydkalua
oikealta vasemmalle ja painvastoin

- pida konetta tukevalla otteella niin, etté hallitset koneen
taydellisesti koko ajan



- sailyta tukeva tybasento
- pida tyékalu aina riittdvan etaalla kehostasi
e Siiman syéttd @7)
- naputa leikkurin paata kevyesti kovaa pintaa vasten
moottorin ollessa yha kdynnissa
naputa leikkuri paéata paljasta tai kovaa maata
vasten, pitkdn ruohon naputtaminen voi saada
moottorin ylikuumentumaan
leikkuusiima vapautetaan, ja siimankatkaisutera
katkaisee siiman sopivan pituiseksi K
varo siimankatkaisuteréasté johtuvia
loukkaantumisia K
- syo6téa siimoja saanndllisesti tayden leikkuukehan
sailyttamiseksi
- jos moottori kdy ilman kuormitusta eiké ruohoa leikata,
leikkuusiima on jumittunut, kulunut tai rikki; kelaa siima
takaisin kelalle tai vaihda siima
e Leikkuusiiman sy6ttdé manuaalisesti
- kytke tydkalu pois paalta ja poista akku
- paina leikkurin p4até ja vedé siimoja syottaaksesi
siimaa manuaalisesti ja tarkistaaksesi, etta se on
asennettu asianmukaisesti
- palauta siiman syéttamisen jalkeen tyokalu aina
normaaliin kayttéasentoon ennen virran kytkemista
- jos moottori kdy ilman kuormitusta eik& ruohoa leikata,
leikkuusiima on jumittunut, kulunut tai rikki; kelaa siima
takaisin kelalle tai vaihda siima
e Siiman vaihtaminen
Jos leikkuusiima ei tule ulos kelan reidsta Q
kytke aina tydkalu pois péaalté ja poista akku
kayta taman ty6kalun kanssa ainoastaan SKIL-
siimaa 2610501057 (takuu ei korvaa muunlaisista
siimoista aiheutuvia vaurioita)
vie 5 m pitka leikkuusiima kelan reik&dan Q ja tydnna,
kunnes se tulee ulos toiselta puolelta
veda siimaa, kunnes yhta paljon siimaa nakyy
molemmilta puolilta
- paina ja k&anna nuolen suuntaan L, kunnes molemmilla
puolilla on jéljella n. 13 cm siimaa
e Poista siima
Jos leikkuusiima ei tule ulos kelan reiésta Q
! kytke aina tydkalu pois paéltéd ja poista akku
- irrota kelan suojus painamalla vapautuspainikkeita H
- poista siima kelalta
- kohdista kelan suojus paikalleen ja paina sitd, kunnes
se napsahtaa paikalleen
- noudata edella olevaa ohjetta "Siiman vaihtaminen”

HOITO / HUOLTO

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
e Kytke tydkalu aina pois péalta, poista akkuyksikkd ja
varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin
¢ Pida tykalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen
puhtaus R (2))
- puhdista tyokalu kostealla liinalla (&l kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
- puhdista siimankatkaisuteré K (2) ja leikkuusuojus J (2)
jokaisen kayttokerran jalkeen
- puhdista tuuletusraot R (2) sdannéllisesti harjalla tai
paineilmalla
* Tarkista sdanndllisin valiajoin leikkuup&an kunto ja
mutterien, pulttien ja ruuvien kireys
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e Tarkista laite sdénndllisin valiajoin kuluneiden tai
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne
tarvittaessa
e Sailytys
- kiinnita sailytyskisko M tukevasti seinélle 2 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon

- kiinnita sailytyssovitin N ja liikuta sité sailytyskiskon
asennusalustaa vasten M

- laita tydkalu sailytykseen asettamalla kahvan
sailytysreika séilytyssovittimen karkeen

* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta I&himpaan SKIL-

huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettynd

¢ Ota huomioon, etté takuu ei kata tuotteen
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

VIANMAARITYS

e Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja
korjaannu néiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
huoltolikkeeseen)

! jos havaitset sahkoéisen tai mekaanisen vian, kytke
tyokalu heti pois paélta ja poista akku

* Tyokalu ei toimi
- tyhjéa akku -> lataa akku
- kuuma akku -> anna akun jaéhtya
- siséinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/

huoltoliikkeeseen

* Tyokalu toimii katkonaisesti
- siséiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/

huoltoliikkeeseen
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

* Tyokalu térisee erikoisesti
- ruoho liian pitkaa -> leikkaa vaiheittain

* Tyokalu ei leikkaa
- siima liian lyhyt / katkennut -> sy6ta siimaa kasin

% Siiman syéttdminen ei onnistu
- kela tyhja -> tarkista kela; kelaa tarvittaessa siima

takaisi kelalle
- siima jumissa kelan sisalla -> tarkasta kela, kelaa
tarvittaessa uudelleen
% Siima ei katkea sopivan pituiseksi -> poista leikkuuterén
suojus
% Siima katkeilee jatkuvasti
- siima jumissa kelan sisalla -> tarkasta kela, kelaa
tarvittaessa uudelleen

- leikkuria kaytetéan virheellisesti -> leikkaa vain siiman
karjella, valta kivia, seinia ja muita kovia esineita; sy6ta
siimaa saanndllisesti

YMPARISTONSUOJELU

» Ala havita sahkétydkalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjitteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on



toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavélliseen kierratykseen

- symboli (9) muistuttaa tasta, kun kéytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kédytosta peité plus- ja
miinusnapa sdhkoéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Cortabordes de hilo inalambrico 0250

Mitattuna EN 60335 mukaan tydkalun melutaso on 75,0
dB(A) (epavarmuus K = 2,5 dB) ja yleensa tydkalun
aanen voimakkuus on 86,19 dB(A) (epavarmuus K=1,7
dB), ja tarinan voimakkuus 4,5 m/s? (kolmen suunnan
vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60335
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

®

sin escobillas
INTRODUCCION

Esta herramienta esta concebida para cortar la hierba

y la maleza bajo los arbustos, asi como en pendientes

y bordes a los que no se puede alcanzar con un
cortacésped

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

Cuando faltan piezas o se dafian, pongase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras

Preste especialmente atencién a las instrucciones
y advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

IOTMMOO >

Interruptor de seguridad

Gatillo de encendido/apagado
Empufadura de guia

Botdn de ajuste de la empufiadura
Selector de velocidad

Bisagra

Indicador del nivel de carga de la bateria
Boton de apertura de cubierta del carrete
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J  Proteccion de cortabordes
K Cuchilla del hilo

L Flecha

M  Carril de almacenamiento
N  Adaptador de almacenamiento
P Cubierta del carrete

Q Orificio del carrete

R  Ranuras de ventilacién
SEGURIDAD

GENERAL

°

Esta herramienta puede ser
utilizada por ninos desde

8 anos y por personas con
limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales

o con falta de experiencia

y conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por
una persona responsable de
su seguridad o hayan sido
instruidos en la utilizacion
segura de la herramienta

y entendido los peligros
inherentes (en caso contrario,
existe el peligro de un manejo
erréneo y lesiones)

Vigile a los nifos (con ello se
evita que los ninos jueguen
con la herramienta)

Los nifos no deberan

realizar trabajos de limpieza
ni de mantenimiento en la
herramienta sin la debida
vigilancia

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes

Utilice unicamente accesorios y piezas de repuesto
recomendados por SKIL

No instale nunca elementos metalicos cortantes en esta
herramienta

SEGURIDAD DE PERSONAS

Mantenga las manos y los pies alejados del hilo de
corte al realizar recortes, especialmente al encender la
herramienta

Utilice siempre proteccion de ojos, pantalones largos y
calzado resistente al manejar la herramienta

En ninguin caso maneje la herramienta en la proximidad
inmediata de personas; deje de usar la herramienta
mientras se encuentran alrededor personas
(especialmente nifos) o animales



* No utilice nunca la herramienta si se encuentra cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol o de otras drogas

ANTES DEL USO

e Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

* No utilice nunca la herramienta con un protector dafiado
o sin el protector instalado

e Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla y tras haber sufrido cualquier
impacto; en el caso de que presentara algun defecto,
llévela a una persona cualificada para que la repare (no
abra nunca la herramienta)

¢ Antes de su uso, revise exhaustivamente el area de corte
y retire cualquier objeto que pudiera ser lanzado por
la herramienta durante el corte (como piedras, piezas
sueltas de madera, etc.)

DURANTE EL USO

* Evite usar la herramienta cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de rayos

¢ No utilice la herramienta en césped humedo

* Mantenga en todo momento un apoyo y un equilibrio
adecuados; evite las posturas forzadas

¢ Trabaje con la herramienta sélo a ritmo de paseo (no
corra)

* Después de haber apagado la herramienta, el
hilo de corte continuara girando durante un corto
periodo de tiempo

* No corte hierba que no esté en el suelo (p. e]. en paredes
o rocas)

* No cruce carreteras ni caminos de grava con la
herramienta aun en funcionamiento

* No se distraiga y permanezca siempre concentrado en
su tarea

e Siempre apague la herramienta y extraiga la bateria
- cuando deje desatendida la herramienta
- antes de retirar material atascado
- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de

trabajar en ella
- después del lanzamiento de un objeto extrafio
- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal

e Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
se mantienen libres de restos

DESPUES DEL USO

e Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios
- guarde la bateria separada de la herramienta

BATERIAS

¢ La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

¢ Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento —20...+50°C
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EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningdin
motivo caliente las baterias

(&) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(6) Preste atencion al riesgo de lesiones provocadas
por la proyeccion de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

(@ Utilice gafas de proteccidn y proteccion para los oidos

No exponga la herramienta a la lluvia

(@ No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

¢ Instrucciones de montaje
- despliegue la bisagra F y fijela como muestra la
ilustracion con 2 tornillos (1)
monte la empufiadura de guia C como se muestra en
laimagen (2)
- la empufadura de guia C se puede ajustar aflojando o
apretando el mando D
monte la proteccién J como se muestra en la imagen,
con los 2 tornillos (3)
no utilice nunca la herramienta sin el protector J
¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
e Extraccién/instalacion de la bateria (2)
e Encendido/apagado
- poner en marcha su herramienta primero apretando
el boton A (= interruptor de seguridad que no puede
bloquearse) y luego tirando del gatillo B
- apague la herramienta soltando el gatillo B
tras apagar la herramienta, el hilo de corte
continua girando durante algunos segundos
- espere a que el hilo de corte deje de girar antes de
encender de nuevo
no encienda y apague rapidamente
* Seleccion de velocidad (5
- coloque el selector E en la velocidad deseada
e Indicador del nivel de bateria
pulse el botén indicador de nivel de la bateria G para
mostrar el nivel actual de carga (0a
cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén G (0b, la
bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén G (0c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
* Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles
2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el botén G (0c; espere a que la



bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento

- la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (9b al pulsar el botén
G; cargue la bateria

! no continte pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede dafar la bateria

Recorte

asegurese de que no hay piedras, restos ni

cualquier otro objeto extrafo en el area de corte

comience a cortar sélo cuando la herramienta

funcione a toda velocidad

corte la hierba larga por capas (empiece siempre

desde la parte superior)

corte exclusivamente con la punta del hilo de corte

no corte hierba humeda o mojada

- evite que la hierba cortada atasque el carrete (no

realice cortes intensos)

no sobrecargue la herramienta

- realice el corte con cuidado alrededor de arboles y
arbustos, de modo que no entren en contacto con el
hilo de corte

- mantenga la herramienta alejada de objetos soélidos
para proteger el hilo de corte frente a un desgaste
excesivo

- tenga cuidado con las fuerzas de retroceso que se
producen cuanto se tocan objetos soélidos

Sujecion y manejo de la herramienta

para cortar hierba larga, bascule lentamente la

herramienta de derecha a izquierda y viceversa

sujete la herramienta firmemente con ambas manos,

de modo que tenga pleno control sobre ella todo el

tiempo

mantenga una posicion de trabajo estable

mantenga siempre la herramienta adecuadamente

alejada del cuerpo

Alimentacién de hilo (7)

- golpee ligeramente el cabezal del cortabordes en

una superficie sélida mientras el motor esta en

funcionamiento

si se golpea el cabezal de la recortadora en un

suelo expuesto o duro, al golpear en la hierba alta,

el motor puede sobrecalentarse

el hilo se liberard y sera cortado a la longitud correcta

por la cuchilla del hilo K

tenga cuidado de no sufrir lesiones con la cuchilla

del hilo K

lleve a cabo la alimentacién de hilo con regularidad

para mantener un circulo de corte completo

cuando el motor funciona sin cargay la hierba no se

corta, el hilo de corte esta gastado o roto; rebobine el

carrete o sustituya el hilo

Alimentacién manual del hilo

- apague la herramienta y extraiga la bateria

- presione el cabezal de la recortadora y tire del hilo
para alimentar el hilo manualmente y compruebe su
correcta instalacion

- tras la alimentacion de hilo, siempre vuelva a situar la
herramienta en su posicién normal de funcionamiento
antes de proceder a su encendido
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- cuando el motor funciona sin carga y la hierba no se
corta, el hilo de corte esta gastado o roto; rebobine el
carrete o sustituya el hilo

e Sustitucién del hilo
En caso de que el hilo de corte no salga del orificio del
carrete Q
siempre apague la herramienta y extraiga la
bateria
utilice unicamente hilo SKIL 2610S01057 con esta
herramienta (los dafos derivados del uso de otros
hilos quedaran excluidos de la garantia)
introduzca el hilo de corte de 5m de longitud en el
orificio del carrete Q y apriete hasta que sobresalga
por el otro lado
tire del hilo hasta que sobresalgan cantidades iguales
de hilo en ambos lados
presione y gire en la direccién que indica la flecha L
hasta que queden aprox. 13 cm de hilo a ambos lados
¢ Retire el hilo

En caso de que el hilo de corte no salga del orificio del

carrete Q

siempre apague la herramienta y extraiga la
bateria

pulse los botones de apertura H para retirar la cubierta
del carrete

retire el hilo del carrete

alinee y presione la cubierta del carrete hasta que
encaje en su lugar

siga las instrucciones de «Sustitucion del hilo»
anteriores

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Siempre apague la herramienta, extraiga la bateria
y asegurese de que todas las piezas moviles se han
parado por completo
¢ Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacién R (2))
- limpie la herramienta con un pafio himedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes)
- limpie la cuchilla del hilo K (2) y el protector J (2
después de cada uso
- limpie las ranuras de ventilacion R (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido
e Compruebe con regularidad el estado del cabezal de
corte y el apriete de tuercas, pernos y tornillos
* Verifique con regularidad la ausencia de componentes
desgastados o dafiados y reparelos o sustituyalos
cuando sea necesario
e Almacenamiento
- instale en la pared el carril de almacenamiento M
con 2 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado
- acople el adaptador de almacenamiento N y
desplacelo contra la base de montaje del carril de
almacenamiento M
- guarde la herramienta con el orificio de
almacenamiento de la empufiadura sobre la punta del
adaptador de almacenamiento
e Siapesar de los esmerados procesos de fabricaciony
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una



prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
¢ Tenga presente que los dafios debidos a sobrecargas o
al manejo inadecuado del producto seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)
RESOLUCION DE PROBLEMAS
¢ Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite la
identificacion y la correccion del problema, pdngase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)
! en caso de producirse una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y extraiga la bateria
% La herramienta no funciona
- bateria descargada -> cargue la bateria
- bateria caliente -> espere a que se enfrie la bateria
- averia interna -> péngase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia
% La herramienta funciona de forma intermitente
- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia
- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia
% La herramienta vibra de forma anémala
- hierba demasiado alta -> corte por etapas
% La herramienta no corta
- hilo demasiado corto/roto -> lleve a cabo manualmente
la alimentacion de hilo
% No es posible realizar la alimentacion de hilo
- carrete vacio -> inspeccionar carrete; rebobinar si es
necesario
- hilo enredado en el carrete -> revise el carrete;
rebobine si es preciso
% El hilo no se corta a la longitud correcta -> retire la
cubierta de la cuchilla
% El hilo se rompe siempre
- hilo enredado en el carrete -> revise el carrete;
rebobine si es preciso
- cortadora incorrectamente utilizada -> corte sélo con
la punta del hilo; evite piedras, paredes y otros objetos
duros; lleve a cabo con regularidad la alimentacién de
hilo

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y

su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecoldgicas

simbolo (9) llamara su atencién en caso de necesidad

de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito
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RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 60335 el nivel de la presion
acustica de esta herramienta se eleva a 75,0 dB(A)
(incertidumbre K = 2,5 dB) y el nivel de la potencia
acustica a 86,19 dB(A) (incertidumbre K= 1,7 dB), y la
vibracion a 4,5 m/s? (suma vectorial de tres direcciones;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60335;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria

aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicién

de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién

realizando el mantenimiento de la herramienta y

sus accesorios, manteniendo sus manos calientes

y organizando sus patrones de trabajo

Cortador de linha sem fios e sem 0250
escovas

INTRODUCAO

* Esta ferramenta destina-se ao corte de relva e
ervas daninhas debaixo de arbustos, assim como
de inclinagdes e extremidades que nao possam ser
alcangadas por um cortador de relva
* Estaferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional
* \Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)
* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor
¢ Leia este manual de instrucoes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia @)
Dé especial atencdo as instrucées e avisos de
seguranca; a hao observacao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Interruptor de seguranga
Interruptor ligar/desligar
Pega guia

Botao de ajuste da pega
Seletor de velocidade
Dobradica

TMOO >



VOUVZESrX<ITO

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Botéo de libertagéo da tampa da bobina
Guarda do aparador

Lamina de corte de linha

Seta

Calha de armazenamento

Adaptador de armazenamento

Tampa da bobina

Orificio da bobina

Aberturas de ventilacdo

SEGURANCA
GENERAL

Esta ferramenta pode ser
utilizada por criancas a partir
dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas

sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes acerca
da utilizacao segura da
ferramenta e dos perigos
provenientes do mesmo
(caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos)
Supervisionar as criancas
(assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com a
ferramenta)

Criancas nao devem realizar
trabalhos de limpeza nem de
manutencao na ferramenta,
sem supervisao

Familiarize-se com os controlos e a utilizagdo adequada
da ferramenta

O utilizador é responsavel pelos acidentes ou perigos
que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade
Utilize apenas acessorios e pecgas sobresselentes
recomendados pela SKIL

Nunca monte os elementos de corte metalicos nesta
ferramenta

SEGURANGCA DE PESSOAS

Mantenha as maos e os pés afastados das linha de corte
enquanto apara, em especial, quando liga a ferramenta
Use sempre protecgao dos olhos, calgas longas e
sapatos fortes quando utilizar a ferramenta

Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas; pare

de utilizar a ferramenta enquanto as pessoas
(especialmente as criangas) ou os animais estiverem nas
redondezas
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Nunca utilize a ferramenta quando estiver cansado,
doente ou debaixo da influéncia do alcool e de outras
drogas

ANTES DA UTILIZACAO

Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminagdo
artificial adequada

Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de corte
danificada ou sem a guarda de corte montada

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e apds qualquer impacto; em caso de avaria,
leve-a a uma pessoa qualificada para reparagdo (nunca
abra vocé mesmo a ferramenta)

Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire qualquer objecto que a ferramenta possa
apanhar durante o corte (como, por exemplo, pedras,
pedagos soltos de madeira, etc.)

DURANTE A UTILIZAGAO

Evite utilizar a ferramenta em més condi¢des

atmosféricas, em especial, quando existir risco de

trovoada

N&o utilize a ferramenta em relvados molhados

Mantenha sempre a posig¢éo dos pés e o equilibrio

adequados; ndo se exceda

Opere a ferramenta apenas com uma marcha normal

(n&o corra)

A linha de corte continua a rodar durante um curto

periodo de tempo, mesmo depois de a ferramenta

ter sido desligada

N&o corte relva que ndo esteja no chao (ex. sobre

paredes ou rochas)

N&o atravesse estradas ou caminhas de gravilha com a

ferramenta em funcionamento

Nao se distraia e concentre-se sempre no que esta a

fazer

Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

- quando deixar a ferramenta sem vigilancia

- antes de retirar material encravado

- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta

- depois de bater num objecto estranho

- sempre que a ferramenta comegar a vibrar
anormalmente

Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilacédo

nao tém residuos

APOS A UTILIZAGCAO

Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas
- guarde a bateria separadamente da ferramenta

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte a bateria

Né&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C



EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA

®
@

Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento

As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso0, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

®

@@

a temperatura ndo exceda os 50°C

Tenha atencao ao risco de lesao provocado pelos
residuos moveis (mantenha as pessoas a uma
distancia segura da area de trabalho)

Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos
N&o exponha a ferramenta a chuva

Né&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
domeéstico

MANUSEAMENTO

Instrugdes de montagem

- desdobre a dobradiga F e fixe conforme ilustrado, com
2 parafusos (7

- monte a pega guia C conforme ilustrado (2

- pode ajustar o punho guia C através do aperto/
desaperto do botao D

- monte a guarda de corte J conforme ilustrado com 2
parafusos (3

! nunca utilize a ferramenta sem a guarda de corte J

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrugoes
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria (2)

Ligar/desligar

- ligue a ferramenta premindo primeiro o botdo A (=
interruptor de seguranca que ndo pode ser trancado) e
depois apertando o gatilho B

- desligue a ferramenta soltando o gatilho B

! depois de desligar a ferramenta, a linha de corte
continua a rodar durante alguns segundos

- permite que a linha de corte pare de rodar antes de
voltar a ligar

! néo ligue e desligue rapidamente

Selecéo da velocidade (5

- coloque o selector E na velocidade desejada

Indicador de nivel da bateria

- prima o botéo do indicador de nivel da bateria G para
apresentar o nivel atual da bateria (0a

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botéo G (0b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
G (0c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

Proteccéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- acarga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria ndo esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botdo
G (0c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido
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- a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (0b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botao G; carregue a bateria

! nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apé6s a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria

Aparar

certifique-se de que a area de corte ndo tem

pedras, residuos e outros objectos estranhos

inicie o corte apenas quando a ferramenta
funcionar a velocidade total

corte a relva alta em camadas (comece sempre por

cima)

- apare apenas com a ponta da linha de corte

nao corte relva molhada ou humida

impeca que a relva cortada obstrua a bobina (n&o faga

cortes intensos)

nao sobrecarregue a ferramenta

corte cuidadosamente a volta das arvores e dos

arbustos, para que nao entrem em contacto com a

linha de corte

mantenha a ferramenta afastada de objectos sélidos

para proteger a linha de corte contra o desgaste

excessivo

nao se esquega das forgas de recuo que ocorrem

quando toca em objectos sdélidos

Segurar e guiar a ferramenta

- para cortar relva alta, balance lentamente a ferramenta
da direita para a esquerda e vice-versa

- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma

- mantenha uma posigao de trabalho estavel

- mantenha sempre a ferramenta afastada do corpo

Alimentagao da linha (7

bata levemente a cabeca do cortador numa superficie

sélida enquanto o motor estiver a funcionar

bata com a cabeca do cortador no chao ou num

solo duro, ao bater em ervas altas, o motor pode

sobreaquecer

a linha de corte sera libertada e cortada com o

comprimento correto pela lamina de corte de linha K

tenha cuidado para se proteger de lesdes

provocadas pela lamina de corte K

alimente as linhas regularmente para manter o circulo

de corte completo

quando o motor funciona sem carga e néo corta relva,

a linha de corte esta gasta ou partida; rebobine ou

substitua a linha

Alimenta a linha manualmente

- desligue a ferramenta e retire a bateria

- carregue na cabeca do cortador e puxe as linhas para
alimentar manualmente a linha, e verifique a instalagao
correta

- apos a alimentagéo de linha, coloque sempre a
ferramenta na posicao de funcionamento normal antes
de ligar

- quando o motor funciona sem carga e nao corta relva,
a linha de corte esta gasta ou partida; rebobine ou
substitua a linha



Substituigdo da linha
No caso de a linha de corte n&o sair do orificio da bobina
Q

desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

- utilize apenas linha SKIL 2610S01057 com esta
ferramenta (danos causados por outra linha serao
excluidos da garantia)

- insira a linha de corte 5m no furo da bobina Q e

empurre até sair pelo outro lado

puxe a linha até aparecer uma quantidade de linha

igual de ambos os lados

prima e rode na diregdo da seta L até aprox. 13 cm de

linha ser deixada de ambos os lados

Remover a linha

No caso de a linha de corte ndo sair do orificio da bobina

Q

desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

- carregue nos botdes H para retirar a cobertura da
bobina

remova a linha da bobina

- alinhe e carregue na tampa da bobina até encaixar no
lugar

siga as instrugdes para "Substituicdo da linha" acima

MANUTENGAO / SERVICO

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagéo profissional
Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pegas moéveis estdo
completamente paradas
Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiracéo R (2)
- limpe a ferramenta com um pano humido (n&o utilize
decapantes ou solventes)
- limpe a lamina de corte de linha K (2) e a guarda de
corte J (2) ap6s cada utilizagédo
- limpe os orificios de ventilagdo R (2) regularmente com
uma escova ou com ar comprimido
Verifique regularmente o estado da cabeca de corte e 0
aperto dos parafusos e das porcas
Verifique regularmente se existem componentes gastos
ou danificados e mande-os reparar/substituir quando
necessario
Armazenamento
- monte a calha de armazenamento M na parede com 2
parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal
encaixe o adaptador de armazenamento N e
mova-o contra a base de montagem da calha de
armazenamento M
guarde a ferramenta com o orificio de armazenamento
na pega sobre a ponta do adaptador de
armazenamento
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto do produto
estao excluidos da garantia (para mais informagées

42

sobre as condigdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,

causas possiveis e ac¢des correctivas (se estas ndao

identificarem e corrigirem o problema, contacte o

revendedor ou o centro de assisténcia técnica)

! em caso de anomalias elétricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e retire a
bateria

% A ferramenta nao funciona

- bateria vazia -> carregar bateria

- bateria quente -> deixar a bateria arrefecer

- avaria interna -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia técnica

% A ferramenta funciona intermitentemente

- instalacdo interna defeituosa -> contacte o revendedor/
centro de assisténcia técnica

- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica

% A ferramenta vibra anormalmente

- relva muito alta -> corte em etapas

% A ferramenta néo corta

- linha muito curta/partida -> alimente a linha
manualmente

% Alinha ndo pode ser alimentada

- bobina vazia -> inspecione a bobina; rebobine se
necessario

- linha presa no interior da bobina -> inspeccione a
bobina; rebobine se necessario

% A linha ndo é cortada com o comprimento correcto ->

retire a tampa da lamina de corte

% A linha continua a partir-se

- linha presa no interior da bobina -> inspeccione a
bobina; rebobine se necessario

- aparador utilizado incorrectamente -> apare apenas
com a ponta da linha; evite pedras, paredes e outros
objectos duros; alimente a linha regularmente

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9 Ihe avisara em caso de necessidade de

arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora

antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

Medido segundo EN 60335 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta € 75,0 dB(A) (incerteza K=2,5dB) e o
nivel de poténcia acustica 86,19 dB(A) (incerteza K = 1,7
dB), e avibragdo 4,5 m/s? (soma de vectores de trés
direcgdes; incerteza K = 1,5 m/s?)

O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60335;



Decespugliatore senza fili

pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a
vibracao quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

0250

INTRODUZIONE

Questo utensile & stato concepito per tagliare erba ed
erbacce sotto gli arbusti, nonché su pendenze e angoli
non raggiungibili con il tagliaerba

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno @

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3

Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI (1)

ELEMENTI UTENSILE (2)

VOUVZESrXCITOMMOUODT>

Interruttore di sicurezza
Interruttore on/off

Impugnatura di guida

Manopola di regolazione manico
Selettore velocita

Snodo

Indicatore del livello batteria
Pulsante di sblocco coperchio bobina
Protezione tagliasiepe

Lama di taglio del filo

Freccia

Supporto di stoccaggio
Adattatore di stoccaggio
Coperchio del rotolo

Foro del rotolo

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
NOTE GENERALI

Questo utensile puo essere
utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta, da
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persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali

e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza,
purché siano sorvegliati da
una persona responsabile
della loro sicurezza o

siano stati istruiti in merito
all’impiego sicuro dell’'utensile
e ai relativi pericoli (in caso
contrario sussiste il rischio di
utilizzo errato e di lesioni)
Sorvegliare i bambini (in
questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con
I'utensile)

La pulizia e la manutenzione
dell’'utensile da parte di
bambini non deve avvenire
senza sorveglianza

Familiarizzare con i controlli e 'uso corretto dell’utensile
Lutente & responsabile per incidenti o pericoli causati ad
altre persone o a proprieta di queste ultime

Utilizzare esclusivamente gli accessori e le parti di
ricambio raccomandati da SKIL

Non montare elementi di taglio in metallo su
quest’'utensile

SICUREZZA DELLE PERSONE

Tenere le mani e i piedi lontano dal filo di taglio mentre
I'utensile & in uso, specialmente quando viene acceso
Indossare sempre una protezione per gli occhi, pantaloni
lunghi e scarpe robuste quando si usa l'utensile

Non usare mai l'utensile in prossimita di persone;
interrompere I'uso quando persone (particolarmente
bambini) o animali si trovano in prossimita

Non usare mai l'utensile quando si & stanchi, malati o
sotto l'influenza di alcool o altre droghe

PRIMA DELLUSO

Usare l'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

Non usare mai I'utensile con la protezione di taglio
danneggiata o senza quest’ultima.

Controllare il funzionamento dell’'utensile ogni volta
prima di usarlo e dopo un impatto; in caso di difetti, farlo
riparare immediatamente da una persona qualificata
(non aprire mai I'utensile)

Prima dell’'uso esaminare attentamente 'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero essere
proiettati durante I'uso (p.es. sassi, pezzi di legno ecc.)

DURANTE LUSO

Evitare di usare l'utensile in cattive condizioni
meteorologiche, soprattutto quando sussiste il pericolo
di fulmini

Non usare questo utensile su prati bagnati

Mantenere sempre un buon equilibrio e una posizione
stabile e non sporgersi



Usare I'utensile solo a passo d’'uomo (non correre)

Il filo di taglio continua a ruotare per un certo tempo
dopo che l'utensile & stato spento

Non tagliare erba che non cresce sul suolo (p.es. su muri
o rocce)

Non attraversare strade o stradine di ghiaia con 'utensile
acceso

Non distrarsi e rimanere sempre concentrati su cid che
si sta facendo

Spegnere sempre l'utensile e rimuovere la batteria

- quando si lascia I'utensile incustodito

- prima di rimuovere materiale incastrato

- controllare, pulire o effettuare lavori sull'utensile

- dopo un contatto con un oggetto estraneo

- quando l'utensile si avvia con vibrazioni anomale
Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da
detriti

DOPO LUSO

Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini
- custodire la batteria separatamente dall’'utensile

BATTERIE

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio -20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

BATTERIA
(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso
(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

@ @
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bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito
Non esporre I'utensile alla pioggia

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uso

Istruzioni di montaggio

aprire lo snodo F e fissarlo come illustrato utilizzando

2 viti D

- montare il manico della guida C come illustrato (2)

impugnatura di guida C pud essere regolata

allentando/serrando il pomello D

- montare la protezione di taglio J come illustrato,
utilizzando 2 viti (3
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! non utilizzare mai l'utensile senza la protezione di
taglio J

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Acceso/spento (4)

accendete l'utensile premendo innanzi tutto la

manopola A (= interruttore di sicurezza, che non pud

essere bloccato) e poi schiacciando I'interruttore B

spegnete l'utensile rilasciando il grilletto B

dopo aver spento l'utensile, il filo di taglio

continua a muoversi per qualche secondo

aspettare che il filo di taglio smetta di ruotare, prima di

riaccendere

non spegnere e accendere in successione rapida

Selezione velocita (5

- spostare il commutatore E nella velocita desiderata

Indicatore del livello batteria

premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria G

per visualizzare il livello attuale (0a

se il livello piu basso dell’indicatore del livello

batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il

pulsante G (0b, la batteria & scarica

se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria

iniziano a lampeggiare dopo aver premuto G

(0c, la temperatura della batteria non rientra nel

campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non puo essere

accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante G (0c; attendere
finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti

- la batteria € quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (10b se si preme il pulsante G; caricare

la batteria

non continuare a premere l'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Tagliare

assicurarsi che I'area di taglio sia libera da sassi,

detriti e altri oggetti estranei

iniziare a tagliare solo quando l'utensile gira a

piena velocita

tagliare 'erba alta a strati (iniziando dall’alto)

tagliare solo con la punta del filo di taglio

non tagliare erba umida o bagnata

evitare che I'erba tagliata ostruisca il rotolo (non

effettuare tagli pesanti)

non sovraccaricare 'utensile

fare attenzione quando si taglia attorno ad alberi e

arbusti, evitando di vengano a contatto con il filo di

taglio

tenere l'utensile lontano dagli oggetti solidi per

proteggere il filo di taglio da un'eccessiva usura



- fare attenzione al contraccolpo, quando si entra in
contatto con oggetti solidi

Tenuta e guida dell’utensile

- per tagliare erba alta, muovere I'utensile lentamente da
destra a sinistra e viceversa

- tenere I'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell’utensile

- mantenere una posizione di lavoro stabile

- tenere sempre l'utensile lontano da se

Alimentazione del filo (7

- premere leggermente la testina portafilo su una

superficie solida con il motore in funzione

premere la testina portafilo sul terreno brullo o

duro, se si usa sull’erba alta, il motore potrebbe

surriscaldarsi

il filo di taglio viene rilasciato e tagliato alla lunghezza

giusta dalla lama di taglio del filo K

fare attenzione a non ferirsi con la lama di taglio

del filo K

- alimentare regolarmente il filo per mantenere il cerchio

di taglio intatto

quando il motore € in funzione senza carico e senza

tagliare erba, il filo di taglio potrebbero essersi

bloccato, consumato o rotto; riavvolgere o sostituire il

filo

Alimentazione manuale del filo

- spegnere l'utensile e rimuovere la batteria

- premere la testina portafilo e tirare i fili per alimentare
il filo manualmente e controllare che sia installato
correttamente

- dopo aver alimentato il filo, riportare I'utensile nella
normale posizione d’esercizio, prima di accenderlo

- quando il motore € in funzione senza carico e senza
tagliare erba, il filo di taglio potrebbero essersi
bloccato, consumato o rotto; riavvolgere o sostituire il
filo

Sostituzione del filo

Se il filo di taglio non fuoriesce dalla testina porta-rotolo

Q

spegnere sempre l'utensile e rimuovere la batteria

usare solo filo SKIL 2610S01057 con questo attrezzo

(eventuali danni dovuti a un filo non originale,

saranno esclusi dalla garanzia)

inserire il filo di taglio da 5m nel foro della bobina Q e

spingerlo fino a quando non uscira dall’altro lato

tirare il filo fino a quando non si avra la stessa quantita

di filo su entrambi i lati

premere e ruotare nel senso della freccia L fino a

quando non saranno rimasti circa 13 cm di filo su

entrambi i lati

Rimuovere il filo

Se il filo di taglio non fuoriesce dalla testina porta-rotolo

Q

! spegnere sempre l'utensile e rimuovere la batteria

- premere i pulsanti di sblocco H per rimuovere il
coperchio della bobina

- rimuovere il filo dalla bobina

- allineare e premere il coperchio della bobina fino a
quando non sara inserito bene

- seguire le istruzioni “Sostituzione del filo” qui sopra

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
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Spegnere sempre I'utensile, rimuovere la batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili si siano arrestate

completamente

Tenere sempre pulito l'utensile (soprattutto le feritoie di

ventilazione R (2))

- pulire 'utensile con un panno umido (non usare agenti
detergenti né solventi)

- pulire la lama di taglio del filo K (2 e la protezione di
taglio J (2 dopo ogni uso

- pulire regolarmente le fessure di ventilazione R (2) con
una spazzola o con aria compressa

Verificare regolarmente la condizione della testina di

taglio e che i dadi, i bulloni e le viti siano serrati bene

Verificare regolarmente che i componenti non siano

usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario

Stoccaggio

- montare il supporto per utensile M in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 2 viti (non fornite)

- montare I'adattatore di stoccaggio N e spostarlo verso
la base di montaggio del supporto di stoccaggio M

- stoccare l'utensile con il foro di stoccaggio sul manico
sopra alla punta dell’adattatore di stoccaggio

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

Si tenga presente che eventuali danni causati da

sovraccarico o da un utilizzo improprio del prodotto

verranno esclusi dalla garanzia (per le condizioni di

garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI

La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili

cause e misure correttive (se il proprio problema non

¢ identificato e non € possibile correggerlo, si prega di

contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! nel caso di cattivo funzionamento elettrico o
meccanico, spegnere subito I'utensile e rimuovere
la batteria

Lutensile non funziona

- batteria scarica -> caricare la batteria

- batteria calda -> lasciar raffreddare la batteria

- errore interno -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

Lutensile funziona a intermittenza

- cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

Lutensile vibra in modo anomalo

- erba troppo alta -> tagliare in piu fasi

Lutensile non taglia

- filo troppo corto/spezzato -> alimentare il filo
manualmente

Impossibile alimentare il filo

- bobina vuota -> controllare la bobina; riavvolgerla se
necessario

- filo ingarbugliato allinterno del rotolo -> controllare il
rotolo; riavvolgere se necessario

Il filo non & stato tagliato alla lunghezza giusta ->

rimuovere il coperchio della lama di taglio



% Il filo continua a spezzarsi

- filo ingarbugliato al’interno del rotolo -> controllare il
rotolo; riavvolgere se necessario

- uso scorretto del decespugliatore -> tagliare solo con
la punta del filo; evitare sassi, muri e altri oggetti duri;
alimentare il filo regolarmente

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (9) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Kefe és vezeték nélkiili

Misurato in conformita al EN 60335 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 75,0 dB(A) (incertezza
K =2,5dB) ed il livello di potenza acustica 86,19 dB(A)
(incertezza K = 1,7 dB), e la vibrazione 4,5 m/s? (somma
dei vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)
Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60335; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
- i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O

0250

szegélynyird
BEVEZETES

A készlléket bokrok alatt, valamint funyiré géppel
elérhetetlen lejtékon és szegélyeken 1évé fii és gyom
nyirdsara tervezték

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran
lathaté 6sszes alkatrészt (2)

Hianyzé vagy sérlilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3
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Kisérje kiilonés figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat

MUSZAKI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

VDOUZErRXCIOMMOUO B>

Biztonsagi kapcsolo
Be-/kikapcsolas kioldd
Vezetéfogantyu
Fogantyu allitgomb
Sebességvalaszté
Zsanér

Akkumulator téltéttségi-szint jelzé
Orsofedél-kioldd gomb
Szegélyvago-védo
Szalvagd penge

Nyil

Térol6 sin
Taroléadapter
Tengelyfedél
Tengelyrés
Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS TUDNIVALOK

Ezt a késziiléket legalabb

8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelelé
tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha az ilyen személyekre

a biztonsagukért felelés

mas szeméely feliigyel, vagy

a késziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta 6ket

és megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket
(ellenkezé6 esetben fennall a
hibas miikodés és a sériilés
veszélye)

Ugyeljen a gyerekekre (ez
biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a szerszamhoz)
A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkiil nem
végezhetik



* Ismerkedjen meg tlizetesen a kezel8szervekkel és a gép
megfelelé hasznalataval

¢ Abalesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sérilésekért a felhasznalé a felelés

* Kizarolag a SKIL altal javasolt tartozékokat és
cserealkatrészeket hasznaljon

e Soha ne szereljen fém vagoelemeket a késziilékre

SZEMELY! BIZTONSAGI ELGIRASOK

* Nyiras kdzben tartsa tavol a kezét és a labat a
vagoszalaktdl, kildondsen a készllék bekapcsolasakor

* A gép hasznalatakor viseljen védészemiiveget, hosszu
nadragot és erds labbelit

* Ne mUkddtesse a készliléket emberek kdzvetlen
kdzelében; ne haszndlja a késziiléket, ha emberek (fleg
gyerekek) vagy allatok tartézkodnak a kézelben

¢ Ne mUkodtesse a késziiléket, ha On faradt, beteg, illetve
alkohol vagy mas kabitészerek hatasa alatt all

HASZNALAT ELOTT

* A szerszamot csak napfénynél vagy kell mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

* Ne mikddtesse a késziiléket, ha a védbburkolat sériilt
vagy ha a védéburkolat nincs felszerelve

e Minden hasznalat el6tt és minden Utkdzés utan
ellendrizze, hogy helyesen mukddik-e a késziilék, és
amennyiben meghibasodast észlel, azonnal forduljon
szakképzett szerel6hdz (On soha ne nyissa ki a
készuléket)

¢ Hasznalat el6tt alaposan ellenérizze a lenyirandd
terlletet, és tavolitsa el azokat az akadalyokat,
amelyekbe a készllék munka kdzben beakadhat (példaul
koévek, laza fadarabok stb.)

HASZNALAT KOZBEN

¢ Ne haszndlja a gépet rossz idében, kilonésen ha
villamlas veszély van

* Ne haszndlja a gépet nedves gyepen

¢ Tartsa meg folyamatosan az egyensulyt, a megfelelé
testhelyzetet, ne hajoljon 4t semmin

* A gépet gyaloglé sebességgel miikddtesse (ne
szaladjon)

* A gép kikapcsolasa utan a vagoszalak egy rovid
ideig tovabb forognak

¢ Ne vagjon a készilékkel olyan flivet, ami nem a talajon
van (hanem példaul falakon vagy sziklakon)

e Mukodésben lévé készilékkel nem haladjon at uttesten
vagy kavicsos dsvényeken

* Vigyazzon, hogy ne terel6djon el a figyelme, és mindig
arra 6sszpontositson, amit csindl

¢ Mindig kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a telepet
- ha a gépet drizetlenlil hagyja
- mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd
- miel6tt a gép ellendrzésébe, tisztitdsaba vagy rajta

végzendd egyéb tevékenységbe kezd

- ha egy idegen targyba ttkozott
- ha a gép rendellenesen vibralni kezd

* Mindig biztositsa a szell6z6nyilasok tisztasagat

A HASZNALATOT KOVETOEN

e A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatortelepet a géptdl kilon tarolja

AKKUMULATOR

¢ A biztositott akkumulator részlegesen t6ltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)
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e Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltSkkel

hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az es6tél

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet (szerszam/toltd

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran —20...450°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(& A gépet/toltékészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(® Ugyeljen a szall6 hulladékok okozta
sériilésveszélyre (tartsa tavol a kozelben allokat a
munkater(lettél)

(@) Viselien véddszemiiveget és zaj elleni flilvédét

A gépet 6vja a nedvességtél, kiléndsen esétdl

(@ Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
héztartasi szemétbe

KEZELES

o Osszeszerelési utmutatd
- hajtsa ki a zsanért F és az abra szerint rogzitse 2
csavarokkal (17
szerelje fel a C vezetéfogantyt az abra szerint (2
- avezetéfogantyu C bedllithatd a gomb D lazitasaval/
meghuzasaval
szerelje fel a J védéburkolatot az abra szerint a
mellékelt 2 csavar segitségével (3)
ne hasznalja a késziiléket az J védSburkolat nélkil
e Az akkumulator téltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
¢ Be/Ki
- kapcsolja be a gépet ugy, hogy mindig elészér a A
gombot (= biztonsagi kapcsold, amelyiket nem lehet
régziteni) benyomja, és utana a B kapcsolét meghuiizza
- kapcsolja ki a szerszamot az B inditékapcsold
felengedésével
a késziilék kikapcsolasa utan a vagészalak néhany
masodpercig még tovabb forognak
az ismételt bekapcsolas elétt hagyja, hogy a
vagoszalak teljesen megalljanak
! ne végezzen gyors be- és kikapcsolast
e Sebesség kivalasztasa (15
- a E kapcsol¢t allitsuk a kivant fordulatszam
e Akkumulator téltéttségi-szint jelz6
- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot G az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez
(9a
! amikor a G (Ob gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelzé
villog, az akkumulator lemeriilt



! ha a 2 akkumulator tolt6ttségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a G (0c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikédési tartomanyon kiviil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tul nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

-20 és +50 °C mukodési tartomanyon belill van --> a

2 akkumulator toltéttségi szintet jelzé indikator elkezd

villogni a G (19c gomb megnyoméasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
muUkddési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (10b alacsony

akkumulator toltéttséget vagy villogd akkumulator

toltéttséget jelez az indikator, ha megnyomja a G

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Nyiras

gondoskodjon arrdl, hogy a munkateriileten ne

legyenek kévek, hulladékok vagy mas idegen

anyagok

csak akkor kezdje meg a nyirast, ha a készilék

mar teljes sebességgel miikodik

- amagas fli nyirdsat rétegesen végezze (mindig felllrél

kezdve)

csak a vagoszal hegyével végezze a nyirast

- ne nyirjon nedves vagy vizes flivet

vigyazzon, hogy a levagott fl ne tdmitse el az orsét (ne

végezzen erébteljes vagasokat)

- ne terhelje tul a készuléket

a fak és a bokrok koril dvatosan dolgozzon, hogy azok

ne érintkezzenek a vagoszalakkal

- tartsa tavol a készlléket a szilard targyaktol, hogy védje

a vagodszalakat a tulzott kopassal szemben

Ugyeljen a készllék visszarugasara, ha az szilard

targyakhoz ér

A gép vezetése és tartasa

- magas fl nyirdsakor lassan lengesse a készilléket
jobbrdl balra, majd pedig balrél jobbra

- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkdznek

- tartson meg egy allandé munkavégzési helyzetet

- tartsa mindig kell6képpen tavol a készliléket a testétél

Széladagolas (17

- anyirdfejet érintse enyhén egy szilard felllethez jaro

motornal

érintse a nyirofejet a talajhoz, vagy kemény

foldh6z, ha magas fiiben érinti, a motor

talmelegedhet

megjelenik a vagoszal, amelyet a K szalvago penge

megfelelé hosszisagura vag

vigyazzon, hogy ne okozzon sériilést a szalvagé

penge K

a teljes vagokor fenntartdsa érdekében rendszeresen

végezze el a széladagolast

ha a motor terhelés nélkil mikodik, de nem térténik

flinyiras, a vagdszal beragad, elkopik vagy elszakad;

tekercselje vissza az orsot vagy cserélje ki a szalat
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e Szaladagolas manuadlisan
kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a telepet
nyomja meg a nyiréfejet és hizza ki a szélat a szal kézi
adagolasahoz és a megfelel telepités ellenérzéséhez
a széladagolas utan és a készllék bekapcsolasa el6tt
mindig allitsa vissza a késziiléket a normal lizemi
helyzetbe
ha a motor terhelés nélkil mikodik, de nem térténik
flnyiras, a vagdészal beragad, elkopik vagy elszakad;
tekercselje vissza az ors6t vagy cserélje ki a szalat
e Szl cseréje

Ha a vagészalak nem bujnak ki az Q orsésapkabdl
mindig kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a
telepet
a géppel csak a SKIL szalat 2610S01057 hasznaljon
(a mas szal hasznalatabol eredé karra a garancia
nem terjed ki)
helyezze a 5m hosszu vagoészalat az orsé nyilasaba Q
és nyomja be, amig ki nem jon a masik oldalon
- addig huzza a szalat, amig mindkét oldalon egyenld
hossz l6g ki
nyomja be és forgassa a nyil irdnyaba L amig kb. 13 cm
szal l6g ki mindkét oldalon
e Szdl eltavolitasa

Ha a vagoszalak nem bujnak ki az Q orsésapkabdl
mindig kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a
telepet
nyomja be a kioldégombokat H az orséfedél
eltavolitasahoz
vegye le a szalat az orsérol
igazitsa el és nyomja meg az orséfedelet, amig a
helyére nem pattan
kévesse a fenti ,Szal cseréje” utasitasokat

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszam nem professzionalis hasznalatra készUlt
e Mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatortelepet és bizonyosodjon meg réla, hogy a
mozgd részek teljesen megalltak
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet (kuilénds tekintettel a
szelldzényilasokra R (2)
- a készulék tisztitasat nedves, puha torlékenddvel
végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy oldoszert)
- hasznélat utan tisztitsa meg a szalvagé pengét K (2) és
a védéburkolatot J (2
- rendszeresen tisztitsa meg a szell6z6 nyilasokat R (2)
kefével vagy stiritett levegével
¢ Rendszeresen ellendrizze a vagofej allapotat, valamint a
csavarok és a csavaranyak meghuzott allapotat
* Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalodott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint
e Tarolas
- atarold sint M régzitse a falra 2 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
- csatolja fel a N tarolé adaptert, és mozditsa el a M
tarold sin rogzité alapja felé
- agépet a tarolo réssel a fogantyun tarolja, a tarold
adapter tetején
¢ Haagép agondos gyartasi és ellendérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a



javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyutt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)

¢ \Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a termék helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

HIBAELHARITAS
* Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitds maédjat ismerteti (ha ezek kdzott

nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a

markakereskedéh6z vagy szakszervizhez)

! normalistdl eltéré miikodés valamint szokatlan,
idegen hangok esetén a késziiléket azonnal
kapcsolja ki és a tavolitsa el az akkumulatort

* A gép nem mikddik

- lemerult/iires akkumulator > téltse fel az akkumulatort

- forré akkumulator -> varja meg, mig leh(l az
akkumulator

- belsd hiba -> forduljon a markakereskedého6z/
szakszervizhez

% A szerszam szakaszosan mUkddik

- belsd vezetékhiba -> forduljon a méarkakereskedéhéz/
szakszervizhez

- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

% A késziilék rendellenesen vibral

- tul magas a fu -> nyirjon fokozatosan
% Akésziilék nem vag

- aszal tul révid/elszakadt -> adagolja kézzel a szalat
% A szal nem adagolhat6

- orso ures -> vizsgalja meg az orsét; tekerje vissza, ha
szlkséges

- aszdl 6sszegubancolddott az orso belsejében ->
ellendrizze az orsot; szlikség esetén tekercselje vissza

* A késziilék nem végja le megfelelé hosszusagura a
szélat -> vegye el védétokot a vagopengérd|
% A szél dllanddan elszakad

- aszdl 6sszegubancolddott az orso belsejében ->
ellendrizze az orsot; szlikség esetén tekercselje vissza

- anyir6gép helytelen hasznalata -> csak a szal
hegyével végezze a nyirast; kertlje ki a kbveket, falakat
és mas kemény targyakat; adagolja rendszeresen a
szalat

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznélt villamos és elektronikai készulékekrdl
sz0616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeriil az

intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik
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ZAJ /| REZGES

* Az EN 60335 alapjan végzett mérések szerint ezen
készUlék hangnyomas szintje 75,0 dB(A) (széras K=2,5
dB) a hangteljesitmény szintje 86,19 dB(A) (széras
K =1,7 dB), a rezgésszam 4,5 m/s? (a harom irany
vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60335
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran

az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltérd,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6é, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

G

v v o

BezSnlirova bezkomutatorova

strunova sekacka

uvobD

* Tento nastroj je uréen k sekani travy a plevele pod kefi
a na svazich a hranach, kam neni mozné se dostat
obycejnou sekackou na travu

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Zkontrolujte, zda baleni obsahuje v8echny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

¢ Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poSkozené,
obratte se na prodejce

¢ Pied pouzitim si peclivé pfectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného Urazu

TECHNICKA DATA (1)

0250

SOUCASTI NASTROJE (2)

Skladovaci drzak
Adaptér ulozného prostoru
Kryt civky

A Bezpecnostni spina¢

B  Hlavnivypina¢

C  Vodici rukojet

D Tladitko pro sefizeni rukojeti
E  Voli¢ rychlosti

F  Zavés

G Indikator akumulatoru

H Tlagitko pro uvolnéni krytu civky
J  Ochranny kryt sekacky

K  Cepel na fezani struny

L Sipka

M

N

P



Q Otvor civky

R

Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST
OBECNE

Tento nastroj mohou
pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné
bezpecéného zachazeni

s nastrojem a chapou
nebezpedci, ktera jsou s tim
spojena (v opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravné
obsluhy a zranéni)

Dohlizejte na déti (tim

bude zajisténo, ze si déti s
nastrojem nehraiji)

Cisténi a udrzba nastroje
détmi se nesmi dit bez
dohledu

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
nastroje

UZivatel je odpovédny za nehody a nebezpeéi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

Pouzivejte jen pfisluSenstvi a nahradni dily doporu¢ené
SKIL

Nikdy na tento nastroj nemontujte kovové sekaci prvky

BEZPECNOST OSOB

Nepfikladejte ruce a nohy k sekaci struné béhem sekani,
zejména pfi zapinani nastroje

P¥i pouzivani nastroje pouzivejte ochranu o¢i, noste
dlouhé kalhoty a pevnou obuv

Nikdy nepracuijte s nastrojem v bezprosttedni blizkosti
osob; vypnéte nastroj, pokud jsou v blizkosti osoby
(pfedevsim déti) a domaci zvifata

Nikdy s nastrojem nepracuijte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu ¢i jinych drog

PRED POUZITIM

Toto naradi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umélym osvétlenim

Nikdy s nastrojem nepracuijte, pokud je ochranny kryt
poskozeny nebo pokud neni nasazeny

Pfed kazdym pouzitim a po kazdém narazu zkontrolujte
funk&nost nastroje; v pfipadé poruchy jej nechte ihned
opravit kvalifikovanou osobou (nastroj nikdy sami
neotevirejte)
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Pred pouzitim dukladné zkontrolujte oblast sekani a
odstrarite vSechny pfedméty, které by nastroj mohl pfi
sekani odmrstit (napf. kameny, malé kousky dfeva apod.)

BEHEM POUZITI

NepouZzivejte stroj ve Spatném pocasi, obzvlaste, pokud
hrozi nebezpedi zasahu bleskem

Nepouzivejte nastroj na mokrych travnicich

Vzdy stljte pevné na nohach a udrzujte rovnovahu;
nenatahujte se ke stroji

Pohybujte nastrojem pouze pfi chiizi (neutikejte)
Sekaci struna jesté chvili po vypnuti nastroje
pokracuje v otacivém pohybu

Nesekejte travu, kterd neni na zemi (tj. na zdech nebo
kamenech)

Neprechazejte cesty nebo Stérkové pésiny, pokud nastroj
stale bézi

Nenechavejte se vyrusit a vzdy se soustfedte na to, co
délate

VZzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator

- kdykoli ponechavate nastroj bez dozoru

- pred ¢isténim uviznutého materialu

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na pfistroji

- po narazeni do ciziho predmétu

- kdykoli nastroj za¢ne neobvykle vibrovat

Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené

PO POUZITI

Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti
- sadu akumulatoru uchovavejte stranou od nastroje

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢aste¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed

prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijeéky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijec¢ka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabije¢ka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —-20...+50°C

- pfi skladovani -20...450°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti
(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a

zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(® Chrante se pfed zran&nimi zpisobenymi

poletujicimi ¢asteckami materialu (zajistéte, aby
se osoby v okoli nachazely v bezpeéné vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

(@ Noste ochranné bryle a ochranu sluchu
(® Nevystavujte nafadi desti
(® Nevyhazuite elektrické nafadi a baterie do komunalniho

odpadu

OBSLUHA

Montazni navod
- otevfete zavés F a pfipevnéte podle obrazku 2 Srouby



- namontujte vodici rukojet C dle obrazku (2)

- vodici rukojet C Ize sefidit pomoci uvolnéni/utazeni
sefizovace D

- namontujte sekaci kryt J dle nakresu pomoci 2
dodanych §roubd (3)

! nastroj nikdy nepouzivejte bez ochranného krytu J

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Zapnuto/vypnuto

spustte naradi nejdrive stisknutim tlacitka A (=

bezpecnostni spinaé, ktery nemize byt zaaretovan) a

poté stisknutim spousté B

vypnete naradi uvolnénim pfepinace B

sekaci struna se po vypnuti nastroje jesté nékolik

sekund otaci

pred dal$im zapnutim nechte sekaci strunu Uplné

zastavit

nastroj rychle nezapinejte a nevypinejte

Vybér rychlosti (5)

- prepinac¢em E nastavit poZzadovani rychlosti

Indikator akumulatoru

- stisknéte tladitko indikatoru akumulatoru G, aby

ukazovalo aktuélni Groveri nabiti (0a

kdyz po stisknuti tlaéitka G (0b zaé&ne blikat

nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,

akumulator je vypnuty

kdyz drovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou

blikat po stisknuti tlaéitka G (0c, akumulator neni

v rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfiliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2

indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tlagitka G (0)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati

do rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je témér vybity (ochrana pred

pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka G indikator

akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo

blikajici nizkou Urover akumulatoru (0b; vyménte

akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé; mohlo by dojit k po$kozeni akumulatoru

Sekani

zajistéte, aby se v oblasti sekani nenachazely

kameny, sut a jiné cizi objekty

zaénéte sekat, az kdyz nastroj nabere plnou

rychlost

vysokou travu sekejte ve vrstvach (vzdy zaénéte

nahofte)

sekejte pouze hrotem sekaci struny

nesekejte vihkou ¢i mokrou travu

zabrarite tomu, aby posekana trava ucpala civku

(nesekeijte pfilis dlouho)

nastroj nepretézujte

kolem strom( a kefd sekejte opatrné, aby nepfisly do

kontaktu se sekaci strunou

udrzujte nastroj v dostate¢né vzdalenosti od pevnych
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objektu, aby se sekaci struna chranila pfed pfiliSnym
opotfebenim

- nezapominejte na zpétné narazy, ke kterym dochazi pfi
dotyku s pevnym pfedmétem

* Drzeni a vedeni nastroje

- pfi sekani vysoké travy pomalu kyvejte nastrojem
zprava doleva a zpatky

- uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali

- udrzujte pevny pracovni postoj

- nastroj drzte vzdy v bezpecéné vzdalenosti od téla

e Doplfiovani struny (7)

lehce poklepejte strunovou hlavou na pevnou zem pfi
bézicim motoru

vzdy poklepejte strunovou hlavou na holou zem
nebo tvrdou pudu, pfi poklepani ve vysoké travé
muze dojit k pfehfati motoru

uvolni se sekaci struna a bude fezaci ¢epeli useknuta
na spravnou délku K

davejte pozor na zranéni zplisobena cepeli pro
fezani struny K

strunu pravidelné doplriujte, aby se zachoval cely
sekaci kruh

kdyZz motor bézi bez zatizeni a neseka se trava, fezna
struna je uvizla, opotfebovana nebo zlomeng; strunu
pretocte nebo vymérite

e Manualné vlozte struhu

- vypnéte nastroj a vyjméte baterii

- stisknéte strunovou hlavu, zatdhnéte za struny a
posurite strunu ruéné; zkontrolujte spravné umisténi

- po doplnéni struny nastroj vzdy vratte do normalni
pracovni polohy, nez jej zapnete

- kdyZz motor bézi bez zatiZzeni a neseka se trava, fezna
struna je uvizla, opotfebovana nebo zlomeng; strunu
pretocte nebo vyménte

e Vyména struny

V pfipadé, Ze sekaci struna prestane vycnivat z krytu
civky Q

vzdy nastroj vypnéte a vyjméte baterii

s timto nastrojem pouzivejte pouze strunu SKIL
2610S01057(na poskozeni zplisobené jinou
strunou se nevztahuje zaruka)

zasunte 5m dlouhou feznou strunu do otvoru civky Q a
zatlaCte, az se vysune z druhé strany

zatahnéte za strunu, az se na obou stranach objevi
stejna délka struny

stisknéte a otocte ve sméru Sipky L, az na obou
stranach zlistane 13 cm struny

e Odstranéni struny

V pfipadé, Ze sekaci struna prestane vycnivat z krytu
civky Q

vzdy nastroj vypnéte a vyjméte baterii

stisknéte uvolfovaci tlacitka H k odstranéni krytu civky
odstrarite strunu z civky

zarovnejte a zatlacte kryt civky, dokud nezapadne na
své misto

postupuijte podle vy$e uvedenych pokynl ,Vyména
struny”

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Nastroj vzdy vypnéte, odpojte sadu akumulatoru

a presvédcte se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily



. g)a’stroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny R
)
- ocistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky ani rozpoustéd|a)
- po kazdém pouziti ocistéte Gepel pro fezani struny K (2)
a ochranny kryt J @
- pravidelné Gistéte ventilaéni R (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem
¢ Pravidelné kontrolujte stav sekaci hlavy a utazeni matic
a Sroubtl
* Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou
opotfebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit ¢i vyménit
e Skladovani
- skladovaci drzak M pevné namontujte na sténu pomoci
2 $roubll (nedodavaji se s naradim) ve vodorovné
poloze
- pfipojte skladovaci drzak N a posurite jej vaci montazni
zakladé skladovaciho drzaku M
- skladujte nastroj ve skladovacim otvoru v rukojeti nad
$pickou adaptéru ulozného prostoru
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poru$e nastroje, svérte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejblizS§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
¢ Uvédomte si, Ze na poskozeni vyrobku zpisobené
pretizenim nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje
zaruka (zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na
adrese www.skil.com nebo se obratte na prodejce)
RESENi PROBLEMU
e Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problém(, mozné
pficiny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfe$eni nepom(ize, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluka
ihned vypnéte naradi a vyjméte akumulator
% Nastroj nefunguje
- Prazdny akumulator -> nabijte akumulator
- Horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- vnitini zavada -> obratte se na prodejce Ci servis
% Naradi pracuje preruSované
- poskozena vnitini kabeldZ -> obratte se na prodejce
di servis
- vadny vypinac -> obratte se na prodejce i servis
% Nastroj pfehnané vibruje
- trava prili§ vysoka -> sekejte postupné
% Nastroj neseka
- struna je pfili§ kratké/zlomena -> doplite strunu ruéné
% Neni mozné doplnit strunu
- prazdna civka -> zkontrolujte civku; v pfipadé potreby
previrite
- struna je zamotana uvnitf civky -> prohlédnéte civku a v
pfipadé nutnosti ji navirite
% Struna neni ufiznuta na spravnou délku -> odstrarite kryt
z fezaci Cepele
% Struna se stale lame
- struna je zamotana uvnitf civky -> prohlédnéte civku a v
pfipadé nutnosti ji navirite
- sekacCka se pouziva nespravneé -> sekejte pouze
hrotem struny; vyhybejte se kamentm, zdem a jinym
pevnym objektlim; pravidelné doplriujte strunu
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ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudim

HLUENOSTI / VIBRACI

Méfeno podle EN 60335 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 75,0 dB(A) (nepfesnost K = 2,5 dB) a davka
hluénosti 86,19 dB(A) (nepfesnost K=1,7 dB), a

vibraci 4,5 m/s? (vektorovy soudet tfi os; nepfesnost
K=1,5m/s?)

Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60335; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muze zasadné
zvysit Urover vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz sarjli bicme makinesi 0250

Gi

RiS

Bu alet, ¢alilarin altinda ve ayni zamanda ¢im bicme
makinesiyle ulagilamayan egim ve kenarlarda

bulunan ¢imen ve yabani otlari bicmeye yonelik olarak
tasarlanmigtir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Ambalajin iginde, cizim (2)'de gdsterilen tiim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3

Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER ()

ALET BILESENLERI (2

A
B

Emniyet salteri
Acmarkapatma digmesi



C  Yonlendirme tutamagi

D Kol ayar digmesi

E Hizayan

F  Mentese

G Batarya sarj slire gostergesi

H Makara kapagi agma digmesi

J  Bicme makinesi korumasi

K  Misina kesme bigag

L Ok

M  Saklama rayi

N  Saklama adaptori

P Makara kapagi

Q Makara deligi

R Havalandirma yuvalari

GUVENLIK

GENEL

* Bu alet 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri
sinirh ve yeterli deneyim
ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya aletin
glivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklarn takdirde
kullanilabilir (aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir)

e Cocuklara g6z kulak olun
(bu yolla cocuklarin aletle ile
oynamasini 6nleyebilirsiniz)

[ ]

Aletin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz
bicimde yapilamaz

Aletin kumandalarini ve dogru sekilde kullanimini 6grenin
Insanlarin yaralanmalarindan veya nesnelerde olusan
zararlardan kullanici sorumludur

Yalnizca SKIL tarafindan 6nerilen aksesuarlari ve yedek
pargalari kullanin

Bu alete asla metal kesme elemanlari takmayin

KI$ILERIN GUVENLIGI

Ozellikle aleti calistirirken, ellerinizi ve ayaklarinizi gim
bigme islemi esnasinda kesme misinasindan uzak tutun
Aleti kullanirken her zaman koruyucu gézlik kullanin,
uzun pantolonlar ve saglam ayakkabilar giyin

Aleti asla dogrudan insanlarin yakininda kullanmayin;
yakinda insanlar (6zellikle gocuklar) veya evcil hayvanlar
bulunuyorsa aleti kullanmayin

Yorgunken, hastayken veya alkol ya da diger ilaglarin
etkisi altindayken asla aleti kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

Aleti sadece glin 1si§inda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin
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¢ Asla aleti hasarli bir kesme koruyucu bashgiyla birlikte ya
da kesme koruyucu basligi takili olmadan kullanmayin

¢ Her kullanim éncesinde ve herhangi bir darbe
sonrasinda cihazin ¢alismasini kontrol edin, herhangi
bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden yetkili
servis personeli tarafindan onariimasini saglayin (cihazi
kesinlikle kendiniz agmaya ¢aligmayin)

¢ Kullanmadan énce kesme islemi yapilacak alani
iyice kontrol edin ve kesme iglemi esnasinda aletin
firlatabilecegi tim nesneleri temizleyin (taslar, agac
parcalari gibi)

KULLANIM SIRASINDA

e Aleti kétl hava kosullarinda, 6zellikle yildirnm riski
oldugunda kullanmayin

¢ Aletiislak cimler tizerinde kullanmayin

¢ Her zaman dengenizi ve dogru durusunuzu koruyun; asiri
uzanmayin

¢ Aleti sadece yUruyus hizinda (kosmayin) kullanin

* Alet kapatildiktan sonra, kesme misinasi kisa bir
siire daha dénmeye devam eder

¢ Toprak Uzerinde olmayan ¢imleri kesmeyin (6r. duvarlar
veya kayalar lizerindeki)

¢ Calisan bir aletle yollardan veya ¢akil patikalardan karsiya
gecmeyin

¢ Dikkatinizi bagka yéne vermeyin ve her zaman yaptiginiz
ise konsantre olun

¢ Aleti daima kapatin ve bataryay ¢ikarin
- aleti her gézetimsiz biraktiginizda
- sikisan maddeleri temizlemeden 6nce
- alet Gzerinde kontrol, temizlik islemi veya calisma

gerceklestirmeden énce

- yabanci bir maddeye ¢arptiktan sonra
- alet anormal sekilde titremeye basladiginda

¢ Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin

KULLANIMDAN SONRA

* Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin
- batarya takimini aletten ayri bir sekilde saklayin

BATARYALAR

¢ Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, yenileyin

Bataryay s6kmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazin/batarya):

- sarjda 4...40°C

- igletmede -20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(® Firlayan ¢épler tarafindan meydana gelebilecek
yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda guvenli bir uzaklikta tutun)



(@ Koruyucu gézlilk ve koruyucu kulaklik giyin
Aleti yagmura maruz birakmayin
(@ Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

Montaj talimatlari

menteseyi F agin ve 2 vida (1 ile gésterildigi gibi
sabitleyin

yénlendirme tutamagini C gésterildigi gibi (2 takin
kilavuz tutamak C gevsetme/sikma diigmesi D
vasitasiyla ayarlanabilir

kesme koruyucuyu J gésterildigi gibi 2 vida (3 ile takin

! aleti asla kesme koruyucu bashg J oimadan

kullanmayin

Bataryanin sarji

sarj cihazi ile birlikte verilen glivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takiimasi @)
Agma/kapama (49

dnce basparmaginizla diigmeye A basip (=
sabitlenemeyen emniyet salteri) saltere B basmak
suretiyle aleti caligtinin

tetik svicini B birakarak aleti kapatin

aleti kapattiktan sonra kesme misinasi birka¢
saniye daha dénmeye devam eder

aleti yeniden agmadan énce kesme misinasinin
durmasini bekleyin

aleti hizh sekilde acip kapatmayin

Hiz segimi (5

E salterini istediginiz devir pozisyonuna getirin

Batarya sarj siire gostergesi

mevcut batarya seviyesini (Qa géstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine G basin

diigmeye G (0b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sbnmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
diigmeye G (0c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sonmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhigi
araliginda degil demektir

Pil koruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz

yiik ¢ok yiiksek oldugunda --> y(ki kaldirin ve
yeniden galistirin

akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C icinde
degilse --> diigmeye G (0c bastiktan sonra akii
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢caligma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bogalmaya karsi
koruma saglamak i¢in) --> digmeye G basildiginda
batarya seviye gdstergesi tarafindan dustik batarya
seviyesi veya yanip sénen diisiik batarya seviyesi (0b
gosterilir; bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Cim bigme

kesme islemi yapilacak alanda taslarin, molozlarin
ve diger yabanci maddelerin bulunmadigindan
emin olun

sadece alet tam hizda dénerken bigcme islemine
baslayin

uzun ¢imleri kat kat kesin (daima ustten baslayin)

sadece kesme misinasinin ucuyla kesin

nemli veya islak gimleri kesmeyin

kesilen ¢imlerin makarayi tikamasini énleyin (yogun

kesimler yapmayin)

alete fazla ylklenmeyin

agagc ve cali etrafini kesme misinasiyla temas

etmeyecek sekilde dikkatlice kesin

aleti, kesme misinasini asirl yipranmaya karsi korumak

icin sert nesnelerden uzak tutun

sert nesnelere temas edildiginde olugacak geri tepme

guglerine karsi hazirlikli olun

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

- uzun ¢imleri kesmek icin aleti sagdan sola ve soldan
saga hareket ettirin

- cihaz Gzerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki
elinizle sikica tutunuz

- dengeli bir calisma pozisyonu saglayin

- daima aleti viicudunuzdan uzakta tutun

Misina besleme (7)

motor ¢alisirken bigme kafasini saglam bir ylizeye

hafifce vurun

bicme kafasini ¢ciplak zemine veya sert topraga

hafifce vurun, uzun ¢imlere vurdugunuzda motor

asiri i1sinabilir

- kesme misinasi serbest birakilir ve kesme bigcagi K

tarafindan dogru uzunlukta kesilir

misina kesme bigagindan K kaynaklanabilecek

yaralanmalara dikkat edin

tam kesme déngusini korumak igin duizenli araliklarla

misina beslemesi yapin

- motor zorlanmadan calisiyor ve ¢imen kesilmiyorsa
kesme misinasi sikismig, asinmis veya kopmustur;
misinayi geri sarin veya degistirin

Misinay: elle besleme

aleti kapatin ve bataryayi ¢ikarin

misinayr manuel olarak uzatmak igin bicme kafasini

bastirin ve misinayi gekin ve dogru monte ettiginizi

kontrol edin

misina besleme igleminden sonra aleti kapatmadan

6nce daima normal ¢alisma konumuna getirin

motor zorlanmadan caligiyor ve ¢imen kesilmiyorsa

kesme misinasi sikismig, aginmig veya kopmustur;

misinayi geri sarin veya degistirin

Misina degisimi

Kesme misinasinin makara deliginden Q ¢ikmamasi

durumunda

! aleti daima kapatin ve bataryayi ¢ikarin

- bu aletle sadece SKIL misinasi 2610S01057 kullanin
(farkli bir misina kullanildigi i¢in olusan hasarlar
garanti kapsami disindadir)

- 5 m uzunlugundaki kesme misinasini makara deligine
Q yerlestirin ve diger taraftan ¢ikana kadar itin

- her iki taraftan esit miktarda misina ¢ikana kadar
misinayi ¢ekin

- her iki tarafta yaklagik 13 cm misina kalana kadar ok
yoninde L bastirin ve déndirin

Misinayi gikarmak

Kesme misinasinin makara deliginden Q ¢ikmamasi

durumunda

! aleti daima kapatin ve bataryayi ¢ikarin

- Makara kapagini ¢cikarmak igin serbest birakma

digmelerine H basin



- misinayr makaradan ¢ikarin

- makara kapagini hizalayin ve yerine oturana kadar
bastirin

- yukaridaki "Misina degisimi" talimatini uygulayin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Aleti daima kapatin, batarya takimini ¢cikarin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

e Aleti daima temiz tutun (8zellikle havalandirma yuvalarini
R @)

- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya solventleri kullanmayin)

- her kullanimdan sonra misina kesme bicagini K 2) ve
kesme koruyucu baghgini J @ temizleyin

- havalandirma deliklerini R (2) firca veya basingl hava
yardimiyla diizenli olarak temizleyin

e Duzenli araliklarla kesme kafasini ve somunlarin,
civatalarin ve vidalarin sikiligini kontrol edin

* Duzenli araliklarla parcalari aginmaya ve hasara karsi
kontrol edin ve gerektiginde onarilmasini/degistiriimesini
saglayin

e Saklama
- saklama rayini M duvara 2 adet vidayla (uriinle birlikte

verilmez) monte edin ve yatay olarak dengeleyin

- saklama adaptérinl N takin ve iterek saklama rayinin
M montaj tabanina sabitleyin

- aleti, tutamaktaki saklama deligine takili halde saklama
adaptérinin ucu Uzerinde saklayin

* Dikkatli bigimde yratilen Gretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Agin ylklenme ve yanlis kullanimin Griini garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

SORUN GIDERME

e Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dizeltici eylemleri gosterir (bunlar sorunu
belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

! elektriksel veya mekaniksel hatali calisma
durumunda aleti hemen kapatin ve bataryayi
cikarin

% Alet calismiyor
- batarya bitmis -> bataryay sarj edin
- batarya isinmisg -> bataryanin sogumasini bekleyin
- dabhili aniza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin

% Alet kesik kesik caligiyor
- i¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle

iletisime gegin

- agma’kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin

% Alet anormal olarak titriyor
- ¢imler ¢gok uzun -> kademeli olarak kesin

% Alet kesmiyor
- misina ¢ok kisa/kopmus -> misinayl manuel olarak

¢ikarin

% Misina digari gikmiyor
- makara bos -> makarayi inceleyin; gerekirse geri sarin
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- misina makara iginde dolasmig -> makarayi inceleyin;
gerekliyse geri sarin
% Misina dogru uzunlukta kesilmiyor -> kilifi kesme
bigagindan gikarin
% Misina devamli kopuyor
- misina makara iginde dolasmig -> makarayi inceleyin;
gerekliyse geri sarin
- bigme makinesi dogru olarak kullaniimamig -> sadece
misinanin u¢ kismiyla kesim yapin; tas, duvar ve diger
sert nesnelere temastan kaginin; misinayi dizenli
olarak disari ¢ikarin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB (lkeleri igin)
- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gdénderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir

! bataryay tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM
»  Olgillen EN 60335 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 75,0 dB(A) (tolerans K = 2,5 dB) ve gcalisma
sirasindaki glriltd 86,19 dB(A) (tolerans K = 1,7 dB),
ve titregim 4,5 m/s? ({i¢ yéniin vektdr toplami; tolerans
K =1,5m/s?)
e Titresim emisyon seviyesi EN 60335’te sunulan
standart teste gore Slgulmustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergcek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun

Podkaszarka akumulatorowa
WSTEP

¢ To narzedzie stuzy do przycinania trawy i chwastéw pod
krzakami oraz na zboczach i krawedziach, ktérych nie
mozna dosiegnac¢ przy uzyciu kosiarki

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

e W razie braku lub uszkodzenia czgsci, skontaktuj sie
dealerem

0250



* Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé ja na
przysztosé 3

* Prosze zwrdcié¢ szczeg6lng uwage na instrukcje
i przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Wyigcznik bezpieczenstwa

B Wigcznik/wytgcznik

C  Uchwyt prowadzacy

D Pokretto regulacji uchwytu

E  Przetacznik predkosci

F  Zawias

G Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
H  Przycisk zwalniajgcy ostone szpuli

J  Ostona zytki

K  Ostrze przycinajgce zytke

L Strzatka

M Wieszak

N tacznik do wieszania

P Pokrywa szpuli

Q Otwoér w szpuli

R  Szczeliny wentylacyjne
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE

* To urzadzenie moze by¢
uzytkowana przez dzieci
powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza
tylko w przypadku, gdy
dzieci lub osoby te znajdujg
sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy
zostaty one poinstruowane,
jak w bezpieczny sposéb
postugiwa¢ sie niniejszg
urzadzenia i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwigzane
s3 z jej uzytkowaniem
(w przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo
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niewtasciwego zastosowania,
a takze mozliwos¢ doznania
urazoéw)

Dzieci powinny znajdowac¢
sie pod nadzorem (tylko

w ten sposéb mozna
zagwarantowacé, ze nie beda
sie one bawity urzagdzeniem)
Dzieci moga czyscic i
konserwowa¢ urzadzenia
jedynie pod nadzorem

Nalezy zapozna¢ sie z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego prawidtowej obstugi

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
sytuacje zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich
mienia

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z akcesoriow i czesci
zamiennych rekomendowanych przez firme SKIL
Narzedzie nie jest przystosowane do pracy z ostrzami
metalowymi

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Podczas koszenia, a zwtaszcza podczas wtgczania
narzedzia, nie zbliza¢ dtoni i stép do zytki thacej
Podczas pracy z narzgdziem nalezy nosi¢ ostone oczu,
spodnie z dtugimi nogawkami i solidne obuwie

Nie nalezy korzysta¢ z narzgdzia w poblizu innych
0sob; jesli w poblizu znajdujg sie inne osoby (zwtaszcza
dzieci) lub zwierzeta, nalezy zaprzesta¢ korzystania z
urzadzenia

Nigdy nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku
zmeczenia lub pozostawania pod wptywem alkoholu lub
innych substancji psychoaktywnych

PRZED UZYCIEM

Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

Nie nalezy uzywac¢ urzagdzenia z uszkodzong lub
zdemontowang ostong

Po zakoriczeniu pracy lub uderzeniu urzadzeniem o inny
przedmiot sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo;
w przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny (nigdy nie otwiera¢
samemu urzgdzenia)

Przed rozpoczgciem korzystania z urzagdzenia nalezy
doktadnie obejrze¢ teren przeznaczony do skoszenia

i usungc z niego wszystkie obiekty, ktére mogag zostaé
wyrzucone w powietrze przez urzadzenie (kamienie,
kawatki drewna itp.)

PODCZAS UZYWANIA

Nalezy unika¢ uzytkowania urzgdzenia w trudnych
warunkach atmosferycznych, w szczegélnosci w
przypadku zagrozenia burzami

Narzedzia nie nalezy uzywac w przypadku mokrych
trawnikow

Przez caly czas nalezy dbac¢ o utrzymanie odpowiedniej
postawy i rownowagi ciata; nie wolno siegac za daleko
Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscia
(nie biegac)

Po wytgczeniu narzedzia zytka tngca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund

Nie nalezy przycinac¢ trawy, ktéra nie ro$nie bezposrednio
w ziemi (tylko na murach, skatach itp.)



* Nie nalezy przechodzi¢ przez drogi i $ciezki zwirowe z
wtgczonym urzadzeniem

e Zawsze nalezy zachowywac petng koncentracje na pracy
i unika¢ rozpraszania

* Wylagczy¢ narzedzie i usungé akumulator
- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru
- przed usunigciem zakleszczonego materiatu
- przed wykonaniem kontroli, przystapieniem do

czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

- po uderzeniu w inny przedmiot
- gdy narzedzie zaczyna drga¢ w spos6b nietypowy

¢ Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze w otworach
wentylacyjnych nie znajdujg si¢ zadne elementy

PO UZYCIU

* Przechowywac¢ urzgdzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci
- przechowywaé akumulator oddzielnie od narzedzia

AKUMULATORY

¢ Dostarczany akumulator jest cze$ciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac¢ tadowarka)

* Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- tadowarka SKIL: CR1*31****

* Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(®) Nalezy zwrécié uwage na ryzyko obrazen ciata
spowodowane unoszacymi sie¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowacé sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzgdzia)

(7) Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochraniacze suchu

Narzedzia nie nalezy naraza¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e Instrukcja montazu

- otworzy¢ zawias F i zamocowac¢ zgodnie z rysunkiem
za pomoca 2 wkretow (1

- zamontowa¢ uchwyt podkaszarki C w zaprezentowany
sposob (12)

- uchwyt prowadnicy C mozna regulowaé poprzez
odkrecanie/dokrecanie pokretta D

- zamontowac¢ ostong podkaszarki J w zaprezentowany
sposodb, uzywajac 2 $rub (3
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! nie nalezy uzywac urzadzenia bez zamontowanej
ostony J

tadowanie akumulatora

! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wigcz/wytacz

elektronarzedzie uruchomié¢ wciskajac przycisk A (=

wigcznik bezpieczenstwa, nie powinien by¢ blokowany)

a nastepnie uruchomi¢ wigcznik B

wytgczy¢ narzedzie zwalniajgc wigcznika B

po wytaczeniu narzedzia zytka thgca obraca sie

jeszcze przez kilka sekund

przed ponownym wigczeniem urzgdzenia poczekac na

zatrzymanie zytki

nie nalezy zbyt szybko wigczac i wytgczac

urzadzenia

Wybor predkosci (5)

- ustawi¢ przetgcznik E do pozadanej predkosci

Wskaznik akumulatora

nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu energii

akumulatora G, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii

akumulatora (0a

jesli po nacisnieciu przycisku wskaznik miga,

wskazujac najnizszy poziom G (0b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku

migajg 2 paski poziomu, G (0c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury

roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytacza sig lub nie mozna go wtaczyé,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie

- temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od —-20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku G
(9c; poczekad, az temperatura akumulatora powrdci do
dopuszczalnego zakresu

- akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisniecie przycisku G powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora 19b; natadowac

akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowaé uszkodzenie akumulatora

Przycinanie

upewni¢ sig, ze na obszarze przeznaczonym do

przyciecia nie znajduja si¢ kamienie, gruz i inne

podobne przedmioty

przycinanie nalezy rozpoczynaé dopiero po

uzyskaniu przez zytke petnej predkosci

dtuga trawe nalezy przycina¢ etapami (rozpoczynajgc

od wierzchotkéw)

do przycinania nalezy uzywac jedynie koncowki zytki

nie przycina¢ trawy mokrej lub wilgotnej

uwazac, aby Scieta trawa nie zatkata urzadzenia (nie

przycina¢ jednoczesnie zbyt duzej ilosci trawy)



- nie przecigzac urzgdzenia

- zachowac ostroznos¢ przy przycinaniu trawy wokot
drzew i krzewow, aby nie doszto do ich kontaktu z zytkg

- nie zbliza¢ narzedzia do twardych przedmiotéw, aby
chronic¢ zytke przed nadmiernym zuzyciem

- pamietac o zjawisku odrzutu, wystepujacym w
przypadku dotknigcia twardych przedmiotow

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

- podczas przycinania dtugiej trawy powoli przesuwaé
urzadzenie od prawej do lewej i odwrotnie

- trzymac narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caly czas nad nim panowac

- utrzymywac statg pozycje roboczg

- zawsze trzymac narzedzie z daleka od ciata

Zwalnianie zytki (7)

uderzy¢ lekko gtowicag podkaszarki o twarde podtfoze,

gdy silnik pracuje

uderzy¢ gtowica podkaszarki o gota ziemig lub

twarda glebe, uderzanie w miejscu z wysoka trawa

moze doprowadzi¢ do przegrzania silnika

zytka zostanie wysunieta i przycieta do odpowiedniej

dtugosci przez ostrze K

uwazac na urazy wynikajace z dotkniecia ostrza K

regularnie zwalnia¢ zytke, aby zachowacé petng

wydajnos¢ urzadzenia

- gdy silnik pracuje bez obcigzenia, a trawa nie jest
$cinana, zytka tngca ulegta zablokowaniu, zuzyta sie
lub uszkodzita; odwing¢ lub wymieni¢ zytke

Reczne wysuwanie zytki

wytaczy¢ narzedzie i usung¢ akumulator

nacisna¢ gtowice podkaszarki i pociagna¢ zytki, aby

recznie je uzupetni¢, a nastepnie sprawdzi¢ pod katem

prawidtowego zamocowania

po zwolnieniu zytki zawsze przywrdci¢ narzedzie do

pozycji roboczej przed jego wtgczeniem

gdy silnik pracuje bez obcigzenia, a trawa nie jest

$cinana, zytka tngca ulegta zablokowaniu, zuzyta si¢

lub uszkodzita; odwing¢ lub wymienié¢ zytke

Wymiana zytki

Jesli zytka nie wysuwa sig z otworu Q

wytaczyé narzedzie i usungé akumulator

- ztym narzedziem nalezy stosowac wytacznie zytke

SKIL 2610S01057 (uszkodzenia wynikajace

z zastosowania innej zytki nie podlegaja

gwaranciji)

wsung¢ zytke tnacg o dtugosci 5 m w otwor szpuli Q

i kontynuowaé wsuwanie do momentu jej wysuniecia

z drugiej strony

pociagnaé zytke do momentu, az z obu stron bedzie

ona wystawata na te sama dtugosc¢

- nacisna¢ i obréci¢ w kierunku wskazanym przez
strzatke L do momentu wystawania jej z obu stron o tej
samej dtugosci wynoszacej okoto 13 cm

Usuwanie zytki

Jesli zytka nie wysuwa sig z otworu Q

wytaczy¢ narzedzie i usunaé akumulator

- nacisna¢ przycisk zwalniajacy H, aby zdjaé pokrywe

szpuli

wyjac zytke ze szpuli

- wyréwnagé i weisngé pokrywe szpuli do momentu jej

zatrzasnigcia na swoim miejscu

postepowac zgodnie z powyzszg instrukcjg ,Wymiana

zytki”
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KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Bezwzglednie wytaczy¢ narzedzie, odtgczy¢ akumulator

i upewni¢ sig, ze wszystkie ruchome czgsci catkowicie

sig zatrzymaty

Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia (a szczegodlnie

otwordw wentylacyjnych R (2)

- narzedzie nalezy czyscic¢ wilgotng, migkka
szmatkg (nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow)

- po kazdym uzyciu urzgdzenia nalezy wyczyscic ostrze
K ()i ostone J @

- otwory wentylacyjne R (2) nalezy czyéci¢ regularnie za
pomocg szczotki lub sprezonego powietrza

Nalezy regularnie sprawdzac stan gtowicy tnacej i

dokrecenie $rub i nakretek

Nalezy regularnie sprawdzac¢ narzedzie pod katem

zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymieni¢ je lub

naprawi¢ w razie potrzeby

Przechowywanie

- nalezy stabilnie zamocowac szyng do zawieszania M
na $cianie przy uzyciu 2 $rub (niedostarczane wraz z
narzedziem) i wypoziomowac jg

- podtgczy¢ tacznik do wieszania N i przesung¢ go
wzgledem powierzchni montazowej wieszaka M

- zawiesi¢ narzedzie, naktadajac otwdr w uchwycie na
czubek tacznika do wieszania

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)

Prosimy pamietac, ze uszkodzenia spowodowane

przeciazeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu

nie podlegaja gwarancji (warunki gwarancji SKIL mozna

znalez¢ na www.skil.com lub uzyskac u swojego dealera)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Podana lista zawiera opis objawdéw probleméw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatan naprawczych (jesli w

ten sposo6b nie mozna zidentyfikowac i usungé problemu,

nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem

serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
natychmiast wytaczy¢ narzedzie i odtaczyé
akumulator

% Narzedzie nie dziata

- roztadowany akumulator -> natadowac¢

- rozgrzany akumulator -> poczekaé, az ostygnie

- wewnetrzna usterka -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

* Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- uszkodzenie wiacznika -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Urzadzenie wibruje w nienaturalny sposéb

- trawa zbyt wysoka -> przycina¢ trawe etapami

% Narzedzie nie przycina trawy

- zytka zbyt krétka/urwana -> recznie zwolni¢ zytke



% Nie mozna zwolni¢ zytki
- pusta szpula -> sprawdzi¢ szpulg; odwingé w razie
potrzeby
- zytka zaplatana w szpuli -> sprawdzi¢ szpulg i zwing¢
ja, jesli to konieczne
% Zytka nie zostata przycieta do odpowiedniej dtugosci ->
zdjag¢ ostone z ostrza
% Zytka tamie sie
- zytka zaplatana w szpuli -> sprawdzi¢ szpulg i zwing¢
ja, jesli to konieczne
nieprawidtowe uzycie narzedzia -> nalezy przycina¢
trawe tylko przy uzyciu koncéwki zytki; unika¢ kamieni,
murdw i innych twardych obiektow; regularnie zwalnia¢
zytke

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow

i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym

! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajgcych

HAEASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60335
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 75,0 dB(A) (btad
pomiaru K = 2,5 dB) za$ poziom mocy akustycznej 86,19
dB(A) (btad pomiaru K = 1,7 dB), za$ wibracje 4,5 m/s?
(suma wektorowa z trzech kierunkéw; btad pomiaru
K=1,5m/s?

¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60335; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogg

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

BecleTouYHbIi aKKYMYNATOPHbIKM 0250
TPUMMeEpP C NeCKoM

B cocTaB aKcnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB,
NpPeAyCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM A1 NPOAYKLMKU, MOTYT
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BXOZMTb HACTOSILLLEEe PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaralumu, a
TaKHe NPUIOHEHUS.

WHdopmaLms 0 NOATBEPMHAEHUU COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B MPUIOHEHWN.

CpoK cny#6bl usgenus
CpOK cnyK6bl U3enuna coctasnsaeT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K 9KCMyaTaLmm no ncteveHnm 5 net
XpaHEeHWs € faTbl U3roTOB/IEHWA 6e3 NpeABapUTEIbHOMN
NPOBEPKM (JAaTy U3roTOB/IEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHasna uan nonb3osarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEHAEHHbIM 3aLLUMUTHBIM KOXKYXOM
He UCMo/Ib30BaTb NPW NOABIEHUN AblMa
HenocpeACcTBEHHO 13 Kopryca n3genunsa
He MCMOo/b30BaTb C NEPEBUTLIM UM OTONEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem
He UCMO/Ib30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMms oK AA (B pacnbligemon Boae)
He BKJII04aTh Npuy nonagaHumn Boabl B KOPNyc
He MCMO/b30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHUM
- He UCMOo/b30BaTh NPW NOSIBJIEHWUW CUIbHON BUGPaLmK
KpuTtepuu npeaesibHbIX COCTOAHUM
- NepeTéPT WM NOBPEKAEH SNIEKTPUYECKUM Kabenb
- MOBPEXAEH KOPMNYC M3aenmna
Tvn M NEPUOAMYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PeKomeHpayeTcAa O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIn nocne
KaMoro Ncnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6XO0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAA/IM OT MCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TEMMNepaTyp 1 BO3AENCTBUSA COMHEYHbIX
nyyen
NpyY XpaHEeHNM HeOBXOAMMO n3beraTb Pe3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NajeHue u niobble
MexaHW4YecKWe BO3AENCTBMA Ha YNaKoBKY Npwu
TPaHCMopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaHue 6oro BUAa TEXHUKKU, padoTatoLLen
no NPUHLUMNY 3aMma yNnaKoBKU
- noapobHble TPebOBaHMA K YCI0BUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/1€CTBUE NOJIHOIO UN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHnsa uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/Il04aTe b B NOJIoHeHue Bbik.,
y6eAuBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CbEMHbIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)



BBEAEHUE

JlaHHbI MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH 417 cpesaHvs
TpaBbl U COPHAKOB MOJ, KYCTaMK, @ TaKMe Ha CKI0HaxX 1
no Kpasx, Kyfa He AocTaeT 06bl4HanA ra30HOKOCUIKA
[aHHbI MHCTPYMEHT He NMOAXOAMUT AJIA MPOMBILLIEHHOTO
MCnoNb3oBaHMA

MpoBepbTe HanM4Ke B yNaKoBKe BCEX YacTew,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKe (2)

B cnyvae oTcyTCTBUA MM NOBPEXAEHNA AeTanen
obpallanTech B MarasuH, rae 6bi1 nprobpeTeH
MHCTPYMEHT

Mepep ucnonb3oBaHWeM Npuéopa BHUMATE/IbHO
O3HaKOMbTECb C JaHHOW MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee AN1A nocneayLero ucnonb3osaHua 3)
O6parute 0co60e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUU MO
6e30MacHOCTH U NpeaynperaeHUA; HapyLeHue
3TUX MHCTPYKLUM U NPeaynperaeHUii MoKeT
NPUBECTU K CepbE3HbIM NOBPEHAESHUAM

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAZIN UHCTPYMEHTA (2

VOUVZErXRCIOMMOOW>

3alWTHBIN BbIKOYaTe b

TpuWrrepHbIi nepexodaTesb BRAIOYEHUSA/BbIKOYEHUS
Hanpasnfwowasa pykoaTka

Py4Ka perynmpoBKUW pyKOATKM
MepekntoyaTesib CKOPOCTH

LWapHup

MHamKaTop ypoBHs 3apaga

HHonKa pa36/10KMPOBKM KPBILLIKK KaTyLIKK
3alWTHBIN KOXYX

PexyLliee nessue necku

CTpenka

Hanpasnswowas ana xpaHeHns

ApanTep AN XpaHeHus

HpbllwKa KaTyLwKn

OTBepcTHe ANA KaTyLWKK
BeHTUALMOHHbIE OTBEPCTUSA

BE3OMACHOCTb
OBLIEE

Monb3oBaTbCcH 3TUM
MHCTPYMEHTOM AeTAM

B Bo3pacTe A0 8 net u
Jingam ¢ orpaHU4eHHbIMU
$PU3NYECKMMU, CEHCOPHbIMU
WJIM YMCTBEHHbIMU
CMNOCOBHOCTAMM UJIU C
HeaoCTaTO4YHbIM OMNbITOM

M 3HAHUAMMU pa3peluaeTca
TONIbKO Noga, NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro 3a Ux
06e30nacHOCTb JiMLa WK ecnu
OHM MPOLUIU UHCTPYHTaHK
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Ha npeaMeT HafeHHoro
MCMoJIb30BaHUA 3TOro
MHCTPYMEHTa U MOHUMaloT,
KaKue onacHoCTU UCXOAAT

OT Hero (MHa4e cylecTByeT
OonacHOCTb HernpaBW/IbHOro
MCNO/Ib30BaHUA U NOJTy4eHuUs
TpaBm)

CmoTtpuTe 3a geTbMmu

(peTy He JONHHDbI UrpaThb C
MHCTPYMEHTOM)
MNpon3BoaUTb OYUCTHY U
TeXHU4YecKoe o6CcnyHuBaHue
3TOro MHCTPYMEHTa AeTAM
pa3peluaeTca TO/IbKO Nop,
NPUCMOTPOM

O3HaKoMbTECH CO CPpeACTBaMM yrpaBaeHUA U NOPALKOM
paboTbl C UHCTPYMEHTOM

3a HecyacTHble cay4au C II0AbMU UK NOBPEXAEHNE

WX UMYLLLECTBA, & TaKme yrposy 1A HUX oTBevaeT
nosb3osartesib

Mcnonb3yiTe TONbKO PEKOMEHAO0BAHHbIE KOMMAaHUEeN
SKIL getanu 1 KomnneKkTyiowme

Hu B KOEM cnyyae He ycTaHaBMBaNTE Ha AaHHbIN
MHCTPYMEHT MEeTa/I/IMHECKME PEXYLLIME IEMEHTbI

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

[JlepmunTe pyKn 1 HOrn Ha 6e3onacHoM pacCToAHUM OT
peyLLUel IeCKM BO BpeMs paboTbl C UHCTPYMEHTOM,
0COBEHHO BO BpeMs ero nepeK/oyeHns

Bo Bpems paboTbl C UHCTPYMEHTOM UCMONb3YHTE
3aLMTHbIE OYKM, OAEBaTe A/IMHHbIE WTaHbI, py6aLlKy
Ha [/IMHHBIA PYKaB 1 MPOYHYI0 06YBb

Hareropunyecku 3anpeLueHo cnonb3oBaTb MHCTPYMEHT
B HEMOCPEACTBEHHOM 6M30CTU OT Ntogen (0CO6EHHO
[leTen) N MMUBOTHBIX

He pa6oTaiite C MHCTPYMEHTOM, eC/n ycTanu,

n10xo cebs YyBCTBYETE MU MPUHUMAN aIKOrO/b U
NeKapcTBeHHble cpeacTBa

NEPEA UCMNOJZIb3OBAHUEM

Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT CieflyeT TO/bKO Npu
[0CTAaTO4HOM ECTECTBEHHOM W/IM COOTBETCTBYHOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUU

Hw B KoeM cnyyae He UCMONb3YITE MHCTPYMEHT, eCn
He YCTaHOB/IEH U/ MOBPEXAEH OrpaHnyUTE b X0Aa
MpoBepaWTe paboTOCNOCOGHOCTL MHCTPYMEHTa Nnepes,
KamabIM MCMONb30BAHWEM WM MOC/E YAapa; B cayyae
oBHapyHeHWs HeUCNpPaBHOCTH, He3aMeANUTEIbHO
CAaiTe ero B peMOHT KBa/IMGULMPOBAHHbIM
cneumanncTam (H1 B KOeM Cnyvae He BCKpblBaiTe
MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO)

Mepep noape3aHneMm TLaTeIbHO OCMOTPUTE ra3oH U
y6epuTe NtoGble NOCTOPOHHUE NPEAMETbI, B KOTOPbIX
MOMET 3aCTPATb MHCTPYMEHT (KaK, Hanpumep, KamHu,
OT/IOMaBLUMECHA CY4KM W T.M.)

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

BoagepruBaiTech oT paboTbl C UHCTPYMEHTOM Mpu
M/IOXMX MOTOAHBIX YC/IOBUSX, OCOBEHHO MPU HASIMYMUK
pUCKa rPO30BbIX Pa3PAL0B



* He 1cnonbayiTe MHCTPYMEHT Ha MOKPbIX radoHax

* Cobnogarite paBHoBecHe, 3aMMUTE YCTONYMBOE
MOJIOEHWE; HE NepeHanparanTechb

* Pab6oTasa ¢ MHCTPYMEHTOM, NepemMeLLanTechb
pasmMepeHHbIM HELLMPOKMM LIarom (He 6erunte)

* Perywan necka npopaosiHaer BpawjaTbca
HEKOoTopoe BpeMA MOC/ie OTKIIOUEHUA UHCTPYMEHTa

¢ He cpesaliTe TpaBy, KoTOpasa nNpouspacTaeT He Ha
3emne (Hanpumep, Ha CTEHaX MM Ha cKanax)

* He nepexoaunTe JOPOrY WK FPaBUMHYIO JOPOMKY C
paboTatoLnM MHCTPYMEHTOM B pyKax

¢ He oTBneKalnTech 1 Bcerga cneaute 3a CBoel paboTon

e O6A3aTesIbHO BbIK/IOYUTE UHCTPYMEHT U BbiTaLLUTE
aKKyMynaTop

ecNu ocTaB/AeTe MHCTPYMEHT 6e3 npucmotpa

nepep Tem, KaK youpartb 3acTpABLUME NpeAMeTbI

- nepepj TeM, KaK OCMaTpuBaTh, O4ULLATb MHCTPYMEHT

WM NPOBOANTL C HUM Apyrie onepauum

B C/lyyae nonajaHva Ha NOCTOPOHHUIA NpeameT
- €C/IM MIHCTPYMEHT Ha4MHaeT O4eHb CUIbHO

BMGpHpoBaTb

* He ponycKaiTe nonagaHnsa OCKOIKOB B
BEHTUIALIMOHHbIE OTBEPCTUA

MNOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

e XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHMM B CYXOM,
3anvpaemMom, He JOCTYNHOM ANA AeTei MecTe
- XpaHWTe aKKyMyNATop OTAE/IbHO OT MHCTPYMEHTA

AKHKYMYJIATOPbI

e [Mpunaraembiii aKKYMyNATOP YaCTUHHO 3apAHeEH
(4TOGbI BOCNONL30BATHLCA MO/IHON EMKOCTbHIO
aKKyMynATopa, NONHOCTLIO 3apAANTE aKKYMyNATop B
3apsAAHOM YCTPOMCTBE Nepea nepBbIM UCMOIb30BaHEM
3/1eKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ [pu aKkcnayatauum MHCTPYMeHTa cneapyeT
NoIb30BaTbCA TOJIbKO CeAYIOWUMHU
aKKYMy/NIATOpaMK U 3apAAHbIMU YyCTPOWCTBaMKU
- Akkymynartop SKIL: BR1*31****
- 3apagHoe yctponcteo SKIL: CR1*31****

* 3anpeLiaeTtca Noab30BaTbCA MOBPEHAEHHBIM
aKKyMy/IATOPOM; €ro HEOGXOAUMO 3aMEHWUTb

* 3anpeljaetca pasbuparb aKKyMmynaTop

e He octaBnisiiTe MHCTPYMEHT / aKKyMyNATOP NOA AOKAEM

e [lonycTvmas TemMnepartypa OKpyHatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apagHoe yCTPOMCTBO/aKKYMYNIATOP):
- npu 3apsgke 4...40°C
- npu aKkcnayataummn —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...+50°C

MNOACHEHUA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMYATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep MCNONb30BAHWEM 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
Mo aKcnyarauyum

(#) Mpwu nonagaHum B OroHb 6aTapew B3pbIBAIOTCS, NOITOMY
HM B KOEM CNyyae He CxuraiTe 6arapemn

(5) B 30HE XpaHeHWs MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTea
1 aKKymynaTopa Temneparypa He J0oHa NOAHUMATLCA
Bbilwe 50°C

(6) OcTeperaiiTechb OT/IETAIOWMX OCKOKOB
(OKpyKatoLLme [OMHHbI HAXOAMTCA Ha 6e30MacHOM
paccTosHWUKM OT MecTa yE6opKK)

(7) OpeBaiTe 3aWMTHbBIE OYKU U CPEACTBA 3aLYMTbI BOOC

McKAounTe BO3MOXKHOCTL NonaAaHna Ha MHCTPYMEHT
fowaA

(9 He BbIKMAbIBANTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT W BaTapen
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCMOJIb3OBAHUE

* YKasaHus no cbopKe
pasnouTe WapHUp WraHrm F 1 sadukcmpymnTte
LITaHry, KaK NOKa3aHo, C MOMOLLBIO 2 BUHTOB (1)
YCTaHOBUTE HanpaB/sioLLyto PyKOATKY C, Kak
MOKa3aHo Ha pucyHKe (12)
HanpaenAoLLyto pyKosTe C MOXHO OTperyninpoBarb ¢
NMOMOLLbIO 0CNIABIEHNA NN 3aTArMBAHNA PyYKM D
3aKpenuTe orpaHnymTeNb XoAa J, KaK nokasaHo Ha
PUCYHKE, C MOMOLLbIO 2 BUHTOB (19)
HUKOTAA He UCNO/Ib3YITe MHCTPYMEHT 6e3
orpaHuuuTens xopa J
e 3apAgxa akkymynaTopa

! 03HaKoMbTeCh € NpuiaraemMbiMy K 3apagHoOMy

YCTPOWMCTBY NpaBuiaMu TEXHUKK 6e30nacHoCTH

*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akKkymynsaTopa (2)
e BKA/BbIKA
BHKJIOYUTE UHCTPYMEHT, [/1A Yero cHavana HamuTe
60/1bLIMM KHOMKY A (= 3alMTHbIN BbIK/Io4aTesb 6e3
duKcaTopa), a 3aTem nepeaBuHLTE Nnepexoyarens B
BbIK/IOYMTE MHCTPYMEHT OTMYCTUB KYPHOBbIN
BbIK/Ilo4aTens B
nocsie BbIKJIIOYEHUA UHCTPYMEHTa peryLian
JlecKka NpoAoJIHHaeT ABUraTbCA B TEYEHUU
HECHOJIbKUX CeKYHJ,
nepea TeM, KaK CHOBa BKJ/I0HYaTb UHCTPYMEHT,
NOAOMAMTE, NOKA OCTAHOBUTCA pemyLias ecka
He BRJIIOYaiTe 1 He BbIK/Il04aiTe UHCTPYMEHT
6bICTPO
e Bbi6op cKopocTy (5

- ycTaHoBWTe nepexstoyaresb E Ha Heobxoanmyio

CKOPOCTb

*  UHauHaTtop ypoBHs 3apaaa

- YTOObI y3HaTb TEKYLUMIA YpOBEHb 3apasa
aKKymynaTopa (0@, HaMMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTopa
ypoBHs 3apaga G
ecnu nocne HaKaTusa KHonku G (0b HaunHaet
MUraTb cambiii HU3KUI YPOBEHb MHAMKaTOpa
6arapeu, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH
ecnu nocne HamaTtus KHonku G (0¢ HauuHaloT
MUraTb YpOBHU 2 UHAUKaTOpa 6aTapen, 3HaYUT
Temnepatypa akKyMysiATopa HaxoAauTcA 3a
npepenamy JONycTMMOro AuanasoHa paboumx
Temnepartyp
e 3awuTa akkymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3amnHo BbIK/IIO4AETCA UM HE MOXET

6bITb BK/IOYEH, KOrga
Harpy3Ka C/IMLLIKOM BbICOKa --> yMeHbLUNUTE
HarpysKy v BbINOJHWTE NepesanycK
- Temnepatypa akHyMy/ATopa BbIXOAUT 3a
npepgesibl JONYCTUMOro auanasoHa pa6oumnx
Temnepatyp ot -20 Ao +50 °C --> npu HaxaTum
KHOMKM G (10C HAYMHAKT MUraTh YPOBHU 2 MHAMKATOpa
YPOBHA 3apsAaa 6atapeu; AOMANTECH, MOKa
Temneparypa akkyMyifaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN
AvanasoH paboynx Temnepartyp
aKKYMY/JIATOP NOYTU pa3pAmeH (AN1A 3alUTbl OT
rny6oKoro pa3psaga) --> HU3KUI ypoBeHb 3apaga
6aTapev UM MUratoLLLMin HU3KKUIA YpoBEHb 3apsaaa
6aTapen (10b oTo6pamaeTca MHANKATOPOM YPOBHSA
3apaga 6atapen npu HaxaThm KHoMKku G; 3apaauTe
aKKyMynaTop



! B cny4yae aBTOMaTU4€CKOro BbIK/IOYEHUA
MHCTPYMEHTa He NbiTalWTecb BKIIOYMTb €ro CHoBa,
MOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET GbITb NOBPEHKAEHA
6atapesn

MoapesaHne

y6epuTe Cc razoHa KaMHU, 06JIOMKU U Apyrue

NOCTOPOHHME NnpeaMeTbl

HauuHalTe noppesarb TO/IbKO TOrAa, Koraa

MHCTPYMEHT HabepeT NoJIHYI0 CKOPOCTb

- cpesaliTe BbICOKYIO TpaBy CNOAMM (BCEraa HauMHanTe

cBepxy)

noApesaniTe TO/IbKO NP MOMOLLM PEMHYLLEN KPOMKM

NecKu

He cpesanTe BNamHy UM MOKpPYIO TpaBy

cnepuTe, 4TO6bI Cpe3aHHan Tpasa He 3abbiBana

KaTyLKy (He cpe3aiTe MHOro 3a pas)

He neperpy*anTte MHCTPYMEHT

6y/fbTe OCTOPOXHbI MPW NOAPE3aHNN BOKPYT AepeBbEB

WM KYCTOB, 4TOGbI K HUM He NpuKacanach pexyLan

necKka

BO M36emaHne Ype3MepHOro M3HOCa pPeyLLei TecKu

He [ONyCKanTe ee KOHTaKTa ¢ TBepAbIMU NpeameTamm

NOMHUTE 06 OTAaYe B C/1y4ae NPUKOCHOBEHUA K

TBEPAbIM NpeamMeTam

YaepmuBaH1e 1 Hanpas/ieHUe UHCTPYMeHTa

- cpesas BbICOKYIO TpaBy, C/lerKa HaK/I0HANTe
MHCTPYMEHT BNpaBo-B/IEBO W B IPYrOM Hanpas/iieHUK

- AEPHUTE UHCTPYMEHT HaZIEHHO ABYMA pyKaMu, 4ToGbl
MMETb NOCTOAHHbIM 1 MOJHbINA KOHTPO/b

- Npu paboTe 3aMMUTE YCTOMYMBOE NOJIOHEHUE

- BCErAa AepmuTe UHCTPYMEHT OT cebs

MoppesaHue npy NOMoLM 1ECoK (7)

CNerKka ypapesre roJloBKOV TpUMmMepa rno TBepaon

NMOBEPXHOCTM Npy paboTatoLem ABuratese

yAapsAiTe roIoBKOW TpMMMepa no rosoi semne

WK TBEPAOMY FPYHTY; NPU yaapax B BbICOKOM

TpaBe gBUratesib MOXeT neperpeTbca

peryLan necka GyaeT oTnylieHa v GyaeT pesatb npu

MOMOLLM PeXyLLEro 1e3Bna Ha Tpebyemyto AnnHy K

6yAbTe BHUMAaTE IbHbI, 4TOGbI He TPaBMUPOBaTLCA

OT pemyuiero ne3sua seckn K

perynspHo HamaTbIBanTe IeCKU, 4Tobbl 0becneynTb

MOJHBIN PEXYLLMIA LKA

MNP XOI0CTOM XOA€ ABUraTesisi pemyLian Jecka

3acTpeBaeT, U3HalLIMBaETCA UK JIOMAeTCs;

nepemoTamnTe UM 3aMeHUTE JIECKY

Mopaya necKkun BpyyHyto

BbIK/IIOYMTE MHCTPYMEHT U BbITalMTE aKKYMYNATOP

HaXKMUTE Ha rosI0BKY TPMMMEpa U NOTAHUTE

JIECKM, BbITArMBAA MX BPY4HYIO; 3aTeM NpoBepLTe

NpaBW/IbHOCTb YCTAHOBKHM

nocne oTpesaHWA NPy NOMOLLM TIECKN NEPEKI0UNTE

MHCTPYMEHT B 06ObI4HbIV PEXMUM paboTbl Nepes Tem,

KaK BHJ/Il04aTb ero

NpY XONI0CTOM XOA€ ABUraTeNifl pexyLian Jecka

3acTpeBaeT, U3HalLMBaeTCA UK IoMaeTcs;

nepemoTanTe UK 3aMeHnTe NIECKyY

3ameHa necku

B cnyyae, ecnu pexyLias necka He BbIXOAWUT U3

0TBEPCTUA KaTyLKM Q

! 06A3aTe/IbHO BbIK/IIOYMTE UHCTPYMEHT U
BbITalUTE aKKYMYyNATOP

- Mcnonbayiite Ansa AaHHOrO MHCTPYMEHTA TONIbKO
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necky SKIL 2610S01057 (noBpemaeHuna
BC/Ie,CTBUE UCMO/Ib30BaAHUA [ PYroi JIeCKn
rapaHTUen He NOKPbIBalOTCA)

BCTaBLTE PEMYLLYIO IECKY [/IMHOM 5 M B OTBEpCTHE
KaTyLwKn Qu NPOTOJ/IKHUTE ee, NOKa OHa He MOoABUTCA
C ApYrow CTOPOHbI

NOTAHWUTE IECKY, NOKa C 06enx CTOPOH He ByayT
BbICTynaTb OAMHAKOBbIE MO AJ/IMHE OTPE3KU JIECKH
HaXKMUTE Ha rosIoBKY M NoBopaymBaiiTe ee no CTpesike
L, noKa ¢ o6enx CTOPOH He ocTaHeTcA npubn.no 13
CM IECKU

M3BneyeHre necku

B cnyuyae, ecnv pexyLian ecka He BbIXOAUT U3
0TBepCTUA KaTywkm Q

06H3aTEJ1bHO BbIK/1IOYUTE UHCTPYMEHT U
BbITalWUTE aKKYMYNATOP

Ha¥MWUTE KHOMKKN Pa3b10KMPOBKKN H, 4TOBbI CHATL
KPbILWKY KaTYLIKK

U3BJIEKUTE NNECKY U3 KaTYLLUKU

BbIPOBHANTE KPbILLKY KaTyLWKW U HAMWUTe Ha Hee,
MoKa OHa CO LLEMYKOM He BCTaHeT Ha MecTo
BbIMOJ/IHUTE BbilLEyKa3aHHble p,eﬁcnavm no yCTaHOBKe
JIECKU

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

[laHHbI UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA MPOMBILLIEHHOTO

MCMONb30BaHUA

0O653aTe/bHO BbIK/IYUTE MHCTPYMEHT, BbiTaliuTe

aKKyMy/nATOp U y6eanuTech B NOJIHOM OCTaHOBKE

[OBUYLLMXCA JeTanen

MHCTpYMeHT cneayeTt coaepmarb B UNCTOTe (OCOBEHHO

BEHTU/IALMOHHbIEe 0TBepcTuA R (2))

- A/1A O4YMCTKM Nprbopa Nonb3yMNTeCh BAaKHON
TKaHbIO (He MPUMEHAVTe PacTBOPUTEIU UK MOIOLLME
cpeacTBa)

- 1oc/e KarKAoro MCMoib30BaHUA OYULLANTE pexyLlee
nesswue neckun K (2) u orpaHnumtens xoga J (2)

- PEerynsipHo o4uLianTe BEHTUIALMOHHbIE OTBepCTUs R
(2) NPV MOMOLLM LWETHM MU CIHATOrO BO3ayXa

PerynspHo npoBepsiTe COCTOAHWE PEYLLEN rOSI0BKU U

CTeneHb 3aTAXKKU raeK, 60NTOB U BUHTOB

PerynspHo npoBepsiiTe AeTanun Ha npeaMeT nsHoca unu

NOBPEKAEHNA U OTPEMOHTUPYITE/3AMEHNUTE UX, ECU

TpebyeTca

XpaHeHue

- HafemHo 3aKpenuTe nogsecky M Ha cTeHe npu
NMOMOLLY 2 BUHTOB (HE BXOAAT B KOMMJIEKT
NOCTaBKM), BbIPABHSAB UX MO rOPU30HTaIN

- MpuUKpenuTe aganTep ANs XpaHeHust N U cABUHbTE
€ro K MOHTaXKHOMY OCHOBaHWIO HanpasAALen ana
XpaHeHua M

- MOBEeCckLTe MHCTPYMEHT C OTBEPCTUEM [/1A1 XPaHEeHUA B
py4Ke Ha KOHYMK apanTepa AJ/1f XpaHeH s

Ecnu MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLaTeNbHble METOABI

M3roTOBJ/IEHWSA U UCTIbITAHWA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAUTL CUIaMU aBTOPU30BAHHOM

CEPBWCHOM MacTePCKOM ANA SN1EKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWETENIbCTBOM MOKYMKKW Bawemy aunepy unv B
GMKaNLLYIo CTaHLMIo o6enyKunBannsa Gupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNYHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)



e [pyMUTE K CBEAEHWMIO, YTO MOBPEHAEHUA BCEACTBUE
neperpy3ku uan HeHaa exallero obpaleHuns ¢
NPOAYKTOM He ByAyT BK/IIOYEHbI B rapaHTUIO (YCnoBus
rapaHTum SKIL cm. Ha caite www.skil.com nam ysHavite
y avnepa B Bawem pernoHe)

YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEM

¢ HuKe NpuBEAEH NepeyeHb HEMCNIPaBHOCTEN, UX
BO3MOXHbIX MPUYMUH Y KOPPEKTUPYIOLLMX AEUCTBUM
(ecnm npu MX NOMOLLM He yAaeTcA UCnpaBuTb NpoGemy,
obpaTuTeCh K AUNEpY MW B CEPBUCHBIN LEHTP)

! B cny4vae n1o60oi 3/IeKTPUHECHON MU
MeXaHM4YeCKOW HEUCNPaBHOCTU HeMeJIEHHO
BbIKJIOYUTE UHCTPYMEHT U BbIHbTE aKKYMYNATOP

% UHCTpyMEHT He paboTaeTt
- paspsKEH akKYMyNATOp -> 3apAANUTE akKYMynAaTop
- FOPAYMIA aKKYMYNATOP -> AaWTE aKKYMyNATOPY OCTbITb
- BHYTPEHHAA OWKWGKa -> 06paTUTECh K AWUNEPY UK B

CEPBUCHbIN LIEHTP

% VHCTPYMEHT OTH/I04AETCA NePUOAUIECKM

- MOBpEeMAeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA -> 06paTUTech K
LUNEpY MW B CEPBUCHBIN LIEHTP

- MOBPEMAEH BbIKNOYATE b MUTAHWSA -> 06PaTUTECH K
LUNEpY MW B CEPBUCHBIN LIEHTP

% UHCTPYMEHT CHIbHO BUGPUpYET
- OYeHb BbICOKas Tpasa -> Ccpe3aiTe noaTtanHo

% UHCTPYMEHT He pemeT
- NIECKa C/IULUKOM KOpPOTKas/o6opBaHa -> BbITAHUTE

NEeCKy BPYYHYio

% He ynaeTcs BbITAHYTb IECKY

- KaTyllKa nycTa -> OCMOTPUTE KaTyLUKY; NepeMoTaiTe
NECKy Npy HEOGXOAMMOCTH

- JlecKa 3anyTasiach B KaTyLUKe-> OCMOTPUTE KaTyLLKY;
npu1 NOTPe6GHOCTH NepemoTainTe NECKY

% JlecKa He OTpe3aeTcs Ha TPEBYEeMYIO A/IMHY -> CHUMUTE
KPbILLKY C PEYLLEro Ne3sus

% JlecKa HeOHOKPATHO 06pbIBaETCS
- JlecKa 3anyTasiach B KaTyLUKe-> OCMOTPUTE KaTyLLKY;

npu1 NOTPe6GHOCTH NepemoTainTe NECKY

- HEenpaBW/IbHOE UCMO/Ib30BaHWE ra30HOKOCWIIKK
-> NoApe3aiTe TONIbKO NPY NMOMOLLM PERYLLE
KPOMKM; n3beranTe KaMHeN, CTEH W APYruX TBEPAbIX
NPeAMETOB; PErynsapHO HamaTbIBaiTe ECKY

OXPAHA OKPYHAIOLWENW CPEAbI

He BbIKMAbIBaTE 3IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHaA/IERHOCTU U YNIaKOBRY BMECTe ¢ 6bITOBbIM
MycopoM (TosibKo Ans cTpaH EC)

- BO MUCMOJIHEHWE EBPONENCKOM AMpeKTMBbl 2012/19/
EC 06 yTvAM3aumm OTCYHMBLLETO CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTO M 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMM 3aKOHOAATEILCTBOM,
YTUIN3ALMA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCA
OTAE/BHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NPeAnpUATHSAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM 3KOSIOTMYECKOM
6e30MnacHoOCTH

3HaYoK (9) HaNOMHUT Bam 06 3TOM, Korga nosBnTCS
HEOGX0AMMOCTb CAATb S/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUAn3aLMIo

nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI MU
HanpaBUTb UX Ha YTUIM3aALMIO, U30NIUPYHTE
KJIEMMbl aKKYMYNATOPOB NPOYHOIN N30NALMOHHOM
JNIEHTOW /17 UCKJIIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA
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Lym / BUBPALUA

Be3w,iTHoBMI 6e3LWHYpOoBUi

Mpu U3MepeHun B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM

EN 60335 ypoBeHb 3ByKOBOro JaBneHusa ans

3TOro MHCTPYMeHTa coctansAeT 75,0 aAb (A)
(HepocToBepHOCTb K = 2,5 dB) 1 ypoBEHb 3BYKOBOM
MoLHocTH - 86,19 ab (A) (HepocToBepHocTb K =1,7
dB), v BUGpauuK - 4,5 M/C? (BEKTOpHAA Cymma Tpex
Hanpas/ieHnit; HegocToBepHocTb K = 1,5 M/c?)
YpoBeHb BMGpaLMK 6bl1 M3MEPEH B COOTBETCTBMM CO
CTaHAAPTM3NPOBaHHBLIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCH
B EN 60335; gaHHas xapakTepucTrKa MOXeT
MCMo/b30BaTLCA AJ/1A CPABHEHUA OIHOTO MHCTPYMEHTa
C ApYrvM, a TaKKe AJIA NpeABapUTEIbHOMN OLLEHKK
BO3AEMCTBMA BUGPALMKM NMPH UCMOb30BAHWUK JAaHHOTO
MHCTPYMEeHTa 1A yKa3aHHbIX Lienewn

NpY UCMONb30BAHUN MHCTPYMEHTa B APYruX Lensax
WK C ApYrMU/HencnpasHbIMW BCIOMOraTe /ibHbIMK
NpUCNoco61eHNAMN YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLn
MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbIWATLCA

B Nep1o/ibl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOHYEH UK
(YHKLMOHMPYET 63 PaKTUHEeCKOro BbINOSHEHUA
paboThbl, ypoBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3Ha4YMTE/IbHO CHUKATbCA

3awmaiTe ce6a oT BO3AeUCTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBad MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJ/ibHble NIPUCNOCcCO61eHnA B
MCNpaBHOM COCTOAHWM, NOAAEPHUBAA PYKHU B
Tense, a TakHe NpaBUJIbHO OrPaHU30BYA CBOM
pa6ouumii npouecc

0250

NiHINHWI TpUMmep
BCTYN

Lle# iHCTpyMeHT npuaHayeHo, Wo6 3pisati Tpasy 1
Byp’AHN Mif KyLamMu, a TaKoXK Ha Cxunax i no Kpasx,
KyAu He JicTae 3BMYaiHa ra3oHOKocapKa

Lle# iIHCTPYMEeHT He NpuaaTHUIM ANA NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTAHHA

MepeBipTe HaABHICTb B yNaKOBLLi BCIX YaCTWH,
NOKa3aHMX Ha MasloHKy (2)

Y pasi BiiCyTHOCTi Y/ NOLUKOAMKEHHA AeTanein NpocMmo
3BepTaTucA B MarasuH, Ae 6y10 NnpuaGaHo iHCTPYMeHT
MNepepn BUKOpUCTaHHAM Npunagy yBamHoO
npouuTaiiTe AaHy iIHCTPYKLilo 3 eKcnayarauii h
36epemiTb ii 4NA NoJaNbILIOro BUKOPUCTaHHA (3)
3BepHiTb 0C06/IMBY yBary Ha npaBuna

i nonepepaKeHHA 3 TeXHiKK 6e3neku; ix
HelOTPUMaHHA MOHe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMU

TEXHIMHI AAHI (D

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

MTMOO >

ABapiliHui BUMMKaY

Tpurep nepemvKaya BKJ/BUKA
HanpAamHa pyKosaTKa

Py4Ka perynioBaHHA TpuMada
lMepemuKay WBUAKOCTI
LLapHip



G IHanKatop piBHA 3apaay 6arapei

H  HHonka BigAMWKaHHA KPULLKM KOTYLLKK

J  Homyx Tpumepa

K  PisanbHe 1e30 unkun

L  Crpinka

M  Pelika 36epiraHHs

N ApanTtep gna 36epiraHHA

P HpuwKa KoTywku

Q OTBip KOTYLLKK

R  BeHTWAALjiHi oTBOPH

BE3MNEKA

3ArAJIbHE

e flitTam BiKOM Bif, 8 poOKiB
Ta oco6am 3 oOMeHeHUMH
¢i3MYHUMHU, CEHCOPHUMMU Ta
p03yMOBMMM MOHJ/IUBOCTAMMU
abo HepocTaTHIM gocBigom
Ta SHAHHAMU 03BOJIAETbCA
KOpUCTyBaTUCA Len
iHCTPYMEHT nuLue nip,
Harnapom abo AKLWO BOHU
oTpuManu BignNoBigHi
BKa3iBKM w040 6e3ne4yHoro
BVIHOpVICTaHHﬂ Luboro
iHCTPYMEHTY i pO3yMiloThb,
AIKky He6e3neRry BiH Hece (B
iHLWOMY BUNAAKy MOKNBE
HenpaBuJibHe BUKHOPUCTAaHHA
Ta He6e3neKa ogepHaHHA
TpaBMm)

e [uBiTbCA 3a AiTbMu (AiTH
He NOBWHHI rpaTucAa 3
iHCTPyMEeHTOM)

d p.iTFlM AO03BOJIAETbCA O4YULLATHU
LbOro iHCTPYyMEeHTy Ta
BUKOHYBaTU UOro TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA SMLLe Nipf,
Harnagom

* OsHalomTech i3 3aco6aMun KepyBaHHA Ta MOPAJKOM
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM

e 3aHelacHi BUNagKu 3 0AbMU 260 NOLIKOAKEHHS
X MaViHa, a TaKoX 3arpo3y A/ HUX Bignosigae
KopHCTyBau

¢ BuKOpUCTOBYIMTE NMLLE NpUNaaAA Ta 3amiHHi geTani,
pexkomeHpoBaHi dipmoto SKIL

* Y KOAHOMY pasi He BCTAHOBJIIOMTE Ha Liel iHCTPYMEHT
MeTanesi pisasibHi eneMeHTH

BE3MNEKA JIIO4EN

TpumaliTe pyKu Ta HOrM Ha Ge3neyHii BigcTaHi Bif
pi3anbHUX HMIOK Nif, Yac Po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM,
0c06/1MBO Nif, YaC BMUKAHHA IHCTPYMEeHTa
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Mig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYITE
3aXMCHi OKYNAIPW, ofAranTe AOBri LUTAaHW, COPOYKY Ha
[IOBrMIA pyKaB Ta MiljHe B3yTTA

HaTteropnyHo 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
iHCTpyMeHT 6e3nocepeiHb0 NO6AN3Y iHLWIMX Ntogen
(oco6uBo fiTen) i TBApUH

He npautoiite 3 iHCTPYMEHTOM, SIKLLO BTOMWKCS,
noraHo ce6e novyBaeTe abo NPUMManu asaKkorosb Yu
nikapcbKi 3acobun

NEPEJ, BUHOPUCTAHHAM

HopucTyBaTucsa iIHCTPYMEHTOM MOXHa vLle 3a
[O0CTaTHBLOrO AEHHOrO Y BiMNOBIAHOrO WTYYHOrO
OCBITNEHHA

Y 1oAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT, AKLLO
He BCTAHOBJ/IEHO a60 MOLUKOAKEHO 06MENyYBaY Xoay
MepeBipaiTe cnpaBHICTb IHCTPYMEHTY NEPES, KOHHUM
BMKOPUCTaHHAM abo nicnsa yaapy; y pasi, AKWo
BWABJIEHO HECNPABHICTb, HEraMHo 3aanTe Moro 'y
PEMOHT KBanidikoBaHUM daxiBLAM (y OZHOMY pasi He
PO3KpMBaWTe iIHCTPYMEHT CaMOCTIMHO)

MepLu, HiX NigpisaTv, peTenbHO OMNAHLTE ra3oH i
npubepiTb Byab-AKi CTOPOHHI NPEAMETH, Y AKUX MOKYTb
3aCTPArHyTH pisanbHi nesa (AK, HanpuKaag, KamiHHA,
obnamaHi Cy4kw i T.n.)

nig YAC BUHOPUCTAHHA

3anobirariTe BUKOPUCTAHHIO IHCTPYMEHTa B MOraHnx

NMoroHMX yMoBax, B 0COBG/IMBOCTI AKLLO € PUSUK

6IMCKaBKU

He BMKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT HA MOKPUX ra3oHax

3aBXAM TPMMaWTe piBHOBAry i He MepeHanpy}ymTecb

lMpaLitotoun 3 IHCTPYMEHTOM, pyXaiTechb HeLLBUAKO

PO3MiIpEeHOIo X040t (He BiXKiTb)

PisanibHi HUIKM NPOAOBHYIOTL 06epTaTUcA AeARUIA

yac nicnA BUMMKaHHA iHCTpyMeHTa

He 3pisyiTe TpaBy, AKa pocTe He Ha 3eMAi (Hanpukiag,

Ha CTiHax abo Ha CKenAx)

He nepexopbTe gopory a6o rpa.iviHy AOPiHKKY 3

YBIMKHYTUM IHCTPYMEHTOM Yy pyKax

He BigBoniKanTecs i 3aBH AN CTEKTE 3a CBOEID POBOTOKD

3aBXAM BUMUKaWTeE IHCTPYMEHT i BUMMaKTe akyMynaTop

- KOJIM 3a/MLIAETe iIHCTPYMEHT 6e3 Harnagy

- nepep TUM, AIK BUAMATH 3acTpAMi npeameTH

- nepef TUM, AIK OFNAAATH, OYMLLYBaTH IHCTPYMEHT a6o
NPOBOAWTH 3 HUM iHLLI onepaLiii

- y pasi noTpaniAHHA Ha CTOPOHHIV NpeaMeT

- AKLLO iHCTPYMEHT NOYMHAE 3aCH/IbHO BibpyBaTH

He ponyckaiTe NoTpanisHHA OCKOJIKIB Y BEHTUAALMHI

oTBOPU

nicaa BUKOPUCTAHHA

36epiratv iIHCTPYMEHT Y NPUMILLIEHHI B CyXOMy, He
[OCTYrNHOMY ANiS AiTel micui
- 36epirarite akyMynsTOp OKPEMO Bifl iIHCTPYMEHTY

ARYMYJIATOP

AKYMYNATOP, AKUI NOCTAa4aETbCA B KOMMJ/IEKTI,
€ YaCTKOBO 3apAAHEHUM (MOBHICTIO 3apAfiTh
aKyMynfATop B 3apAagHOMY NPUCTPOi nepea, nepLumnm
BMKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, LL06
3a6e3ne4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKymynaTopa)
BuKopucTOBY#iTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKkyMynaTopw i 3apAagaHi npucTpoi

- Axymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npuctpint SKIL: CR1*31****

He BMKOPUCTOBYWTE NOLLKOAKEHWIM aKyMynsaToOp; MOro
Tpeba 3amiHUTH

He pos6uparite akymynaTop



BUWKAOYiIT MOM/IMBICTb NOTPANIAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKymynAaTop

Jo3BoneHa Temnepatypa A0BKiNAA (IHCTPYMEHT/
3apAgHUM NPUCTpI/akyMynaTop):

nig Jyac 3apagmeHHs 4...40°C
nig Yac po6otn —20...+50°C
nig yac 36epiraHHa —20...+50°C

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA
IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYMTANTE IHCTPYKLIHO i3
3acTOCyBaHHA

Mpu BAyYeHHi y BOroHb 6arapei BubyxatoTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasnioiTe 6atapei

36epiraiTe iHCTPyMeEHT/3apsAAHWUI NpUCTpily/
aKyMynATop Npu Temnepartypi He GinbLui 50°C
OcrTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AIKi BigiTaloTb (10an
[0BKONa MatoTb NnepebyBaTv Ha 6e3neyHili BiAcTaHi Big,
MicuA NPUBMpPaHHSA)

OpsAraiTe 3ax1CHi OKyNApK Ta 3aco6K 3axXMCTy BOIOCCA
BUKAIOYITH MOXAMBICTL NOTPAN/IAHHA HA IHCTPYMEHT
nowy

He BUKWaaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

@

®
®

CIC)

©)

IHCTPYKLUIi 3i 36MpaHHA

Posknagite wapHip F i 3adikcyiTe, AK NokasaHo Ha
MaJTIOHKY, 2 rBUHTamMK (1)

BCTAHOBITb HANPAMHUI Tpumay C, K NoKasaHo Ha
ManoHKy (2)

HanpamHa pykoaTKka C Moe perynioBaruca
ocnabneHHAM/3aTAryBaHHAM pyykn D

BCTaHOBITb OGMeXyBaY xo4y J, AK MOKasaHo Ha
MasloHKy, 3@ 0NOMOrOK0 2 FBUHTIB (13)

HiKO/IM HE BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 6€3
o6meryBay xoayJ

3apspamaHHs akymynsTopa

O3HaliomTecs 3 NonepeaeHHAMM i BKasiBKaMu
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HafalTbCA 3 3apAAHUM
npucTpPoeEM

BupaaneHHs/sctaHoBNeHHs 6aTapei (2)
Bka/Bukn (4)

YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, CroYaTKy HaTUCHYBLUM Py4Ky A
(= aBapifHWUI BUMMKAY, AKUIA HE MOXHA BUMKHYTK), &
noTiM NOTArHyBLWM 3a Tpurep B

BMMKHITb IHCTPYMEHT BiiNyCTUBLUM KypKa-nepemmKaya
B

nicnA BUMUKaHHA iHCTPYMEHTa pi3asibHi MHUIKK
NPOAOBHYIOTb 06epTaTUCA KiJIbKa CEKYHA,

nepea TUM, IK 3HOBY BMUKATH IHCTPYMEHT, NnoYeKarTe,
[OKW 3YNUHATLCA Pi3asibHi UIKK

He BMMKaliTe Ta He BUMUKaNTe iHCTPYMEHT
LWBUAHKO

Bu6ip wemnaKocTi (5

YBIMKHITb NepeMuKkayemM E HeobxigHy ans Bac
LWBWAKICTb

IHavKaTop piBHA 3apagy 6aTtapei

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apagy
arkymynsaTopa G, Wo6 AizHaTUCA NOTOYHUI piBEHb
3apagy ©a

AKLWO NiCNA HAaTUCKaHHA KHoNKK G (0b nounHae
611MmaTi iHgUKaTop HaHULLOrO PiBHA 3apAgy
6arapei, To 6atapen po3paamKeHa
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AIKWO 2 yBeCb iHAMKaATOp PiBHA 3apAay
6arapei nicia HaTUCKaHHA KHonKku G (0c
noynHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXO[AUTbLCA B
AOMYCTUMOMY Ajiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynsaTopa
IHCTPYMEHT panToBo BUMMKAETLCA a60 He BMUKaEThCH,
AKLWO

HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpnbepiTb
HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

Temnepartypa 6aTtapei He 3HaXoAUTLCA B
AOMYCTUMOMY Aiana3oHi po6ouynx Temneparyp
Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci iHguKaTopwu piBHA 6aTapei
NOYUHAIOTb 6AMMATH NPU HATUCKaHHI KHoNKKn G

(0)c; 3aueKaiiTe, NOKu Batapes He NOBEPHETLCH B
[0NyCTUMUIA Aiana3oH poGounx Temnepartyp
6arapelo Maite PO3PAAHKEHO (418 3aXUCTY Bif,
rNIMGOKOro po3paay) --> HU3bKUIA pPiBEHb 3apaay
6aTapei abo 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay
6arapei (10b noKasaHo iHAMKATOPOM pIBHA 3apAay
6aTapei Npu HaTUCKaHHI KHOMKK G; 3apAAITL 6aTapeto
He NpofoBHYIiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe
BMMKaY nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYyMeHTa; TAaKMMU AiAMM MOMHKHA NOLWHKOANTH
6arapelo

NigpisaHHA

npu6epiTb 3 ra3oHy KameHi, y1laMKK W iHwWi
CTOPOHHI NpegmeTn

noyunHamiTe nNigpi3aTv TiNbKK TOoAi, KoK
iHCTpPYMeHT HaGepe NOBHY LWBUAKICTb

3pisyWiTe BUCOKY TpaBy Luapamu (3aBHAW NoynHamTe
3Bepxy)

nigpisanTe TiNbKKW 3a JONOMOrOL0 pi3asibHOI KparKu
HUNKN

He 3pi3yiTe BOIOry abo MOKpy Tpasy

CTeTe, Wo6 3pi3aHa Tpasa He 3abvBasia KOTYLUKY (He
3pisyWTe 6araTo 3a pas)

He nepeBaHTarKymTe iIHCTPYMEHT

6yAbTe 06EpEHI, KOCAYM HABKOI0 AepeB abo KyLuis,
W06 A0 HWUX HE JOTOPKANNCA Pi3asibHi MUIKK

06 YHUKHYTW HAAMIPHOTO 3HOLLYBaHHA Pi3asibHUX
HWJIOK, HEe [OMYCKaMnTe iX KOHTaKTy 3 TBEepAUMU
npeaMeTamu

nam’aTanTe Npo BiaAaBaHHA y pasi TOPKaHHA TBEPANX
npeameTis

YTpuMyBaHHsA | po6oTa iHCTPYMEHTOM

3pi3yloun BUCOKY TpaBy, 3/1erKa HaxunamTe
IHCTPYMEHT BNpaBo-B/iBO Ta B iHWOMY HanpAMKy
TpUMaKTe IHCTPYMEHT IBOMA PyKaMu, TaKUM YUHOM
BUW ByaeTe MaTi MOBHUIM KOHTPOJIb HaZ, iIHCTPYMEHTOM
BECb Yac

nig Yac po60TH 3alMITb CTiMKE NONOMEHHA

3aB¥/M TPUMaKTe iHCTPYMEHT Big cebe

MiapisaHHA 3a 4ONOMOrOH0 HUIOK (17)

3/1erka nocTyKyMTe FOI0OBKOIO TPUMEpa Mo TBepaii
NOBEpPXHi Nif 4ac po6oTH ABUryHA

NOCTYKYITE rosI0BO0 TPMMEPY MO rosiii 3emi a6o
TBEpPAOMY IFPYHTY, NPU NOCTYKYBaHHi y BUCOKIN
TpaBi MOTOp MOMe neperpiBaruca

pisanbHy }WKy 6yae BignyLLeHo i o6pisaHo fo
NOTPIGHOT JOBKMHKM 32 JOMOMOrOK0 N1e3a Muku K
6yabTe yBamHi, W06 He TpaBMyBaTUCA Big
pisanbHoro nesa Hunku K

peryisipHO HaMOTYITE HUIKK, o6 3a6e3neunTu
MOBHWIA pi3afbHUIM LMK



- KOJM ABUIYH Npautoe 6e3 HaBaHTareHHs i Tpasa
He CKOLLYETBCA, Lie 03HaYae, Lo Pixyya MuKa
3acTpsma, 3HolweHa abo 31amaHa; nepemotanTe ii
Hasag abo 3aMmiHiTb

Mopaya MUnKM BpyuHy

BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUAMITb aKymynaTop

- HaTWCHITb Ha rOIOBKY TpUMepa i NOTAMHITb 32 MUIKY,
o6 BpyyHy nogatu i i nepeBipUTM NpaBULHICTL
YCTaHOBKM

- Biipi3aBLLK 3a JOMNOMOIO KU/KW, NEPEMKHITb
iHCTPYMEHT Yy 3BUYaHUIA PeXUM po6OTH Nepes TUM,
AIK BKJIKOYATM MOro

- KOJW ABWIYH NpaLtoe 6e3 HaBaHTarKeHHs | TpaBa
He CKOLLYETBCA, Lie 03HaYaE, Lo pixKyya HUIKa
3acTpAma, 3HolleHa abo 3namaHa; nepemortanTe i
Hasaj abo 3aMiHiTb

3amiHa MUIKK

Y pasi, AKLO pi3asibHi WKW HE BUXOAATb i3 OTBOPY

KOTYLWKM Q

3aBMAW BUMUKaAWTE IHCTPYMEHT i BUliMaiTe

aKymynaTtop

BMKOPWUCTOBYHTE TiNbKK uaKy SKIL 2610S01057

3 4MM iHCTPYMEHTOM (MOLUKOAKEHHA Yepe3

BMKOPUCTaHHA iHLOI WK Npu3Beae A0

BiAMOBM Bip, rapaHTii)

- BCTaBTe PiXy4y HUIKY AOBHMHOW 5 M B OTBIp
KOTYWKM Q i HAaTUCKaNTe J0TH, JOKN BOHA He
3'ABUTBCA 3 iHLLOro GOKY

- TACHITb XWUAKY A0 TUX Mip, MOKN JOBMMHA HUIKN 3

060X CTOpIH He 6yae ogHaKoBa

HaTUCHITb | 06epTaiTe B HaNpPAMKY CTpPiakK L Ao Tmx

nip, NOKKW NPMG1. 13 CM HUIKW He 3a/IMLIMTLCA 3 060X

CTOPIH

BupaneHHs MunKu

Y pasi, AKLWO pi3asibHi WKW HE BUXOAATb i3 OTBOPY

KOTYLWKM Q

3aBMAW BUMUKaAWTE IHCTPYMEHT i BUiiMaiTe

aKymynaTop

- HaTUCHITb KHOMKW BUMYCKY H, 06 3HATK KPULLKY

KOTYLLKM

3HIMITb }W/IKY 3 KOTYLUKKN

- BUPIBHAWTE | NPUTUCKaNTE KPULLKY KOTYLLKK, MOKK

BOHa He CTaHe Ha micLe

[OTPUMYIMTECh HaBEAEHOT BULLE iHCTPYKLT

HUAKK"

3amiHa

AOI’J’IFIAIOECJ'IYFOBVBAHHH

Llei iHCTpyMeHT He NpuaaTHWI ANA NPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHSA

3aB¥au BUMUKaWTe iIHCTPYMEHT, BUMMaiTe akymynaTop

i nepesipsANTe, WO BCi pyXOMi YHaCTUHW 3yNUHUAUCSA

NOBHICTIO

3aB¥Au TpMMaWTe iHCTPYMEHT B YUCTOTi (0C06MBO

BEHTUALiMHI oTBOPU R (2))

- OYMLLWTE IHCTPYMEHT BOJIOrO0 TKAHUHOO
(sacTocoByBaTV MUIHI 3aC06M 260 PO3YUHHWUKU
3a60pOHEHO)

- MiCNA KOXHOro BUKOPUCTAHHA ouuLLaiiTe pisasibHe
neso ¥unku K (2) i obmemysay xoay J @

- perynapHo ouMLLyMTe BeHTUAALNHI oTBopM R (2) 3a
[I0MOMOTOI0 LWiTKKM 260 CTUCHEHOTO NoBITPA

PerynapHo nepesipsiTe cTaH pidasibHOi FOI0BKM i

CTYniHb 3aTAryBaHHA raiok, 60/TIB | FBUHTIB
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PerynapHo nepesipsite getani Ha npegveT

3HOLLYBaHHA ab0 NOLUKOAMEHHS i BiApEMOHTYMTE/

3aMiHiTb iX y pasi noTpe6u

36epiraHHs

- HaginHo 3aKpiniTe Nigsicky M Ha cTiHi 3a JonoMorow
2 rBMHTIB (He BXOAATb Y KOMMJIEKT NOoCTa4yaHHA),
BMPIBHABLUM X MO rOPU3OHTaI

- MpuWKpiniTb agantep 36epiraHHa N i nepemicTiTb oro
[10 MOHTaXHOT OCHOBW peiKku 36epiraHHA M

- 36epiraiiTe iIHCTPYMEHT, MOMICTUBLLW OTBIp ANs
36epiraHHA B TpUMadi Haj, HAKOHEYHUKOM aganTtepa
AnA 36epiraHHA

AKLO He3BaXarun Ha peTesbHy TEXHOJIOri0

BWUIOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKU BUMAE

3 flapy, Moro PeMOHT J03BO/IAETHCA BUKOHYBATH

JMLLe B aBTOPM30BaHili CepBiCHIN MaicTepHi Ana

enekTponpunagis SKIL

HagilwniTb Hepo3i6paHuUi IHCTPYMEHT pasom

3 loKa3oM Kynisni ao Baworo aunepa a6o fo

Han6numyoro ueHTpy o6cnyroysaHHsa SKIL (appecy,

a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,

nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

BisbMiTb f0 BifOMA, L0 YLIKOAKEHHA BHACAIAOK

nepeBaHTameHHs abo HeHaIEXHOro NOBOAMEHHA 3

NPOAYKTOM He ByAyTb BK/IIOYEHi B rapaHTito (yMOBM

rapanTii SKIL auB. Ha caiTi www.skil.com a6o

JosifanTeca B aunepa y Bawiomy perioHi)

YCYHEHHA HENOJIAAOK

*
*

Hukuye HaBeeHO nepenik HeCnpPaBHOCTEM, X MOHKIMBUX
NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a iX 4OMOMOro
BUPILUIMTK Npo6aeMy He BAAETbCA, 3BEPHITLCA [0
aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP)

! y pasi enekTpu4Hoi a6o MmexaHi4HOI HecnpaBHOCTI
HeramHO BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta BUAaniTb
aKymynaTtop

IHCTPYMEHT He npaLioe

- 6aTapeto po3pAAKEHO -> 3apAgiTb 6atapeto

- rapsya 6arapes - > favite 6atapei 0X0IOHyTH

- BHYTPILUHA NOMW/IKA -> 3BEPHITbCA A0 Annepa abo y
CEepBiCHU LEHTP

IHCTPYMEHT NepiognyHO BUMUKAETLCA

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBO/KY -> 3BEPHITLCA A0
Aunepa abo y CEPBICHUM LEHTP

- MOLUKOAMEHO BUMUKAY UBNEHHA -> 3BEPHITLCA A0
Aunepa abo y CEPBICHUM LEHTP

IHCTPYMEHT CUNbHO BIGPYE

- [y}e BUCOKa TpaBsa -> 3pi3yiTe noetarnHo

IHCTPYMEHT He pire

- MWK 3aKOPOTKa/06ipBaHa -> BUTATHITb HUIKY
BPy4HYy

He BAAETLCA BUTATHYTU HWUIKY

- KOTYLLUKa NOPOXHSA - > NepeBipUTH KOTYLLIKY; 3a
noTpe6u nepemoTaTu Hasag,

- ¥UIKa 3annyTanaca B KOTYLLULi-> OIIAHETE KOTYLLKY; Y
pasi noTpe6un NnepeMoTamnTe HUNKY

Hunka He Bigpi3aeTbca Ha NOTPIGHY AOBHMHY -> 3HIMITb

KPWLLKY 3 pi3a/sibHOro fiesa

Hunka HeoaHOpa3oBo 06pUBaETLCA

- ¥UIKa 3annyTanaca B KOTYLLULi-> OIIAHETE KOTYLLKY; Y
pasi noTpe6un NnepeMoTamnTe HUIKY

- HenpaBuW/ibHe BUKOPUCTAHHA ra30HOKOCAPKM ->
nigpisaiTe TiNbKKW 3a JONOMOrOL0 pi3asibHOT KparKu;
YHWKaNTEe KaMiHHA, CTiH Ta iHLWXX TBEPAWX NPEMETIB;
perynfpHO HaMOTYITe MUKy



OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

He BMKMAaiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, 6aTapei,
NpUHaANIERHOCTI Ta YyNaKOBKY pa3oMm 3i 3BUYalHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT AMperTMBKN 2012/19/E€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHMX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrayaTauii
NMOBUHEH BYTH YTUNI30BaHWUIM OKPEeMO, 6e3neYHUM ANs
HaBKO/IMLLHBLOIO CEepeoBHLIA LUNAXOM

MasloHOK (9) Haragae Bam npo Le

nepep TMM, AIK N036yTUCb arymynATopa:
3aKneliTe rpy6oI0 KNEHKOI CTPIYKOIO Kiemu, o6
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALLIA

AYnKTpO acuppaTo

3mipaHui BignosigHo Ao EN 60335 piBeHb TUCKY 3BYKY
JaHoro iHcTpymeHTy 75,0 aB(A) (noxmbka K = 2,5 ab)
i NOTYHiCTb 3BYKy 86,19 B(A) (noxvbka K = 1,7 gb),
i BibpaLis 4,5 M/c? (BEKTOpHA CymMa TPbOX HarNpsAMKIB;
noxuéka K = 1,5 m/c?)
PiBeHb BiGpaL,ji 6y/10 BUMIPAHO Y BiNoBigHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaAHNM BUNPOBYBaHHAM, LLO
mictuTbea B EN 60335; AaHa xapakTepucTuka
MOMeE BUKOPUCTOBYBATUCA [1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX A/1A monepeaHbOoi
OLHKM BNIMBY BibpaLji nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
- MPWY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HecnpaBHUMMW AOMOMIMKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BM/MBY BiGpaLlii Moxe
3Ha4yHo nigBULLyBaTUCA
-y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI 260
dyHKLioHYE 6e3 haKTUYHOro BUKOHaHHA poboTH,
piBeHb BNMBY BibpaLiii MOXe 3Ha4YHO 3HUMHYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bibpaluii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AONOMiHKHi
npucTocyBaHHA B CPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4Mn
PYKM B Teni, a TaKOX NpaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBilt po6ouuii npouec

0250

XOPTOKOTITIKO
EIZAMQrH

Autd 1o epyaAeio poopileTal yia TNV KOt XOpTOoU Kal
Qlaviwv KaTw amnod BAapvoug, KaBwG Kal og TPAVT Kat
dkpa ota oroia de propei va tacel va TPoXNAATo
XAOOKOTTTIKO

Autd 1o epyaleio Sev TipoopileTal yla ETIAYYEAUATIKY
xenon

Bepawbeite 6TL N ouokevacia epEXeEL OAa TA
e£apTAHUATA TIOV artelkovidovtal oTo oxédlo (2)

‘Otav kdmola e§aptrpata Aeimouv 1) €xouv GpOopES,
TIOPAKAAOUE ETIKOIVWVAOTE |E TOV AVTITPOOWTIO 0aG
Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEg TPV amod TN
Xprion kat pUAGETe TI§ yia peAAovTikn avadopd (3
AwoTe 181aiTEPN IPOCGOXY) OTIG 0dnYyieq acdaleiag
Kl OTIG TIPOELSOTIOMTELG - 1] kN THPNOT AUTWV TWV
o8NYuWV Kal TipoeLSoTojoewyv Ba prmopovce va
TIPOKAAECEL COPBAPEG CWHATIKEG BAABES
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

VOUZErXCITOMMOO W >

Awakomntng aocdaheiag
2kav&AAn on/off

XelpoAapr) odrynong

AlokoTTNG PUBULIONG XEPOAAPNG
AloKOTITNG ETILAOYNG TAXUTNTAG
ApBpwon

‘Evdelén katdotaong pnarapiag
Kouprti aneAeuBEpwong KAAUUUATOG KAPOUALOU
MPODUAAKTHPAG XOPTOKOTITIKOU
Aetida Kotm|g peonvelag

BéAog

Paya arnobrikevong
MNpooapuoyéag amnobrkeuong
Kd&Auppa kapouAiou

O KapouAlou

2XIO0UEG AEPLOOV

AZOAANEIA
FENIKA

To epyaAeio autd propei

va xpnoipomnomoei and
Tadla anod 8 eTwv Kat avw
Kabwg Kat anod ATtopa e
TIEPLOPLOMEVEG PUOCILKEG,
alocONTPLEG 1] SLAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1] HE EAAEWYN
EMTEIPIAG KAl AVETIAPKEIG
YVWOELG, OTAV ETIPAETTIOVTAL
aro €va urevbuvo yla tTnv
acpdAAeLd TOUG ATOMO 1)
€xouv anod auto kabodnynbei
OXETIKA ME TNV acPaAn
gpyacia e To EpyaAeio kat
TOUG GUVUPACHEVOUG ME
auTn Kivduvoug (dtadpopeTika
uTtapxet Kivéuvog Aabepevou
XEPLOHMOVU Kl TPAVHATIGHOV)
Na etutnpeite Ta madia
(€tolL e§aocdalileTal 6TL TA
nadia dev Oa mai§ovv pe to
epyaAeio)

Aev eTutpEMETAL O
KafapLopog Kat ) cuvtipnon
TOU gpyaAeiov amod nadia
otav auta dev Bpiokovtal
uTo eTIITIIPNON

Na eEoikelwbeiTe He TA XEPLOTAPLA KAL TN CWOTH XPrion
TOU gpYAAEioU



e O xpnotng eival urmevBuvog yla atuxnipata ry Kivduvoug
TIOU prtopei va oupPBouv o€ AAAa Atoua 1) IBLOKTNoiE

¢ Na xpnouoroleite HOVo Ta eEAPTHUATA KAl TA
QAVTAAAGKTIKA TIOU ouvioTwvTat arnd t SKIL

¢ [lot€ unv TomobeTeite HETAAAIKA KOTTTIKA EEAPTNHATA
eMAvw 0’ auTo To epyaAeio

AZOAAEIA MPOZQMNON

e ®dpovrtioTe Ta X€pLa Kat Ta OGS oag va BpiokovTal
HaKpLA amo T peonveda Kata TNV Korr, EI0IKA Katd To
dvappa Tou epyaAeiou

e Tlavta va popdTe TMPOOTATEVUTIKA YId TA HATLA, LOKPLA
TIavteAOVIa Kat uTtodrjpata Bapewg TUTIOU KATA TO
XEPLOUO TOU epYyaAEiou

e [ot€ un xepileote T0 EpYaAeio TIOAU KOVTA o€ GAAA
dtopa Kat va SIaKOTITETE 1 XPr)on Tou epyaAeiou 6Tav
TiAnodlouv dAAa dtopa (edikd taidla) 1y katoikidia {wa

e Toté un xepileoTe T0 EpYAAeio €AV €I0TE KOUPAGHEVOL,
adlabeToL 1y UTId TNV EMMPELA AAKOOA 1) GAPHAKEUTIKWV
oUCLWV

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Na xpnolloroleite To epyaieio HOVo oTo dwg TG
NUEPAG 1) He KaTAAANAO TeEXVNTO PWTIONO

e Tloté un Xxelpileote 10 epyaleio eav o POPUAAKTNPAG
exeLgnua ) av dev eival KaBOAoU ToTOBETNUEVOG

o EA€yEte TN Aettoupyia Tou epyaleiou Tiptv amd kabe
XPNON Kal PeTd amd KTUTINUA, KAl o€ TIEPIMTWon
BAGBNG, va TO TIAPASWOETE YIA ETILOKEVY OE KATIOLO
£EEIOIKEVIEVO ATOUO (TIOTE PNV avoiyeTe HOVOL 0ag TO
£pYaAeio)

e T[lpwv amod T xprion va EAEYXETE TIPOOEKTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTIG KAl va adalpeite TuXOV avTikeipeva
TIAVW oTa oTtoia gival TBAvVOV va KTUTIOEL TO EpYaAEio
KATA TNV KOTIY) (OTIWG TIETPEG, KOUUATIA EVAOU KATT.)

KATA TH XPHZH

¢ AnoduyeTe TN XPr|on Tou epYaAeiou OTav emkpatel
kakokatpia, Wlaitepa dTav UTApxeL Kivouvog Kepauvoy

* Mn xpnooroleite T EpyaAeio o vypo XAootamnmra

¢ Na €xeTte TNV LOOPPOTTia 0ag Kal va TIataTe otabepd o€
KABE TIEPITTTWOT, KAL VOl NV TEVTWVESTE

* Na xelpiCeote t0 gpyaAeio poévo oe pubuod Badiopatog
(Hnv TPEXETE)

¢ H peonvéda ouvexiel va eploTpEdeTal yia HIkpo
XPOVIKO S1acTNHA LETA TO GRG0 TOU EpYAAEiov

e Mnv k6Bete x\on n oroia de Bpioketal 0To £€6adog (TT.X.
£MAVW 0€ TOiXOoug 1) BPAxoug)

* Mn dlaoyioete SpdHOUG 1) XOAIKOOTPWTA HOVOTIATIA HE
To epyaleio oe Aettoupyia

*  Mnv adalpeioTe, va eioTe MAVTA CUYKEVTPWHEVOL OTNV
epyaoia oag

e 3PBrjvete AVTA TO gPYaAAEio Kal ByadeTe Tn pnatapia

oToTedNOTE APrVETE TO EPYAAEIO XWPIG EMITrPNON

- TIPLV AT6 TOV KABAPLOUO TWV OHONVWHEVWY UAKWV

TPV artd Tov EAEYX0, TOV KaBaplopod 1 tnv epyacia pe

TO epyaAeio

- META amo KATIOLO KTUTINWA o€ EEVO aVTIKENEVO

otoTednnote To epyaleio apxidel va mapouotadlet

AVTIKAVOVIKOUG Kpadaououg

¢ Na ¢ppovrtilete mavta ta avoiypara e§agplopol va
TIOPAUEVOUV KaBapd arod okouTidAaKLa

META TH XPHZH

e ATOBNKEVOTE TO EPYANEIO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
o€ HEPOG SpooePd Kal KAEISWHEVO, HakpLd amnd radid
- anoBnkevoTe TN pnatapia EexwploTd and to epyaAeio

MIMATAPIEZ

¢ Hmapexopevn pratapia gival LEPIKWG
dopTIoHEVN (Yla va eEa0daAloTE OTL N pratapia

ATTOKTA TN PEYLOTN XaunAdTePN, va dopTileTe TEAEIWG
N pratapia pe Tov GopTIoTn TNG TIPLV amd TN Xprion
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEiOU 0aG YLa TTPWTN dopd)

* Na XpnotpomoleiTe HOVO TIG UTTATAPIEG KL TOUG
$OPTIOTEG TTIOV TtapadidovTtal pe To epyaleio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotg SKIL: CR1*31****

¢ Mnv xpnolortoleite TNV pratapia 6tav €xet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV AVTIKABIOTATE

¢ Mnv cuvappoAoyeite Tn prnatapia

¢ Mnv ekBETeTE TO EPYyaAeio/TnV pratapia otn Bpoxn

e Emutpemntr Beppokpacia mepBAAAovtog (epyaieio/
PopTioTry/unatapia):
- Katd ) $option 4...40°C
- kata ) Aettoupyia —20...+50°C
- Katd v anobrikeuon -20...+50°C

EMEZHMHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AloBAoTE TO EYXEPISIO OENYLOV TIPWV ATt TN XPENoN

(@) Owunatapieg Ba ekpayolV €AV yivel anoppupr
Toug o€ GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG Yratapieg yla
orolodnmote Adyo

(5) Na arnoBnKeveTe TO EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia oe pépn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(®) NPocéETE yia ToV KivSuVo TPAUHATIOHOU AGYWw
EKTOEEVONEVWV GKOUTISIWV (DPOVTIOTE Ol
TaploTduevol va Bpiokovtal oe acdpaAr| anoéotaon amnod
TV TiepLoxn epyaciag)

(@) Na ¢popdTe TPOCTATEUTIKA YUOALY KAt TIPOOTATEUTIKA
HEoa aKong

Mnv ekB€teTe TO Epyaheio ot Bpoxn

(9 Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAl PraTapieg oTov
KASO0 OKIAKWY ATIOPPIUHATWY

XPHZH

¢ Odnyieg ouvappoAdynong

- avoite Vv apbpwon F kat otepewaoTte 6Mwg daivetal
oTNV eIK6Va We Tig 2 Bideg (1)
ToToBETNOTE TN XEPOAAPr 0dnynong C énwg
sikovietal (12
- N Aapr 0dnynong C propei va pubuLoTel e To
EeBidwpa 1) 1o Bidwpa Tou dakdrtn D
TOTIOBETNOTE TOV TIPOPUAAKTT)PA TOU KOTTTIKOU J OTIWG
ewovidetal e 2 Bideq (3)
TIOTE W) XPTOLUOTIOIEITE TO EPYAAEIO XWPig TOV
nipodpuAakTipa J
*  ®opTiOoN TNG Hrtatapiag

! SlapacTte TIg TIpoeLSoTmooelg acPpaleiag kat Tig

0d8nyieq mov apExovral M To GOPTIOTH

e Adaipeon/eykatdoTacn g pratapiag )
e Ekkivnon/zZtaon

- Eekvate 1o epyaleio oag TPWTA TIECOVTAG TO
Kouprt A (= dlakdémTng acdaleiag mou dev UMAOKAPEL)
Kal HETA AT oeTe TN oKavodaAn B
amevepyoTomnoTe To epyaAeio adrivoviag To
Slakormtn okavdédiiong B
HETA TO OGP OIHO Tou EpyaAgiov n peonvéda Oa
OUVEXIOEL Va KIVEITAL YO MEPIKA SEUTEPOAETITA
adrioTe va OTAUATNOEL 1) HeoTVEQQ TNV TIEPLOTPODT
NG TPLV arod TO €K VEOU AVAUQ
HNV avaBooPBrVETE AMOTONA TO EPYAAEiO
e Emoyn taxvmrag (9

- puBpioTe Tov dlakomtn E oty embupntr taxvutnTa



"EvSeIEn KataoTacng yrnartapiag

- TIEOTE TO KOUWTTE TOU EVSEIKTIKOU KATACTAONG

uratapiag G yla va gpdavioete Tnv IpEXOUCA

KaTdoTaom TG pratapiag 0a

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOUNG TNG

unatapiag apyioetl va avapocoPrvel HETA anod To

natnua Tov mARkTpov G (0b, n uratapia éxet

adelaoel

oTav Ta eMinNeda 2 Tou EVSELKTIKOU TNG

urarapiag apxioovv va avaBocfrivouv peta

ano To natnua Tov nARkTpovu G (0c, n prarapia

eV eival eVTOG TOU ETUTPETIOMEVOU EVPOUG

Beppokpactwv Aettoupyiag

Mpootacia Tng pnatapiag

To epyaAeio oprvel awpvidla iy Sev eival duvatd To

Aavappa tou étav

- T0 ¢opTio gival TOAV UPNAOS --> adalpEoTe TO

$opTiO KAl ETTAVEKKIVAOTE

n Beppokpacia Tng prarapiag Sev Bpiocketal

E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEppOKpaaTiag

Aerroupyiag, SnAadn -20 €wg +50°C --> Ta emineda

2 TOU EVSEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG Mratapiag

apxioouv va avapooBrivouv Katd To TATnUa Tou

TArkTPou G (0)c. MepluéveTe péxpL N uratapia

va eMAvEADEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG

Bepuokpaciag AetToupyiag

n pratapia £€xeL oXed6v adeldaoel (ya mpootacia

€vavtl Babeiag ekdpopTiong) --> avaBel

avaBooPrivel ) XaunAry otddun pratapiag (0b SirtAa

OTO EVOEIKTIKO OTAOUNG MIaTapiag KATd To TaTnua

Tou TANKTpou G. PoptioTte T pnatapia

MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN

E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG META TNV

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EPYAAEioU -

Hmopei va pokAnOei BAGBN o1n pratapia

Kot x6ptou

! BeBaiwOeite OTL N EPLOXT] KOTIIIG SEV TIEPLEXEL

METPEG, prada 1) AAAa avTiKeipeva

va EEKIVATE TNV KOTt XOPTOU HOVOo 6Tav To

epyaleio €XEL avamTuEEL TIG HEYIOTEG OTPOPES

TOU

va KOBETE TA HAKPLA XOPTA OE SLASOXIKA TIEPACHATA

(apxiCovtag avta amno endvw)

- va KOBeTE PHOVO HE TO GKPO TNG HeanVELQg

pNv KOBETE VYPA 1) HOOUKEUEVA XOPTA

TIPOOEETE WOTE TA KOUPEVA XOPTA VA U OPNVWCOUV

OTO KAPOUAL (UNV KAVETE XOVTpA Koyipata)

HNV uTIEPPOPTWVETE TO EPYAAEIO

va KOBETE TPOCEKTIKA YUpw artd SEvTtpa kat OApvoug

WOTE Ol KOPHO{ TOUG va pnv £pBouv og enmaodr) he

peonvela

PpovTioTe TO epyaieio va MApAPEVEL HaKPLA aTTO

GKAMTTTO QVTIKEIPEVA, TIPOKEWEVOU Va un $BeipeTal

uTEPPBOALKA 1) peCTVECQ

va €XeTe Ut Oy oag OTL To epyaAeio “KAwTodel” eav

OKOUTINOEL OE KATIOLO AKAMTITO AVTIKEIHEVA

MNwg va kpatdte Kat va odnyeite 10 epyaleio

- yla va kopete YnAd X0pTa, va KAVETE apYES KUKAIKES
Kivioelg arno Ta Se€Ld Tipog Ta aploTepd pe 1o
€PYaAEio Kal avTIOTPODWS

- Kpatate KaAd To epyaleio, pe Ta U0 XEpLa, OUTWG
WOTE VA £XETE AVA TIACA OTLYUN) TOV TIANPN EAEYXO
Tou gpyaAeiou
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- KpatnBeite oe otabepn} B€on epyaciag

- TIAVTA VA KPATATE TO EPYAAEIO O€ APKETH AMdoTAON
and To CWHaA 0ag

Tpodosdooia peonvedag 17)

- XTUTNOTE TNV KEPAAT TOU XOPTOKOTITIKOU EAAPPA

TIAVw o€ OTEPET) ETIHAVELD HE TO HOTEP OE AElTOUpYia

XTUTINOTE TNV KEPAAT] TOU XOPTOKOTITIKOU

o€ YUHVO £€8a¢dog 1) 6€ GKANPO XwHa, oTav

AKOUMTIATE o€ PNnAd Ypacidi, To HOTEP pmopEi va

unepOeppavoei

Ba arneAeubepwbei 1 peonveda kat Ba Kotei aTo

OwOoTO PNKOg amo Tn Adua Kotmg peonvedag K

TIPOCEETE VA PNV TPAVMATIOTEITE amo T Adpa

Kotmg TNG peonvedag K

va TPoPOSOTEITE TAKTIKA HEOTIVELQ WOTE TO EPYAAEIO

va KOBeL a€ OAOKANPO TOV KUKAO TOU

OTAV TO HOTEP AElTOUpYEL XWPIG PopTio Kal dev

KopovTal XOpTa, TOTE 1) HEOTVELQ €XEL KOAATOEL,

exel POapei Tedeiwg 1} €xel oTIACEL ZETUNETE 1}

AVTIKATAOTNOTE TN HEoTVELQ

Xelpokivntn tpododoaia Tng peonvelag

ofrjveTte IAVTA TO epYaAEio Kat adalpeite Tn pnatapia

- TILEOTE TNV KEPAAT| TOU XOPTOKOTITIKOU Kat TpafnEte
TA VAUATA YA VA TPODOSOTHOETE TO VIA UE TO XEPL
Kat va BeBalwbeite 0TI £xel TOTIOOETNOEL CWOTA

- peta v Tpododoaia peonvedag, mavta va
enavapEPETE TO EPYAAEIO OTNV KAVOVIKT) BEom
AeLTOUpYiag Tou TIPOTOU TO AVAYETE

- O0Tav To HOTEP Acttoupyei xwpig popTio kat Sev
KOPovTal XOpTa, TOTE 1 HeonVET €XEL KOAAOEL,
exel dOapei Tedeiwg 1} €xel oTiAoeL. ZETUNETE 1
AVTIKATAOTNOTE TN heonveda

AVTIKATAOTAON VARATOG(S)

2 TePIMTWOT) TIoV SEV TIPOEEEXOUV TA AKPA TNG

Heonvedag arod TNV oTir Tou KapouAlol Q

opnveTe mavrta To epyaleio kat Byalete

unatapia

va xpnoluoroleite povo vripa SKIL 2610S01057 pe

auTo To epyaleio (Tuxov BAGRN Adyw Tng Xpriong

AaAAov vijparog &€ Ba kaAumTeTAL ATIO TNV

€yyunon)

- ELOAYETE TO VNHA KOTING UKOUG 5m pEoa oTtny o
TOU KapouAlov Q Kat oTIpWETE To PEXPL Va ByeL amd
NV GAAN MAgUPA

- TPaPnETe TO VAA PHEXPL TA TUAKATA TToU gpdavifovtal

oTIg U0 TIAEUPEG Va eival ioa

TIEOTE KAl TIEPLOTPEWYTE TIPOG TNV KatevBuvon

Tou BEAoug L péxpl va amopeivouv miepimou 13 cm

VNUATOG Kal OTIG SU0 TIAEUPES

AdalpgoTe TO Viua

2 TePIMTWOT) TIoV SeV TIPOEEEXOUV TA AKPA TNG

Heonvedag arod TNV oTir Tou KapouAlol Q

opnveTe mavrta To epyaleio kat Byalete

unatapia

- TIOTNOTE TA KOUUTTLA aneAeuBépwong H yla va

adalp€oeTe TO KAAUMUA TOU KAPOUALOU

adalp€oTe TO Vriua ard To KApOUAL

- €UOUYPAUMIOTE KaL TIEOTE TO KAAUMUA TOU KAPOUALOU

UEXPL VO KOUUTIWOEL 0T B€on Tou

akoAoubriote Tnv odnyia yla "aviikaraotaon

VNUATOG" TIAPATIAVW



ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
* AuTo 1o epyaleio dev TipoopileTal yla EMAYYEARATIKN
xeron

¢ Tlavta va ofrjvete To gpyaleio, va adalpeite
uratapia kat va ¢povTifete wote OAa Ta KIVOUUEVA

HEPN va €xouv akivnToTondei TeEAeiwg

¢ T[lavta va dlatnpeite 1o epyaleio kabapo (ed1kd TIq

omég e€agpiopov R (2))

- KaBapioTe To epyaleio pe Eva ehadpd BPeYUEVO TTavi
(UNV XPTNOYOTIOIEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SIAAUTIKA)

- kaBapioTe TN Adua kot peonvédag K (2) kat tov
TIPOPUAAKTHPa KOTIG J (2) META amd KABE Xprion

- KaBapilete T1q oxiopég eEagpiopol R (2) TakTika gite
Je BoupToa eiTE e CUUTTIIEOUEVO aEPa

¢ Na eAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAOT) TNG KEPAANG
KOTIAG KAL TNV KAAT cUODLYEN TWV TTAEILASIWY, TWV
HTTOUAOVIWV KOl TwV BSWv

¢ Na eAEyXETE TAKTIKA Yla pOappéva 1) oTIacHEVA
eEapTtrpaTa Kat va ppovTiJETE yla TNV MoKV iy

QVTIKATAOTACT TOUG €AV €ival amapaitnTo

e Amo@rkeuon

Va OTEPEWOTE KAAA OTOV TOIXO TN pdya arobrikeuong

M pe 2 Bideg (6ev tapgxovrat) kat va Tnv

opLlOVTIWOETE

TIPOCAPTNOTE TOV Tipocappoyéa anobrikevong N kat

HETAKIVNOTE TOV O€ OX€aM HeE T BAon anobrikeuong

g pdyag anobrkevong M

anoOnKeVOTE TO EPYAAEIO e TNV OTIr) anobrikeuong

01N XEWPOAAPN) EMAVW ATIO TO AKPO TOU TIPOCAPHOYEQ

anolrkeuong

e Avrap’ OAeg TIG ETIHEANHEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE N ETIOKEUT) TOU TIPETEL VA avatedei o’ Eva

£EOUCLOS0TNEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpyaAeia

™™g SKIL
oteiAte TO epyaAeio Xwpig va To
ATIOCUVAPOAOYNOETE Pali e TV anddelEn ayopdsg
OTO KATACTNHA ard TO OToio TO ayopdoate 1 oToV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKTG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TIq Sleubuvoelg Kat To SLaypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiou OTNV LoTooEAISa
www.skil.com)
¢ Na yvwpilete 6Tt BAABEG TIOU TIpoKaAoUvTal Adyw
uTEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOHOU TOU

TIPOIOVTOG, Sev KaAUTITOVTAL Atd TNV £yyUnon (ya

Toug 6poug TNG eyyunong tTng SKIL erokedteite

) SlevBuvon www.skil.com 1) areubuvBeite oTov

TIANOLECTEPO AVTITIPOCWTIO)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
e 3TOV MApaKATW KATAAOYO TIapATIOEVTAL GUUTITWHATA

BAaBwv, TIBAVEG aLTieg Kal ETAVOPBWTIKEG EVEPYELEQ

(edv pe autd dev evtoTioTel Kal arokataotadei To

TIPOPANUA, ETIKOVWVNOTE PE TOV AVTITPOCWTIO 1) TO

KEVTPO OEPPIQ)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKNG 1] HNXAVIKNG
SucAetToupyiag, oTAPATOTE APECWG TO
epyaAeio kat ByaAtre Tnv pmarapia

* To epyaheio S Aettoupyet

- adela pnarapia -> GopTioTE TN Pratapia

- UTéPBepN Umnatapia -> adpriote T Pratapia va
KPUWOoeL

- €0WTEPLKT) PAGRN -> ETIKOVWVIOTE UE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPPIQ
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% To epyaleio KAVEL SIOKOTIEQ
- EAATTWHATIKT EOWTEPIKN KAAwSiwon ->
ETIKOIVWVNOTE |E TOV AVTITIPOOWTIO 1} TO KEVTIPO
oEPBIG
- EAATTWHATIKOG SlaKoTTTNG on/off -> emkolvwvroTe pe
TOV QVTITPOOWTIO T) TO KEVTPO OEPPIG
% To epyaleio Mapouctadel AVTIKAVOVIKEG SOVATELS
- TO XOpPTO gival uTtEPPOAKA UYNAOS -> va KOBETE o€
TIOAAd Tepaopata
% To epyaheio Sev KOBeL
- 1 Meonvéda ivat TTOAU KovTr) / oTIaopévn ->
Tpo0d0TNOTE PEoNVELQ [e TO XEPL
% Aev eivat Suvat 1 Tpododoocia peonvélag
- A8€lo KAPOVAL -> EAEYETE TO KAPOUAL, EETUAETE av
xpeldletat
- 1 Meonveda Exel MayLOEUTEL LECA OTO KAPOUAL ->
€MBEWPNOTE TO KAPOUAL Kal ETTAVATUAIETE TO €AV eival
anapaitTto
% H peonvéla Sev £xel KOTIEL 0TO CWOTO PNKOG ->
adalpé€oTe To KAAUPMA amtd TN AeTtida KOTG
% H peonvéla omdel KABe TGO
- 1 Meonveéda Exel MayLOEUTEL LECA OTO KAPOUAL ->
€MBOEWPNOTE TO KAPOUAL KAl ETTAVATUAIETE TO €AV eival
anapaitnto
- TO XOPTOKOTITIKO &€ XPnolUoToLeiTal CWoTA ->
Va KOBETE HOVO HE TO AKPO TNG HEONVELAG Kal va
anmodeVYETE TIETPEG, TOIXOUG KAl AAAQ OKANPA
AVTIKEIPEVA, KAl VA TPOPOSOTEITE TAKTIKA PHECT|VELQ

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia, pmatapieg,
£EAPTNMATA KAl CUCKEVAGIC OTOV KASO OLKIOKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIg Xwpeg TG EE)

- oVpdwva pe TNV eupwriaikr) odnyia 2012/19/EK niepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO EBVIKO Sikalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia TPETeL va cUAAEyovTal EEXwPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPIBAANOV

- T0 oUKROAO (9) Ba oag To BUPAoEL AUTO 6TAV EABELN

WpPa va METAEETE TIq

TIPOTOVU METAEETE TIG Prtatapieq KAAUYTE
TIG ETIAdEG TOUG HE HOVWTIKT Tavia yla va
aAMopUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn cupdwva pe EN 60335 n otdbun
QKOUOTIKNG TIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL
oe 75,0 dB(A) (avaodpdAela K = 2,5 dB) kal n otadun
NXNTIKNG loxvog o 86,19 dB(A) (avaopaieia K=1,7
dB), kat 0 Kpadaouog o€ 4,5 m/s? (ABPOLOHA AVUCUATWY
TPV KaTEVBUVOEWY - avacddAela K = 1,5 m/s?)
¢ To eminedo mapaywyng Kpadaouwy Exel HeTpnOei
OUUGWVA [E HLa TUTIOTIONUEVT SOKIUN TTIoU avadEpeTal
oto ipoTuTo EN 60335 - puropei va xpnotpornoinoei
yla TN oUyKpLoT EVOG EPYAAEiOU e €va AANO, KaBWG
KAl WG TPOKATAPKTIKT a§loAdynaon g €KBeong oToug
KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOOTIOLEITAL YL TIG
epappoyEg Tou avadEpovtal
- T XP1ion Tou €PYAAEiOU yla SLIAPOPETIKEG EHAPHOYES
1) HE SladOoPETIKA 1} KAKOOUVTNPNUEVA eEapTraTa
Uropei va auENOEL ONUAVTIKA TO eTiNedo €kBeoNng



- OTAV TO EPYAAEID Eival amevepyoTIoNUEVO 1) SOUAEUEL
aAAG Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo €kBeong
Urtopei va PELWOEL onuavTika

TIPOOTATEVTEITE ATIO TI§ ETUSPACELS TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EpYAAEio
Kal Ta €§apTnata Tov, Slatnpwvtag Ta Xépa
oag {E0TA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaoiag cag

Coasa electrica de tuns iarba fara 0250
fir si fara perie
INTRODUCERE

Acest instrument este proiectat pentru taierea gazonului
si a buruienilor de sub arbusti, precum si de pe pante sau
margini care nu sunt accesibile pentru masinile de tuns
peluza

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa

cum se ilustreaza in desenul [©)

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
c(]se utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
3

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE ()

ELEMENTELE SCULEI (2

VOUVZESrXCITOMMOUODT>

intrerupator de siguranta

Declansatorul intrerupatorului de pornire/oprire
Maner de ghidare

Buton de reglare maner

Selector de viteza

Articulatie

Indicator nivel incarcare acumulator
Buton de deschidere a capacului bobinei
Aparatoare aparat de tuns iarba

Lama de taiere a firului

Sageata

Sina de depozitare

Adaptor depozitare

Capac bobina

Orificiu bobina

Fantele de ventilatie

SIGURANTA
GENERALITATI

Aceasta scula poate fi folosit
de catre copiii mai mari de 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale limitate

sau lipsite de experienta
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si cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor

la folosirea sigura a sculei
si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica (in caz
contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri)
Supravegheati copiii (astfel
veli fi siguri ca acestia nu se
joaca cu scula)

Copiii nu au voie sa curete
si sa intretina scula fara a fi
supravegheati

Familiarizati-vd cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a instrumentului

Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora

Utilizati doar accesorii si piese de schimb recomandate
de SKIL

Nu montati niciodatd elemente de taiere din metal pe
acest instrument

SECURITATEA PERSOANELOR

Tineti la distanta mainile si picioarele de firele de taiere in
timpul tunderii gazonului, in special cand porniti masina
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi, pantaloni lungi
si incaltdminte solida cand utilizati instrumentul

Nu utilizati niciodata instrumentul in imediata apropiere

a persoanelor; opriti utilizarea uneltei cand se afla in
apropiere persoane (in special copii) sau animale de
companie

Nu utilizati niciodata instrumentul cand sunteti obositi,
bolnavi sau sub influenta alcoolului sau drogurilor

iNAINTEA UTILIZARII

Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

Nu utilizati niciodata instrumentul cu o protectie de taiere
deteriorata sau fara protectia de taiere montata

Verificati functionarea instrumentului inaintea fiecarei
utilizari si dupa orice impact; in cazul unei defectiuni,
dispuneti imediat repararea de catre o persoana
calificata (nu demontati niciodaté personal instrumentul)
Inaintea utilizarii, inspectati riguros zona de taiere si
indepartati orice obiect pe care instrumentul il poate
proiecta in timpul taierii (cum ar fi pietre, aschii desprinse
etc.)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Evitati utilizarea sculei in conditii de vreme uréata, in
special atunci cand exista risc de fulgere

Nu utilizati instrumentul pe teren ud

Pastrati-va permanent un echilibru si o sustinere
corespunzatoare; nu incercati sa ajungeti prea departe
Utilizati instrumentul deplasandu-va suficient de lent (nu
alergati)

Firele de taiere continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp dupa oprirea masinii

Nu taiati iarba care nu se afla pe sol (de ex. pe pereti sau
pietre)



* Nu traversati drumuri sau cardri cu pietrig cu instrumentul
pornit

¢ Nuva lasati distrasi si concentrati-va intotdeauna asupra
lucrului

*  Opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
- oricand lasati instrumentul nesupravegheat
- Tnainte de a curata materialele prinse in instrument
- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-I curdta sau de

alucra la acesta
- dupa lovirea unui corp strain
- oricand instrumentul incepe sa vibreze in mod
neobignuit

¢ Asigurati-va intotdeauna cé nu sunt prinse reziduuri in
orificiile de ventilare

DUPA UTILIZARE

* Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces
- depozitati bateria separat de aparat

BATERIILOR

¢ Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

¢ Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

() Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(6 Acordati atentie pericolului de ranire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigura de zona de lucru)

(@) Purtati ochelari de protectie si cisti antifonice

Nu expuneti instrumentul la ploaie

(@ Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

e Instructiuni de asamblare

deschideti articulatia F si fixati conform ilustratiei cu 2
suruburi (1)

montati manerul de ghidare C in modul ilustrat (@)
manerul de ghidare C poate fi reglat prin slabirea/
strangerea butonului D

montati protectia pentru taiere J in modul indicat cu
doua suruburi (3)

nu utilizati niciodata instrumentul fara protectia
pentru taiere J
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Incércarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Pornit/oprit

- conectati scula apdsand prima data butonul A (=

comutator de siguranta care nu poate fi blocat) si apoi

tragand declansatorul B

opriti scula prin eliberarea intrerupatorului tragaci B

dupa oprirea masinii firele de taiere continua sa se

roteasca timp de cateva secunde

lasati firele de taiere sa isi opreasca rotatia inainte de a

porni masina din nou

nu porniti $i nu opriti rapid instrumentul

Selectarea vitezei (15

- setati comutatorul E la viteza dorita

Indicator nivel incarcare acumulator

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a

bateriei G pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei (0a

cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului

G (0b, bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa

lumineze intermitent dupa apasarea butonului G

(0c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

ncarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului G (0)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

ncarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare

scézut al bateriei care lumineaza intermitent 10b este

afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la

apasarea butonului G; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Tunderea gazonului

asigurati-va ca in zona de taiere nu se afla pietre,

deseuri si alte obiecte straine

incepeti tunderea numai atunci cand instrumentul

functioneaza la viteza maxima

taiati iarba lunga in straturi (incepeti intotdeauna de

sus)

tundeti numai cu extremitatea firului de taiere

nu taiati iarba umeda sau uda

- mpiedicati infundarea bobinei cu iarba taiata (nu taiati

cantitati mari)

nu supraincarcati instrumentul

- taiati cu atentie in jurul arborilor si tufisurilor, astfel incat

acestia sa nu intre in contact cu firele de taiere

tineti la distanta masina fata de obiectele dure pentru a

proteja firele de tdiere impotriva uzurii excesive



- aveti grija la fortele de recul care apar la atingerea
obiectelor dure

Manuirea si dirijarea sculei

- pentru tdierea ierbii inalte, pivotati lent instrumentul de
la dreapta la stanga si invers

- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat sa
aveti tot timpul un control total asupra lui

- mentineti o pozitie de lucru stabila

- tineti intotdeauna instrumentul la o distanta
considerabila fata de corpul dumneavoastra

Alimentarea cu fir )

atingeti usor capul de tuns pe o suprafata solida in timp

ce motorul functioneaza

atingeti capul de tuns pe teren neacoperit sau sol

dur, deoarece atunci cand atingeti pe iarba inalta,

motorul se poate supraincalzi

- firul de tdiere va fi eliberat si tadiat la lungimea corecta

de cétre lama de taiere K

protejati-va impotriva accidentarilor cu lama de

taiere K

alimentati regulat cu fir pentru a mentine un ciclu

complet de taiere

- cand motorul functioneaza fara sarcina si nu se
taie iarba, firul de tdiere se va bloca, uza sau rupe;
rebobinati sau Tnlocuiti firul

Alimentarea manuala a firului

opriti masina si scoateti bateria

apasati capul de tuns si trageti firele pentru a introduce

firul manual si verificati daca este instalat corect

dupa alimentarea cu fir, readuceti intotdeauna

instrumentul in pozitia normalad de functionare inainte

de a o porni

cand motorul functioneaza fara sarcina si nu se

taie iarba, firul de taiere se va bloca, uza sau rupe;

rebobinati sau Tnlocuiti firul

inlocuirea firului

in cazul in care firul de taiere nu iese prin orificiul bobinei

Q

opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
utilizati numai fir de la SKIL 2610S01057 cu aceasta
sculd (deteriorarea survenita prin utilizarea altor
fire nu va fi acoperita de garantie)

introduceti firul de taiere de 5 m in orificiul bobinei Q si
impingeti pana cand iese prin cealalta parte

trageti firul pana cand este impartit in mod egal in
ambele parti

apasati si rotiti in directia sagetii L pana cand raman
aproximativ 13 cm de fir in fiecare parte

Scoaterea firului

in cazul in care firul de taiere nu iese prin orificiul bobinei
Q

opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
apasati butoanele de eliberare H pentru a scoate
capacul bobinei

scoateti firul din bobina

aliniati si apasati capacul bobinei pana cand se fixeaza
urmati instructiunile din sectiunea de mai sus
Jnlocuirea firului”

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Opriti intotdeauna aparatul, scoateti bateria si asigurati-
va ca toate partile mobile si-au oprit complet miscarea
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Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie R (2))

- instrumentul se curata cu o carpa umeda (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)

- curatati lama de taiere K (2) si protectia pentru taiere J
(2) dupé fiecare utilizare

- curatati orificiile de aerisire R (2) regulat cu o perie sau
cu aer comprimat

Verificati regulat starea capului de tdiere si strangerea

piulitelor, bolturilor si suruburilor

Verificati periodic daca exista componente uzate sau

deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este

necesar

Depozitare

- fixati bine sina de depozitare M pe perete folosind 2
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala

- atasati adaptorul de depozitare N si miscati-I spre baza
de montare a sinei de depozitare M

- depozitati masina cu orificiul de depozitare din maner
peste varful adaptorului de depozitare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a produsului vor fi

excluse din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL

consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANAREA

Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi

corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

! in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,
opriti imediat aparatul si scoateti bateria

% Instrumentul nu functioneaza

- baterie descarcata -> incarcati bateria

- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca

- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service

% Instrumentul functioneaza intermitent

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

% Instrumentul vibreaza anormal

- iarba prea inalta -> taiati in etape

% Instrumentul nu taie

- firul este prea scurt/rupt -> alimentati manual cu fir

% Nu se poate alimenta cu fir

- bobina goala -> verificati bobina; rebobinati daca este
necesar

- firul este incurcat in bobina -> inspectati bobina;
rebobinati daca este necesar

% Firul nu este téiat la lungimea corecta -> indepartati

capacul lamei de taiere

% Firul se rupe in mod repetat

- firul este incurcat in bobina -> inspectati bobina;
rebobinati daca este necesar



- trimmerul este utilizat incorect -> tundeti numai cu
extremitatea firului; evitati pietrele, zidurile si alte
obiecte dure; alimentati regulat cu fir

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeand)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (9) v& va reaminti acest lucru

nainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

b

Masurat in conformitate cu EN 60335 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 75,0
dB(A) (incertitudine K = 2,5 dB) iar nivelul de putere

a sunetului 86,19 dB(A) (incertitudine K= 1,7 dB), iar
nivelul vibratiilor 4,5 m/s? (suma vectioriala a trei directii;
incertitudine K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60335; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

€34eTHOB aKymy/saTopeH 0250

TpUMep C Kopaa
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BOZ,

To3M MHCTPYMEHT € nNpefHa3HayeH 3a pAsaHe Ha Tpesa
1 NNEBENIN, HAMUPALLM Ce MOA XPaCTH, KaKTO 1 No
CKJ/IOHOBE U IrpaHWUyYHU MeCTa, 0 KOUTO HE MOXE Ja
[OCTUrHe KocayKa 3a Tpesa

TO3M MHCTPYMEHT He e NpeAHasHa4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

[poBepeTe fAanv B onakoBKata ce HaMmpaTt BCUYKKU
4acTH, KaKTO e NoKasaHo Ha YepTema (2)

HKoraTo nma avnceatum uam noBpeaeHn 4actu, Mons,
cBbpHeTe ce ¢ Bawwma gunbp

MNMpoyeteTe BHUMAaTE/IHO TOBa PHKOBOACTBO Npeaun
ynotpe6a v ro 3anaseTe 3a cnpaBKu B 6bgele (3)
O6bpHeTe crneuuasHo BHUMaH1e Ha UHCTPYKLUUTe

3a 6e30MacHOCT 1 NpeaynperaeHUaTa;
HecnasBaHeToO UM MOMe Aa foBefe A0 CEPUO3HO
yBpemgaHe

TEXHUYECKU AAHHU ()
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

MpepnaseH nakaouBaTen

CnycbK 3a BK/to4BaHe/M3K04YBaHe
[pbiKa 3a BogeHe

Honue 3a perynvpaHe Ha gpbKaTa
CeneKTop 3a cKopocTTa

MNaHta

MHauKkaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusaTa
ByToH 3a ocBo6GoM/jaBaHe Ha KanaKa Ha posiKaTa
Mpepnasuten Ha Tpumepa

Hox 3a pAsaHe Ha KopaaTa

Ctpenka

HoHsona 3a cbxpaHeHne

ApanTep 3a cbxpaHeHue

Hanak Ha ponkata

[ynka 3a ponkara

BeHTunaunoHH1Te oTBOPHU

BE3OMNACHOCT

OBLUU

e TOo31 MHCTPYMEHT MOKe Aa
ce U3non3Ba oT geua or
8-roguwHa Bb3pacT 1 Muya
C orpaHu4yeHu PU3n4eckKu,
CEH30pPHU WU AYLUEBHHU
Bb3MOXHOCTU UIn 6e3
AOCTaTb4HO OMNMT, aKo ca
nop, HenocpepcTBeH Hap30p
OT /1ML,a, OTFOBOPHHU 3a
6e3onacHoCTTa UM, UJIU aKO
ca 6uaM o6y4eHu 3a cUrypHa
pa6oTa cbC MHCTPYMEHTA
M pa3bupar cBbp3aHUTe C
TOBa ONacHOCTHU (B NPOTUBEH
c/ly4yau cbluecTByBa ONacHOCT
OT HenpaBWJIHO NON3BaHe U
TPYAOBU 3/10MOJIYKH)

e [leuara TpA6GBa ga ca nop,
NOCTOAHEH Haa3o0p (TaKa
npeaoTBparABaTe onacHocTTa
Aeuara pa urpafTt cbC
MHCTPYMEHTA)

* He ce ponycKa no4yncTBaHeTo
M TEXHUYECKOTO 0bOCcyHBaHe
Ha MHCTPYMeHTa pa ce

VDOUZErRXCIOMMOUO B>
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M3BBbPLLBA OT Aeua, KOUTO He
ca nog NpsAK Hag3op

3anosHanTe ce C ynpaB/eHUETO U NPaBUIHOTO

nonssaHe Ha MHCTPYMeHTa

[MoTpebuTenaT HOCK OTTOBOPHOCT 3a 3/10M0YKH

1 Bpeau, NpUYMHEHU Ha Apyrv Xopa Uan Ha TAXHA

CO6CTBEHOCT

M3nonsBaiite camo npenopbyanuTe ot SKIL

NpYHaANEKHOCTH U Pe3ePBHU YacTu

HuKora He nocTaBaAnTe METaIHW PEXEeLLM eNIeMEHTH Ha

TO3M UHCTPYMEHT

BE3OMACEH HAYUH HA PABOTA

Mo Bpeme Ha KOCeHe ApbKTe pbLETE M KpaKaTta

CU1 Aaney oT pexellara Kopga — 0co6eHo Korato

BHK/ItOYBATE MHCTPYMEHTa

HoraTo paboTuTe C MHCTPYMeHTa, HoceTe CpeAcTBa 3a

3alMTa Ha 04MTe, A BArU NaHTANIOHN U 3ApaBK 06YBKM

HuKora He paboTeTe C MHCTPyMEHTa, KoraTo ce

Hamupare B HermocpefcTBeHa 6,IM30CT C Xopa; crpeTe

M3M0/I3BAHETO HA MHCTPYMEHTA, J0KATO HAOKO/0 MMa

xopa (0co6eHo AeLa) v JoMaLlHU NGUMLK

HuKora He pa6oTeTe C MHCTPYMEHTa, Korarto cTe

YMOPEHW, 6ONTHU MW NOA, BB3AENCTBMETO Ha a/lKOXON

VAW Apyrv onuatu

NPEAU YNOTPEBA

¢ [lon3BaiTe MHCTPYMEHTa Camo Npes AeHA UK Npu

noAXoAALLO N3KYCTBEHO OCBETNIEHNE

HuKora He paboTeTe ¢ UHCTPYMEHTA, aKO 3aLUTHUAT

Karnak e NoBpefeH Wn He € MOHTUpaH

BuHaru npoBepsiBaiiTe Kak paboT MHCTPYMEHTbT

npeau Aa 3ano4Hete paboTa 1 cnef BCeKW yaap B TBbPA,

npeaMmeT, 1 B C/ly4ai Ha aedeKT BeaHara ro gante 3a

PEMOHT Ha KBanndULMPaHO nuLe (HUKora He oTBapainTe

CcaMu MHCTPYMEHTa)

Mpeawn aa 3anoyHeTe pabota NpoBepeTe BHUMATEHO

LieNInA y4acTbK 3a pA3aHe 1 OTCTpaHeTe BCeKU

npeAMeT, KOMTO MHCTPYMEHT BT MOXE [ja 3aKayu no

BpPeMe Ha PA3aHEeTo (KaTo HanpuMep KambHK, napyeTa

[ABPBO U T.H.)

NPU YNOTPEBA

e 36arsaliTe U3NON3BAHETO HA MHCTPYMEHTA NpU

Jowwm aTMOCHEPHH YCIOBMSA, KOraTo MMa OnacHoCT OT

rpbMOTEBULM

He nonssaiiTe MHCTpyMeHTa Ha MOKpW nBaau

BuHarun no Bpeme Ha pa6oTa 3aemavite CTabuHO

MOJIOKEHME Ha TANIOTO; He Ce HaBewaanTe MHOro

Hanpeg

Horato pa6oTtuTe ¢ MHCTPyMeHTa, XofeTe HOpMasHo (He

TUyamnTe)

Pereliata Kopaa NnpoabakaBa fa ce BbpTH

W3BECTHO BpeMme c/ief, U3KIo4YBaHe Ha

WMHCTPyMeHTa

He pemeTe TpeBa, KOATO He pacTe OT 3emATa (Harnp.

KOATO pacTe Mo CTEHWU UKW BbPXY CKasn)

He npecunyaiite nbTULA UM NOKPUTU C YaKb MbTEKH,

[OKaTo TPMMEPBT He crnpe Ja paboTtu

He ce pasceliBaiTe 1 BUHaru ce KOHLEHTpupawTe BbpXy

TOBa, KOETO BbpLUNTE

BuHarun nskiousavite MHCTPYMEHTa M M3BaxpanTe

6aTtepusaTa

- KOraTo ocTaBfTe MHCTPyMeHTa 6e3 HaA30p

- npeau aa noyncTearte 3acefHanu marepuani

- npeau pga nposepsBare, nouncTeare Man paboture no
MHCTPYMeHTa
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- CNeA yaap ¢ Yympao TAno
- @Ko MHCTPYMEHTBT 3arnoyHe fa BUbprpa HEHOPMasIHO
MopabpraiTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU NOCTOAHHO
YUCTU OT OTNaAbLM
CJIEQ PABOTA
e CbxpaHsaBalTe MHCTPYMEHTA HA 3aKPUTO B CyXU U

CUI'ypHU NOMELLEHNA, HeJOCTbMHK 3a Aela

- CbXxpaHsABaiTe 6arepuATa OTAENHO OT MHCTPYMeHTa
BATEPUU
UpBauwata B KoMMnieKTa 6atepua e 4HacTUYHO
3apefieHa (3a Aa OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6arepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTtepws, Npeaun Aa Usnonssare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)
Usnonseaiite camo csiefH1Te 6aTepun 1 3apapHu
YCTpPOWMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsgHo ycTporcTBo: CR1*31****
He nanonsearite 6atepusaTa, Korato e noBpegeHa; Ta
TpA6Ba fa 6bae 3amMeHeHa
He pasrnobssaite 6atepusaTa
He nsnaraiTte Ha AbXA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
Jlonyctma oKkonHa Temneparypa (MHCTpyMeHT/
3apALHOTO YCTPOMCTBO/GaTepus):
- npw 3apexgaHe 4...40°C
- no BpeMe Ha pa6ota —20...+50°C
- npu cbxpaHsBeaHe —20...+50°C
OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/
AKYMVYJIATOPHATA BATEPUA
(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PLHOBOACTBOTO C YKa3aHUs
(4) XBbpAeH B OrbH, aKyMy/IaToOPbT Lie eKCrI0aampa,
TaKa Ye He usrapsAinTe akymynaTopa no Kakearto 1 ga e
npuinHa
CbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B NOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C
BHuMmaBaiTe 3a onacHOCTTa OT HapaHABaHe OT
NeTALM OTNaAbLM (APbIKTE OKOSHWUTE Ha 6e30mnacHo
pascTosiHWe OT paboTHaTa NJIoLL)
HoceTe 3aluTHK1 o4mna 1 Tanu 3a ywm
He nanaraiite MHCTPyMEHTa Ha AbXHA
He n3xebpnsiTe eneKTpoypeanTe 1 6atepum 3aefHo ¢
61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

MHCTpYKUMKM 3a crnobasaHe

pasrbHeTe naHTata F v puKcupaiiTe cnopep

nalcTpaumaTa ¢ 2 suHTose (1)

MOHTUpaNTe ApbiKara 3a BogeHe C criopes

nnocTpaumaTa (12

- HacoyBalyata pbroxBaTka C Moe fa ce perynunpa

Yypes oTnycKaHe/npuTAraHe Ha Konyeto D

MOHTMpalTe NpoTeKTopa 3a pAsaHe J ¢ ABa BUHTA

cropea unocTpauusTta (3

HUKOra He U3non3BaiTe UHCTPYMeHTa 6e3

3awWuTeH Kanak J

3apemaHe Ha akymynaropa

! npoyeteTe NpeaynperaeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTAaBEHU CHC 3apAAHOTO
YCTpOWCTBO

MsBampare/nocTtassaHe Ha 6atepusTa (2)

Br/l0YBaHe/M3K/I0YBaHe

- BKJIIOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo MbPBO HATUCHETE
KOMYeTo A (= 3aliMTeH NPeBKJIYBATEN, KOUTO He

®
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MOXe Aa ce 6/10Kupa) a cnep ToBa ApbhHeTe CnycbKa
B

- U3KJI0YEeTE MHCTPYMEHTa KaTo 0CBOGOAMTE CMYCHKOB
BK/ouBarTen B

! cnep u3KNYBaHe Ha MHCTPYMEHTa perelyara
KopAa Npoab/ikaBa ia ce BbPTH OLLe HAKOIKO
CeKYHAU

- M34aKaWTe peelarta Kopaa Aa crnpe Aa ce BbpTH,
npegu oTHOBO Aa BKJ/IUUTE

! He BHJIIOUBaTe U U3KJIIOYBaNTe 6bP30 TpUMepa

M360p Ha ckopocT (5)

- nocTaBeTe NpeBK/toYBaTens E Ha )enaHaTta cKopocT

MHpavKaTop 3a KanauuteTa Ha 6aTepusaTa

- HaTuUcHeTe ByToHA 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsj,

Ha 6aTepuaTa G 3a NoKa3BaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha

3apsap Ha 6atepusaTa (10a

Korato Han-HMCKOTO HMBO Ha UHAUKaTopa 3a

3apApf Ha 6aTepusATa 3anoyHe ga mMura cnep

HaTUCKaHe Ha 6yToHa G (0b, 6aTepuaTa e npasHa

KoraTo 2 HMBaTa Ha MHAUKaTopa 3a 3apApj, Ha

6aTepuATa 3anoYHaT Aa Murar cjies HaTUCKaHe

Ha 6yToHa G (0c, 6aTepuaTa He e B AONYCTUMUA

pa6oTeH TemnepaTypeH guana3oH

3awmTa Ha 6aTtepuATa

MHCTpYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3KJII04Ba UK He

no3Bo/IsABa ia Ce BKJIOYM, KoraTo

- HaToBapBaHETO € NpeKasieHo roIAMO -->

npemaxHeTe HaTOBapBaHETO M pecTapTUpanTe

Temnepartypara Ha 6aTtepusTa e U3BbH

AonycTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH guanasoH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apsAj,

Ha 6aTepuaTa 3anoysar Aa Murar, Korato HaTuckaTe

6yToHa G (0)c; M3yaKalTe, AOKATO BaTepuaTa cu

Bb3BbPHE A0NYCTUMUA paGoTeH TeMnepaTypeH

avanasoH

- 6aTepuATa e No4YTH nNpasHa (3a npegnassBaHe

cpeLly Mb/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepuaTa UM MMraLLo HUCKO HMBO Ha 6aTepuaTa (0b

€ NnoKasaHo Ype3 MHAMKaTopa 3a 3apsj Ha 6atepunaTa,

KoraTo HaTucKarte 6yToHa G; 3apeseTe 6aTepusTa

cnepf aBTOMaTU4HOTO U3KJ/IIOYBaHe Ha

MHCTPYMEHTa He Npoab/aBanTe fa HaTUCKaTe

cnycbKa, MOHEeHe MOHe a ce nospeaun

arkyMmynaTtopbT

PasaHe Ha TpeBa

yBeperTe ce, 4e Ha y4acTbKa 3a pA3aHe HAMa

HaMbHU, OTNagbuu U APYrU YyHAU Tena

3anovyHeTe pA3aHeTo Ha TpeBaTa camo Korato

MHCTPYMEHTHT paboTh C MbJIHA CKOPOCT

pereTe BUCOKaTa TpeBa Ha naactoBe (BUHaru

3ano4yBanTe OT HaW-ropHUA NaacT)

pexeTe TpeBaTa cCaMo C Bbpxa Ha pexeLuara Kopaa

He pexeTe BaxHa Uin MOKpa Tpesa

He JonycKawWTe oTpaA3aHarta Tpesa Aa 3aApbCTBa

ponkara (He npaBeTe AbA60KU OTKOCH)

He npeToBapBanTe MHCTPyMeHTa

BHMMAaTEe/IHO pereTe OKOJI0 AbpBeTa U XpacTH, Taka

ye Te fja He B/IU3aT B KOHTAKT C peeLlara Kopaa

OPBTE MHCTPYMEHTA Aasied OT TBbpAu NpeameTy,

3a Aa npefnasvTe pexellara Kopga oT NpeKoMepHO

M3HOCBaHe

He 3abpaBAnTe 3a CUIMTe Ha 06paTHUA yaap, KOMTO

ce 3afeiicTBaT, KoraTto ce JOKOCHaT TBbpaAu Tena
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[bpraHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPYMeHTa

3a psA3aHe Ha BUCOKa TpeBa 6aBHO [ABUKETE

MHCTPYMEHTa OTAACHO HaNABO M 06PaTHO

[APBITE NEKTPOMHCTPYMEHTA 3[,paBo C ABETE pblie,

TaKa 4ye no BCAKO Bpeme Aa numate NbJIeH KOHTPO

BbpXY HEro

noazbpHanTe ctabunHa paboTHa nosa

BUHAru gpbTe MHCTPYMEHTa AOCTaTb4yHO Jasied OT

TANOTO CH

Mogasaxe Ha Kopaa (7))

NoYyKBaiTe JIEKO rNaBara Ha TpUmepa Bbpxy TBbpaa

NOBBPXHOCT, JOKATO MOTOPBT PaGoTH

noYyKBaWTe rnaBarta Ha TpMMepa BbpXy OKOCEeHa

NOBBPXHOCT WJIM TBbpAA NOYBa; KOraTo NovyyKkeare

B HEOKOCEHa TpeBa, MOTOPbT MOXe Aa nperpee

- peweLlara Kopaa Lie ce 0CcBOGOAM W Le Ce OTPee A0

HeobxoAnMaTa [Ib/IHKMHA OT OCTPUETO 3a pA3aHe Ha

ropaata K

BHMMaBaiTe fja He ce HapaHWTe OT HOMa 3a

pA3aHe Ha KoppaaTa K

nopAasaiiTe KOpPAWUTE PeOBHO, 3a fia NoAAbPIKATE

Mb/IEH KPbI Ha pA3aHe

Korato MOTOPBT pa6oTH 6e3 HaToBapBaHe U He

ce pexe TpeBa, pexellata Kopaa e 3acefHana,

M3HOCEHA WK Ce KbCa; NPeHaBuitTe an nogmeHeTe

Kopaata

Pb4HO nogasaHe Ha Kopaata

M3K/II0YETe MHCTPYMEHTA U U3BajeTe GaTepunTa

- HaTUCHETE rMaBsara Ha TpUMepa v U3abpnanTe
KOpAUTE, 3a fia NoAaAeTe Kopaara PbyHo, a CbLLo 1
npoBepeTe Aav MOHTUPAHETO € NPaBUIHO

- CNlef, NoAaBaHe Ha KopAa BUHaru BpblyaiTe
MHCTPYMEHTA B HOPMA/IHOTO My PaBOTHO MONOKEHUE
npeav Aa ro BKAYUTE OTHOBO

- Koraro MoTopbT paboT 6e3 HaToBapBaHe v He
ce pexe TpeBa, pexellata Kopaa e 3acegHana,
M3HOCEHA W/ Ce KbCa; NPeHaBuiTe Un nogmeHeTe
Kopaata

MoamsHa Ha Kopaata

B cnyyait Ye peellata Kopga He ce nogasa oT Aynkara

3a ponkata Q

BUHarv U3K/04BaiTe UHCTPYMEHTa U

n3BampaiTe 6arepuarta

C TO3M UHCTPYMEHT U3M0oN3BaTE camo Kopaa Ha

SKIL 2610S01057 (rapaHuMATa HAMA fa NoKpue

nospeau, NPUYUHEHU OT ynoTpebara Ha Apyra

Koppa)

- BKapaiiTe pereLliara Kopaa ¢ Ab/xuHa 5 m B aynKkara
Ha posikata Q 1 HaTUCHeTe, A0KaTo He ce Nojase ot
Apyrara cTpaHa

- U3gbpnaiiTe KopaaTta, JOKaTo eAHaKBa AbAKUHA

KOpAA He Ce NoKae OT ABeTe CTPaHu

HaTUCHeTe W 3aBbPTETE B NMOCOKa Ha cTpenKkarta L,

[IOKaTo He ocTaHaTt NpubansuTenHo 13 cm Kopaa ot

[iBETE CTPaHW

MpemaxsaHe Ha KopaaTa

B cnyyait Ye peellara Kopga He ce nogasa oT Aynkara

3a ponkata Q

! BUHaru M3K/YBaNTe UHCTPYMEHTa U
n3BampanTe 6arepuAarta

- HaTUCHeTe BYTOHWTE 3a 0cBOGOXAaBaHe H, 3a aa
CBa/IMTe Kanaka Ha posikata

- NpemaxHeTe Kopaara oT posikata



- noApaBHETe U HaTUCHEeTe KanaKa Ha posikaTa, oKaTo
He LpaKHe Ha MACTOTO CU

- cNegBainTe UHCTpYKuuWTe B ,MoamaHa Ha Kopgara“
no-rope

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

To3W MHCTPYMEHT He e NpejHa3HayeH 3a

npogecuoHanHa ynotpeba

BuHaru nsknoysaiTe MHCTPYMEHTA, U3BamganTe

GaTepusTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM BUMHELLM Ce YacTu

ca crnpenu Hamb/HO

BuHaru nopabpanTe MHCTPYMEHTa YUCT (0cO6EHO

BEHTUIAUMOHHUTE 0TBOPU R (2))

- mo4ucTeTe ypeaa ¢ BAareH napuasn (He 3nonssante
noYMcTBaLLM Npenapatu Uin pasTBoOpUTESN)

- nouucTBanTe pemeLms How K (2) 1 3awmTHUA Kanax J
(2) cnep, BesAKa ynotpe6a

- MoYMCTBaMTE, PeOBHO, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU R
(2), ¢ YeTHa WM C Bb3AYX NOA HanAraHe

PepoBHO npoBepsBaiTe CbCTOAHMETO Ha pexellara

rnaBa 1 3aTAraHeTo Ha ravkuTte, 6o1ToBETE U BUHTOBETE

PepnoBHO npoBepsBaiTe 3a USHOCEHW WM NOBPEeAeHU

4acTu 1 M1 JainTe 3a nonpasKa/NoaMaAHa, aKo e

Heo6xoaMMOo

CbxpaHeHue

- 3aKpeneTe 3/paBo KOH30/1aTa 3a cbxpaHeHne M Ha

cTeHarTa C 2 BUHTa (He ca BHJIIOYEeHU) XOPU3OHTaIHO

HUBesMpaHa

npvKpeneTe agantepa 3a cbxpaHenue N 1 ro

NPUABUIKETE CPELL MOHTaMHaTa OCHOBa Ha

KOH30NaTa 3a cbxpaHeHne M

CbXpaHsABaiTe MHCTPYMeHTa C AynKaTa 3a

cbXxpaHeHue B fpbiKKaTa Haj Bbpxa Ha aganTtepa 3a

cbXxpaHeHue

AKO BBINPEKK NPELU3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATENHO

M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpPU3UpaH CepBn3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rio6eH BUf, 3aefHO
C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUA
0GEKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynUAW, UAK B Han-61M3KKA
cepsu3 Ha SKIL (agpecute, KaKTo M cxemara 3a
CepBU3HO 0GCNYHKBaHE Ha IEKTPOMHCTPYMEHTa,
MOMETe ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

Wwmaiite npeasug, Ye noBpeaa nopaau npetoBapsaHe

WK HEMPaBW/IHO MaHUNyIMpaHe C NPOAYKTa Lue

6b/le M3KJI0YEeHa OT rapaHLUmMATa (3a ycnoBuATa Ha

rapaHuuaTa oT SKIL Bu#Te Ha MHTEpHET agpec:

www.skil.com nan nonutaiTe Bawma AMabp)

OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMUA

B cneaBalma CnMCbK ca BK/KOYEHW NpUsHauuTe

3a Npo6,1eMK, BEPOATHUTE MPUYMHU N HAYMHUTE 3a

oTCTpaHABaHe (aKo TOBa He MOMOrHe 3a OTKpMBaHe U

oTcTpaHsABaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Baumsa

ANUCTPUBYTOP MM CepBuU3)

! B cnyyail Ha e/leKTpUYecKa UaK MexaHu4Ha
HeU3npaBHOCT U3KJIl0YEeTe He3a6aBHO
MHCTPYMeHTa U u3Bapete 6arepusaTa

MHCTPYMEHT BT He paboTu

- batepusTa e npasHa -> 3apegeTe barepusaTa

- batepusATa e Tonna -> ocTaBeTe 6arepuaTa ga
M3CTUHE

- BbTpeLlHa noBpeja -> 06bpHeTe Ce KbM
AMCTpUByTOpa/cepsn3
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% MHCTPYMEHTHT paboTh ¢ NpeKbCBaHe
- NOBPEAEHN BbTPELLHM Kabenn -> 06bPHETE Ce KbM
avncTpubyTopa/cepsns
- nospepeH 6yTOH 3a BK/IIOYBAHE/M3KIII04YBaHE ->
06bpHETE Ce KbM AUCTPUBYTOpa/cepBm3
% UHCTPYMEHTBLT BUGpHpPa HeoBUYaiHo
- TpeBaTta e TBbpfe BUCOKA -> pEeTe Ha eTanu
% UHCTPYMEHTBT He pexe Tpesara
- KopAaTa e TBbpAe Kbca/CKbcaHa -> nogaiTe Kopaata
pBYHO
% Hopparta He Moe aa 6bae nogasaHa
- MpasHa posiKa -> NpoBepeTe poJsiKaTa; NpeHaBuitTe,
aKo e HeobxoaMMOo
- KOpAaTa e 3an/ieTeHa BbTpe B posiKaTa -> npoBepeTe
posiKaTa; NnpeHaBuiiTe KopaaTta, aKo e Heo6XxoaAMMO
% Hoppaarta He e 0TpsA3aHa 10 HyHaTa Ab/HuHa ->
cBasieTe Kanaykara oT PEeLLMA HOX
% Hopaarta HenpeKbCHAaTO ce Kbca
- KOpAaTa e 3an/ieTeHa BbTpe B posiKaTa -> npoBepeTe
posiKaTa; NpeHaBuiiTe KopaaTta, aKo e Heo6XxoaAMMO
- TPUMEpPBT Ce U3M0/I3Ba HEMPaBUIHO -> PereTe
TpeBaTta caMo C Bbpxa Ha Kopgara; usésareaiiTte
KOHTaKTa C KaMbHU, CTEHU U APYTX TBBPAU Tena,
pefoBHO nojasanTe Kopaata

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiiTe enekTpoypeaute, 6arepuu,
npucnoco6eHnATa U ONaKOBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

cbobpasHo AupekTusarta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO

MN3HOCEHW E/IEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU Ypean 1

0TpasfABaHETO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNeKTpoypean cneasa aa ce croupar

OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLyuKaMpaHe crnopes,

M3WUCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKo/HaTa cpeja

3a TOBa yKasea cMMBONTLT (9) Torasa Korato Tpa6sa Aa

6bAAT YHULLIOKEHU

npeau Aa u3xeBbpsuTe 6atepunATa, 3aWwmrTeTe

n3BoauTe i ¢ gebena neneHka, 3a ga HAMa

ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHHUE

Lym / BUBPAL MU

* W3mepeHo B crotBeTcTBME C EN 60335 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiiraHe Ha TO3W MHCTPYMeHT e 75,0 dB(A)
(neonpepeneHocT K = 2,5 dB) a HMBOTO Ha 3BYHOBa
MoLHocT e 86,19 dB(A) (HeonpepeneHocT K = 1,7 dB),
a BubpaummTe ca 4,5 M/c? (BeKTopHaTa cyma no Tpute
HanpassieHuns; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

* HuWBOTO Ha NpefafeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTM3MPaHWA TECT, onpeaeneH
B EN 60335; To MOXe aa ce M3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
©[AVH MHCTPYMEHT C APYT M KaTo NpefBapuTenHa oLeHKa
Ha noA/1araHeTo Ha BMGpaLym Npu M3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEHWUTE NPUIOKEHNA

M3M0/I3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHU OT Te3n

NPWUAOKEHNUA UK C APYTU, UKW JIOLLO NOALbPIKAHU

aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTEHO Aa NOBULLKM HUBOTO Ha

KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoauTe OT BPEMe, Korato MHCTPYMeHTa e

M3K/IIOYEH WUJIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce

pa6oTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTeIHO A,a HamanAaT

HMBOTO Ha KOETO CTe MO/ I0KEHN



! npepna3sBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpauuure,
KaTo nopabprare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U opraHu3upare
BallMTe MoAenu Ha paboTa

€

Bezdrotova strunova kosacka bez 0250
komutatora

uvoD

Tento nastroj je uréeny na kosenie travy a buriny pod
krikmi a tieZ na svahoch a v rohoch, kde sa nie je mozné
dostat s rota¢nou kosackou

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v budtcnosti (3)
Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (V)

CA
A

B

C

D

E

F  Pant
G

H

J

K

L

M

N

P

Q

R

STI NASTROJA (2)
Bezpeénostny spina¢

Spina¢ na zapinanie/vypinanie
Vodiaca rukovat

Tlagidlo na nastavenie rukovate
Voli¢ otacok

Indikator nabitia akumulatora
Tlacidlo na uvolnenie krytu cievky
Chrani¢ vyzinaca

Rezacia ¢epel na strunu

Sipka

Odkladaci drziak

Odkladaci adaptér

Kryt cievky

Otvor pre cievku

Vetracie $trbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE
e Tento nastroj mozu

pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi
skusenostami a vedomostami
vtedy, ked’ su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich
bezpeénost alebo ak ich tato

osoba poucila o bezpeénom
zaobchadzani s nastroja a
chapu nebezpecenstva, ktoré
su s tym spojené (v opachom
pripade existuje riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni)
Davajte pozor na deti (takymto
sposobom zabezpedcite, aby sa
deti nehrali s nastrojom)

Deti nesmu vykonavat Cistenie
a udrzbu nastroje bez dohl'adu

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim nastroja

Za nehody alebo vystavenie inych oséb alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel
Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely
odporucané spolo¢nostou SKIL

Nikdy na tento nastroj nemontuijte kovové rezacie sucasti

BEZPECNOST 0sOB

Pocas kosenia nedavajte ruky a nohy do blizkosti
kosiacej struny, najmé pri zapinani nastroja

Pri pouZiti nastroja vzdy noste ochranné okuliare, dihé
nohavice a pevné topanky

Nikdy nepouzivajte nastroj v bezprostrednej blizkosti
fudi; prestarite pouzivat nastroj, ked’ su v blizkosti ludia
(najma deti) alebo zvierata

Nikdy nepouzivajte nastroj, ked' ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu alebo inych drog

PRED POUZITIM

Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

Nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenym rezacim
krytom alebo bez namontovaného rezacieho krytu
Skontrolujte, ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim a po akomkol'vek naraze; ak ma nastroj
poruchu, dajte ho ihned opravit kvalifikovanej osobe
(nikdy ho neotvarajte sami)

Pred pouzitim dékladne skontrolujte oblast kosenia a
odstrante vSetky predmety, ktoré by nastroj mohol poc¢as
kosenia vymrstit (napriklad kamene, kusy dreva atd'.)

POCAS PRACE

Nastroj nepouzivajte v zlych poveternostnych
podmienkach, najma ak hrozi nebezpecenstvo blesku
Nepouzivajte nastroj na vihkych travnikoch

VZzdy udrzujte dobrd rovnovahu a pevny postoj; prili§ sa
nenacahujte

Nastroj pouzivajte len rychlostou beznej chédze (nebezte
s nim)

Kosiaca struna sa po vypnuti nastroja este chvilu
otaca

Nekoste travu, ktora nie je na zemi (napr. na stenach
alebo kamerioch)

Neprechadzajte so zapnutym nastrojom cez cesty alebo
Strkové chodniky

Nenechavajte odputat svoju pozornost a vzdy sa
sustred'te na to, ¢o robite

Po pouziti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho batériu
- ked nechavate nastroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu

- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracovanim na nastroji



- po zasiahnuti cudzieho predmetu
- ked' nastroj zaéne neobvykle vibrovat

* Vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
vSetok odpad

PO PRACI

* Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- Batérie neskladujte spolu s nastrojom

BATERIi

¢ Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zaru€enie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte batériu, ked' je poskodena; mala by sa
vymenit

e Batériu nerozoberajte

* Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

¢ Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(5) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekroci 50°C

(6) Davaijte pozor na riziko poranenia spésobeného
odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpe¢nom odstupe od pracovného priestoru)

(7) Pouzivajte ochranné okuliare a timiée hluku na usi

Nastroj nevystavujte dazd'u

(@ Nevyhadzujte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE

¢ Navod na montaz
sklopte pant F a upevnite ho podla obrazka pomocou
2 skrutiek (1)
- Namontujte vodiacu rukovét C podra obrazka (2)
vodiacu rukovét C mozno nastavit povolenim alebo
utiahnutim kolieska D
- Namontuijte rezaci kryt J podl'a obrazka pomocou 2
skrutiek (3)
nikdy nepouzivajte nastroj bez rezacieho krytu J
* Nabijanie batérie

! precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny

dodané s nabijackou

e Vybratie/vioZenie batérie 2)
e Zapinanie/vypinanie
zapnite stroj tak, Ze najprv stladite tlacidlo A (=
bezpecnostny vypinag, ktory neméze bytzablokovany)
a potom potiahnete zapadku B
vypnete naradie uvol'nenim prepinaca B
Kosiaca struna sa po vypnuti nastroja este
niekolko sekund otaca
Pred opéatovnym zapnutim nastroja pockajte, kym sa
kosiaca struna neprestane otacat
nezapinajte a nevypinajte nastroj rychlo za sebou
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Vyber otagok (15

- nastavte prepina¢ E na pozadovanu rychlost

Indikator nabitia akumulatora

- Stlacenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie G

zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie 10a

Ked' po stlaéeni tlagidla G (0b zaéne blikat

indikator najnizSej urovne nabitia batérie,

znamena to, Ze batéria je prazdna

Ked' zaéne blikat indikator Grovni nabitia batérie 2

po stlaéeni tlaéidla G (0c, znamena to, Ze batéria

nema povoleny rozsah prevadzkovych tepl6t

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

zZe

zataz je prili$ vysoka --> odstrarite zataz a restartujte

ho

- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 za¢ne po stlageni tlacidla G ()¢ blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie (0b po stlaceni tlacidla G blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa

poskodit batéria

Kosenie

ubezpecte sa, ze v oblasti kosenia nie su ziadne

kamene, odpad a iné cudzie predmety

zacnite kosit len vtedy, ked’ nastroj bezi na pinu

rychlost

dlhu travu koste po vrstvach (vzdy zacinajte zvrchu)

- koste len so $pickou kosiacej struny

nekoste mokru alebo vihku travu

zabrariujte upchaniu cievky pokosenou travou (nerobte

hiboké rezy)

nastroj pri praci nepretazujte

Okolo stromov a krikov koste pozorne tak, aby sa ich

kosiaca struna nedotkla

Nepriblizujte sa s nastrojom k tvrdym predmetom,

aby bola kosiaca struna chranena pred nadmernym

opotrebovanim

davajte pozor na sily spatnych odrazov, ktoré vznikaju

pri dotyku s tvrdymi predmetmi

Drzanie a vedenie nastroja

- pri koseni dlhej travy pomaly pohybujte nastrojom
sprava dol'ava a naopak

- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy bol
schopny Uplne néstroj ovladat

- udrzujte stabilnu pracovnu polohu

- vzdy nastroj udrzujte na dostato¢nu vzdialenost od
svojho tela

Podavanie struny (7)

- jemne poklepte hlavou kosacky na pevnu plochu s
beziacim motorom

! poklepte hlavou kosacky na holi zem alebo pevnu
podu, pri poklepani na vysoku travu sa motor
moze prehriat

- Uvolni sa kosiaca struna, ktora sa pomocou rezacej
Gepele na strunu zreze na spravnu dizku K



! davajte pozor na zranenie rezacou ¢epelou na
strunu K
- struny podavajte pravidelne, aby sa udrziaval uplny
kosiaci kruh
- ked motor bezi bez zatazenia a nekosi sa ziadna
trdva, Zacie struny zaseknuté, opotrebované alebo
poskodené; previrite struny alebo vymerite strunovy
systém
¢ Manualne podavanie struny
- Po pouziti nastroj vypnite a vyberte z neho batériu
- zatlacte hlavu kosacky, manualne vytiahnite Zacie
struny a skontrolujte spravnost instalacie
- po podani struny nastroj pred zapnutim vzdy vratte do
jeho normalnej prevadzkovej polohy
- ked motor bezi bez zatazenia a nekosi sa ziadna
trdva, Zacie struny zaseknuté, opotrebované alebo
poskodené; previnte struny alebo vymerite strunovy
systém
e Vymena Zacich strin
Ak sa kosiaca struna nevysuva z veka cievky Q
Po pouziti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho
batériu
pouzivajte iba zacie struny SKIL 2610S01057 s tymto
naradim (na poskodenia sposobené inymi Zacimi
strunami sa nevztahuje zaruka)
vlozte 5m dlhu Zaciu strunu do otvoru cievky Q a
zatlacéte, kym nebude vycénievat z druhej strany
potiahnite strunu, kym na oboch stranach nebudu
rovnako dlhé konce
zatlacte a otacajte v smere Sipky L, kym nezostane
priblizne 13 cm struny na oboch stranach
e Qdstrarite strunu
Ak sa kosiaca struna nevysuva z veka cievky Q
Po pouziti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho
batériu
- stlacte tlacidla na uvolnenie H na odstranenie krytu
cievky
vyberte strunu z cievky
- zarovnajte a zatlac¢te kryt cievky, kym nezaskodi na
svoje miesto
postupuijte podla pokynov uvedenych v ¢asti ,Vymena
struny“ vyssie

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
* Nikdy nezabudnite nastroj vypnut, vybrat batérie a uistit
sa, ze vSetky pohyblivé diely sa Uplne zastavili
* Nastroj neustale udrzujte Cisty (najmé vetracie Strbiny
R @)
- nastroj Cistite vihkou handri¢kou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustad|a)
- po kazdom pouziti vy&istite rezaciu Gepel K (2) a rezaci
krytd @
- vetracie otvory pravidelne gistite R (2) pomocou kefy
alebo stlaéeného vzduchu
* Pravidelne kontrolujte stav rezacej hlavy a utiahnutie
matic a skrutiek
* Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
opravte/vymerite
e Uskladnenie
- drziak na uskladnenie namontujte napevno M na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie st su¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy
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- Pripojte odkladaci adaptér N a priloZte ho k montaznej
zékladni odkladacieho drziaka M
- Nastroj skladujte tak, aby bol odkladaci otvor v rukovati
nad koncom odkladacieho adaptéra
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Upozorfiujeme, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim s vyrobkom bude zo
zaruky vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL
ndjdete na stranke www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)
RIESENIE PROBLEMOV
¢ Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém ur¢it a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)
! V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
nastroj okamzite zastavte a vyberte batériu
% Nastroj nefunguje
- Prazdna batéria -> Nabite batériu
- Horuca batéria -> Nechajte batériu vychladnut
- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
% Nastroj pracuje prerusovanie
- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko
- chybny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
% Nastroj neobvykle vibruje
- prilis vysoka trava -> koste postupne
% Nastroj nekosi
- prili§ kratka/odlomena struna -> podajte strunu ruéne
% Struna sa neda podavat
- prazdna cievka -> skontrolujte cievku; v pripade potreby
previrite
- zamotana struna v cievke -> skontrolujte cievku; v
pripade potreby previrite
% Struna sa nezrezava na spravnu dizku -> odstrarite kryt z
rezacej Cepele
% Struna sa stéle lame
- zamotana struna v cievke -> skontrolujte cievku; v
pripade potreby previrite
- nespravne pouzivana kosacka -> koste len so Spickou
struny; vyhybajte sa kameriom, stenam a inym tvrdym
predmetom; pravidelne podavajte strunu

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii



- pripomenie vam to symbol (9, ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Bezi¢ni trimer s reznom niti bez

Merané podla EN 60335 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 75,0 dB(A) (nepresnost K =2,5 dB) a
uroven akustického vykonu je 86,19 dB(A) (nepresnost
K = 1,7 dB), a vibracie su 4,5 m/s? (stiéet vektorov troch
smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)
Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60335;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uc¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s r6znymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znac¢ne zvysit Uroven vystavenia
- Gasové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia
chrairite sa pred ucinkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

0250

cetkica
UvoD

Ovaj je uredaj namijenjen rezanju trave i korova ispod
grmlja, kao i na nagibima i rubovima kojima se ne moze
pristupiti kosilicom

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Provjerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu 2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se
svom dobavljacu

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)
Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI (D)

DIJELOVI ALATA (2)

FRAXCIOTMTMOUO®T>

Sigurnosni prekida¢

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rugica za upravljanje

Rugica za namjestanje rucke
Regulator brzine

Zglob

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Gumb za otpustanje poklopca kalema
Zastita trimera

Oéstrica za rezanje niti

Strelica
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IOoUVZ=

Skladi$na vodilica
Skladisni prilagodnik
Poklopac kalema

Otvor kalema

Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCENITO

Ovaj alat mogu koristiti djeca
starija od 8 godina kao i
osobe ogranic¢enih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuéene u
sigurno alatom te razumiju

uz to vezane opasnosti (u
suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i
ozljeda)

Djecu drzite pod nadzorom (na
taj cete nacin biti sigurni da se
djeca nece igrati s alatom)
CiSéenje i odrzavanje alata

ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora odrasle osobe

Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koriStenjem
uredaja

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini
Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatke i zamjenske dijelove
koje preporucuije tvrtka SKIL

Nikada ne montirajte metalne rezne elemente na ovaj
uredaj

SIGURNOST LJUDI

Drzite ruke i stopala podalje od rezne niti pri obrezivanju,
osobito prilikom uklju¢ivanja uredaja

Pri radu s uredajem uvijek nosite zastitu za o¢i, duge
hlace i jake cipele

Nikada ne radite s uredajem u neposrednoj blizini osoba;
ako su u blizini druge osobe (posebno djeca) ili kuéni
ljubimci

Nikada ne radite s uredajem dok ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola ili lijekova

PRIJE UPORABE

Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovaraju¢u umjetnu rasvjetu

Nikada ne radite s uredajem ako je o$tecena zastita
rezaca ili bez montirane zastite

Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite
funkciju uredaja; u slu¢aju neispravnosti odmah ga
posaljite na popravak u ovlasteni servis (nikada sami ne
otvarajte uredaj)

Prije upotrebe dobro pregledajte rezno podrudje i
uklonite sve predmete koje bi uredaj mogao izbaciti
tijekom rezanja (poput kamenja, komada drveta itd.)



TIJEKOM UPORABE

* Ne upotrebljavajte alat prilikom lo$ih vremenskih uvjeta, a
posebice kada postoji opasnost od pojave grmljavine

* Nemojte koristiti uredaj na mokrim travnjacima

* Odrzavajte prikladnu ravnotezu i uporiste u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

¢ Uredajem rukujte uobi¢ajenom brzinom hodanja
(nemojte tréati)

* Rezna se nit nastavlja okretati kratko vrijeme nakon
iskljuéivanja uredaja

* Ne rezite travu koja nije uz tlo (npr. na zidovima ili
stijenama)

* Ne prelazite preko cesta ili $ljun€anih staza dok uredaj
radi

e Pazite da vam nesto ne odvuce paznju i uvijek se
koncentrirajte na ono Sto radite

¢ Uvijek iskljuéite uredaj i izvadite bateriju
- ako ostavljate uredaj bez nadzora
- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala
- prije provjere, ¢iséenja ili rada na uredaju
- nakon udarca u strano tijelo
- uvijek kada uredaj po¢ne nenormalno vibrirati

* Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

NAKON UPORABE

¢ Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

AKU-BATERIJE

¢ Isporuéena je baterija djelomiéno napunjena (da
biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektriénog alata)

* S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okolisna temperatura (uredaj/punjaé/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priruénik

(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(®) Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteci
otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podrucja rada)

(@) Nositi zatitne naocale i §titnike za sluh

Uredaj nikada ne izlazite kisi

(@ Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Upute za sklapanje
- otklopite zglob F i uévrstite ga s pomoéu 2 vijka (1) kako
je prikazano na slici
- postavite vodecu rugku C kao $to je prikazano (2
- rucica za vodenje C moze se prilagoditi otpustanjem/
stezanjem vijka D
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- postavite $titnik reza¢a J kao $to je prikazano pomocu
2 vijka (9

! nikada ne koristite uredaj bez zastite rezaca J

Punjenje aku-baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije 2)

Ukljugivanje/iskljugivanje

ukljuciti uredaj prvo pritiskom palcem na gumb A (=

sigurnosni prekidac koji se ne moze zaglaviti) i zatim

povuéi okida¢ B

iskljucite uredaj otpustanjem prekidaca B

nakon isklju¢ivanja uredaja, rezna se nit nastavlja

okretati nekoliko sekunda

pustite da se rezna nit prestane okretati prije ponovnog

uklju€ivanja

nemojte brzo ukljuéivati i iskljuéivati uredaj

QOdabir brzine (5

- prekida¢ E namjestiti na Zeljenu brzinu

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

- pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije

G radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (0a

kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati

nakon pritiska gumba G (0b, baterija je prazna

kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu

bljeskati nakon pritiska gumba G (0c, baterija

nije unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

Zastita baterije

Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuciti, kada

je

opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

- temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati
pri pritiskanju gumba G (0)c; priéekaijte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

- baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a

niska razina baterije 10b pokazuje se putem

pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju

gumba G; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;

time mozete ostetiti bateriju

Obrezivanje

! u reznom podrucju ne smije biti kamenija,

otpadnog materijala i drugih stranih tijela

zapocnite s obrezivanjem tek kada uredaj radi

punom brzinom

dugu travu rezite u slojevima (uvijek po¢nite odozgo)

obrezujte samo vrhom rezne niti

ne rezite vlaznu ili mokru travu

pazite da odrezana trava ne za¢epi kalem (nemojte

rezati u velikim rezovima)

nemojte preopteretiti uredaj

pazljivo rezite oko drveca i grmova, tako da ne dodu u

doticaj s reznom niti

drzite uredaj podalje od &vrstih objekata kako biste

zastitili reznu nit od prekomjernog troSenja

morate biti svjesni udarnih povratnih sila do kojih dolazi

pri dodiru s ¢vrstim objektima



Drzanje i vodenje uredaja

- pri rezanju trave polako njiSite uredaj slijeva udesno i
obrnuto

- uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek bio
pod kontrolom

- odrzavajte stabilan radni polozaj

- uvijek drzite uredaj podalje od tijela

Uvodenije niti (7)

- glavom trimera lupnite lagano ¢vrstu povrSinu dok je

motor pokrenut

lupnite glavom trimera golo tlo ili tvrdu zemlju, pri

lupkanju u visokoj travi motor se moze pregrijati

- rezna se nit otpusta i reZze do ispravne duzine reznom

ostricom niti K

pazite da vas ne ozlijedi rezna ostrica K

- redovito uvodite niti da biste odrzavali puni rezni krug

kada motor radi bez optereéenja i ne reze travu, rezna

nit je istroSena ili slomljena; ponovno namotaijte ili

zamijenite nit

Ruéno punjenje niti

- iskljucite uredaj i uklonite bateriju

- pritisnite glavu trimera i izvucite niti kako biste ru¢no
umetnuli nit pa provijerite je li pravilno postavljena

- nakon uvodenja niti prije uklju€ivanja uvijek vratite
uredaj u normalni radni polozaj

- kada motor radi bez opterecenja i ne reze travu, rezna
nit je istroSena ili slomljena; ponovno namotajte ili
zamijenite nit

Zamjena niti

U slucaju da rezna nit ne izlazi iz otvora kalema Q

! uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju

- s ovim alatom koristite samo nit SKIL 2610S01057
(oStecenja nastala zbog uporabe drugih niti nisu
pokrivena jamstvom)

- umetnite reznu nit duzine 5 m u otvor kalema Qi
pritisnite dok ne izade s druge strane

- povlacdite nit sve dok na obje strane nije jednake duzine

- pritisnite i okrecite u smjeru strelice L sve dok na obje
strane ne ostane otprilike 13 cm niti

Uklanjanje poklopca

U sluéaju da rezna nit ne izlazi iz otvora kalema Q

uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju

za uklanjanje poklopca kalema pritisnite gumbe za

otpustanje H

uklonite nit iz kalema

poravnajte i pritisnite poklopac kalema dok se ne uglavi

na mjesto

slijedite prethodno navedene upute iz odjeljka

»~Zamjena niti”

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Uvijek iskljucite uredaj, izvadite baterijski sklop i pobrinite

se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni

Uv&i}ek drzite alat ¢istim (osobito otvore za provjetravanje

R@)

- uredaj gistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢iSéenje)

- ogistite ostricu za rezanje niti K (2) i zastitu J (2) nakon
svake upotrebe

- ventilacijske otvore R (2) gistite redovno uz pomoé
Cetke ili komprimiranog zraka
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Redovito provjeravajte stanje rezne glave i pritegnutost

matica, vijaka i zavrtanja

Redovito provjeravajte ima li ishabanih i o$te¢enih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

Odlaganje

- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje M na zid
pomocu 2 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte

- pricvrstite skladisni prilagodnik N i pomiéite ga uz
montaznu bazu skladisne vodilice M

- pohranite uredaj sa skladi$nim otvorom u ru¢ki preko
vrha skladisnog prilagodnika

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvacda Stete

nastale zbog preopterecenja ili nepravilnog rukovanja

proizvodom (za uvjete iz SKIL jamstva, posjetite

www.skil.com ili upitajte svog prodavaca)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljedec¢em popisu prikazani su simptomi problema,

mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u sluéaju elektriénog ili mehani¢kog kvara, odmah
iskljuéite uredaj i izvadite bateriju

% Uredaj ne radi

- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu

% Uredaj radi isprekidano

- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu

- kvar prekida¢a za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje -> obratite
se dobavljaéu/servisu

% Uredaj nenormalno vibrira

- trava je previsoka -> rezite u slojevima

% Uredaj ne reze

- nit je prekratka/iskidana > ruéno uvedite nit

% Nit se ne moze uvesti

- kalem je prazan -> pregledajte kalem; prema potrebi
ponovno ga namotajte

- nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je
potrebno, ponovno ga namotajte

% Nit nije odrezana na ispravnu duljinu -> skinite poklopac

s rezne ostrice

% Nit se stalno kida

- nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je
potrebno, ponovno ga namotajte

- obreziva¢ se ne koristi ispravno -> obrezujte samo
vrhom niti; izbjegavajte kamenije, zidove i druge ¢vrste
objekte; redovito uvodite nit

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu



- nato podsjeéa simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

Mjereno prema EN 60335 prag zvu¢nog tlaka ovog
elektri¢énog alata iznosi 75,0 dB(A) (nesigurnost K = 2,5
dB) a jakost zvuka 86,19 dB(A) (nesigurnost K = 1,7
dB), a vibracija 4,5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60335; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno umanjiti
razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Akumulatorski trimer za SiSanje 0250
trave pomocu niti bez ¢etkica

UPUTSTVO

Ovaj alat namenijen je se€enju trave i korova ispod grmlja,
kao i na kosinama i rubovima do kojih nije moguce doéi
kosacicom

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Proverite da li ambalaZa sadrzi sve delove prikazane na
Semi 2

U slucaju da delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
saéuvajte ga za kasnije potrebe (3)

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (D

ELEMENTI ALATA (2

A Sigurnosni prekida¢

B  Okida¢ prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje
C Rudica za vodenje

D Rucica za podesavanje drske

E Prekida¢ za biranje brzine

F Sarka

G Indikator kapaciteta baterije

H Dugme za otpustanje poklopca kalema
J  Stitnik trimera

K  Ostrica za seenje niti

L Strelica

M  Sina za skladistenje
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Adapter za skladiStenje
Poklopac $pulne

Otvor $pulne

Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA

Ovaj alat mogu da koriste
deca od 8 godinaii lica sa
ograni¢enim psihic¢kim,
senzornim ili dusevnim
sposobnostimai ili lica sa
nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko ih nadzire
lice koje je odgovorno za
njihovu sigurnost ili ako

ih ono uputi u siguran rad
sa alatom i ako razumeju s
time povezane opasnosti (u
suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i
povreda)

Kontrolisite decu (time se
obezbedjuje da se deca ne
igraju sa alatom)

CiScenje i odrzavanje alata ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica

Upoznajte se sa komandama i pravilnim kori§¢enjem
alata

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su
izloZzena druga lica ili njihova imovina

Iskljucivo koristite pribor i rezervne delove koje
preporucuje SKIL

Na ovaj alat nikada ne montirajte metalne elemente za
secenje

SIGURNOST OSOBA

Ruke i stopala drzite podalje od niti za se¢enje tokom
Sianja, narocito prilikom ukljuc¢ivanja aparata

Kada rukujete alatom, uvek nosite $titnik za oci,
pantalone sa dugim nogavicama i évrste cipele
Nikada ne rukujte alatom u neposrednoj blizini drugih
lica; prestanite sa upotrebom alata kada se u blizini
nalaze druga lica (narogito deca) ili ku¢ni ljubimci
Nikada ne rukujte alatom ukoliko ste umorni, bolesni ili
pod uticajem alkohola ili drugih opojnih supstanci

PRE UPOTREBE

Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

Nikada ne rukujte alatom diji je Stitnik za se€enje ostec¢en
ili nije montiran

Proverite funkcionisanje aparata pre upotrebe i posle
svakog udarca; u slu€aju postojanja bilo kakvog kvara,
popravku odmah poverite struénom licu (aparat nikada
ne otvarajte sami)



* Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se
vrsi se€enje i uklonite sva strana tela koja bi alat mogao
da odbaci uvis tokom sec¢enja (kao npr. kamenje, par¢ici
drveta, itd.)

TOKOM UPOTREBE

* Izbegavajte koriséenje alatke pod loSim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji rizik od sevanja

¢ Alat ne koristite na mokrim travnjacima

* Odrzavajte odgovarajuéu ravnotezu i oslonac u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

¢ Alat koristite kreéuci se brzinom hoda (ne trcite)

* Nit za secenje okrece se joS neko vreme nakon §to
se alat iskljuci

* Ne secite travu koja nije pri tlu (npr. nalazi se na zidovima
ili stenama)

¢ Ne prelazite puteve ili $ljun¢ane staze dok je alat uklju¢en

* Ne dozvolite da Vam bilo $ta odvuce paznju i budite
usredsredeni na ono $to radite

¢ Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju
- kada god ostavljate alat bez nadzora
- pre uklanjanja zaglavljenog materijala
- pre provere, ¢isc¢enja ili rada na alatu
- posle udarca u strano telo
- kada god alat po¢ne da vibrira na neuobi¢ajen nacin

e Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

NAKON UPOTREBE

» Cuvaijte alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,
van domasaja dece
- Cuvajte bateriju odvojeno od alata

BATERIJA

* Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog kori§¢enja elektri¢nog
alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kiSi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjaé/

bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Odlazite alat/punja&/bateriju na msetima gde temperatura
nece preéi 50°C

(®) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih
leteé¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

(7 Nosite zastitne naogari i zastitu za sluh

Ne izlazite alat kisi

(@ Ne odlazite elektricne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Uputstvo za sastavljanje
- rasklopite Sarku F i pri€vrstite kao $to je prikazano sa 2
zavrtnja (1)

85

montirajte uvodnu drku C kao $to je prikazano (2)

rucica za vodenje C moze da se podesi otpustanjem/

zatezanjem dugmeta D

montirajte Stitnik za se€enje J kao $to je prikazano sa

2 zavrtnja 13

nikada ne koristite alat bez stitnika za se¢enje J

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

Ukljugivanje/iskljugivanje

ukljucite alat tako da prvo pritisnete vijak A (= zastitni

vijak koji se ne moze zakljuéati), a zatim povucete

okida¢ B

iskljucite alat otpustanjem prekidaca B

posle isklju€ivanja aparata, nit za seéenje ce se

okretati jos§ nekoliko trenutaka

sacekajte da nit za secenje prestane da se okrece pre

nego $to ponovo ukljuéite aparat

ukljuéivanje i iskljuéivanje nemojte vrsiti naglo

Izbor brzine (5

- podesiti prekida¢ E na dozvoljenu brzinu

Indikator kapaciteta baterije

- pritisnite dugme indikatora baterije G za prikaz

trenutnog nivoa baterije (0a

kada najnizi nivo indikatora baterije poéne da

treperi nakon pritiska dugmeta G (0b, baterija je

prazna

kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere

nakon pritiska na dugme G (0c, baterija nije u

dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi

kada

- je optereéenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada

pritisnete dugme G (0c; sadekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije 10b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme G; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog iskljuéivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Sisanje

neka prostor u kojem se vrsi seéenje bude bez

kamenja, otpadaka i drugih stranih tela

SiSanje pocnite tek kada alat po¢ne da radi punom

brzinom

visoku travu secite u slojevima (uvek poénite od vrha)

SiSajte samo vrhom niti za se¢enje

ne secite vlaznu ili mokru travu

sprecite da posec€ena trava zaglavi kalem (ne pravite

teske otkose)

ne preopterecujte alatku

oprezno secite oko drveéa i grmlja, da ono ne bi doslo

u dodir sa niti za se€enje

drzite aparat podalje od ¢vrstih predmeta da biste nit za

secCenje zastitili od preteranog habanja



- vodite racuna o sili trzaja koja se javlja prilikom dodira
sa ¢vrstim predmetima

Drzanije i upravljanje alata

- kod secenja visoke trave, polako njiite alat zdesna
nalevo i obrnuto

- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ¢e te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme

- odrzavajte stabilan polozaj tokom rada

- alat uvek drzite na izrazitoj udaljenosti od tela

Dodavanie niti (7)

- lagano udarite glavu trimera na tlo dok motor radi

lagano udarite glavu trimera na golu zemlju ili

cvrsto tlo, kada lagano udarate u visokoj travi,

motor moze da se pregreje

nit za se¢enje bi¢e oslobodena i ostricom za secenje

odsecene na pravilnu duzinu K

vodite racuna o povredama koje moze

prouzrokovati ostrica za secenje niti K

nit dodavajte redovno radi odrzanja punog ciklusa

secenja

kada motor radi bez optereéenja i nije posecena

nikakva trava, nit za secenje je zaglavljena, pohabana

ili pokidana; ponovo namotajte ili zamenite nit

Rué¢na dostava niti

iskljucite alat i uklonite bateriju

pritisnite glavu trimera i povucite niti da biste dodali nit

ruéno i proverite da li je instalacija ispravna

posle dodavanja niti, alat uvek vratite u njegov normalni

radni polozaj pre nego Sto ga ukljucite

kada motor radi bez opterecenja i nije pose¢ena

nikakva trava, nit za se¢enje je zaglavljena, pohabana

ili pokidana; ponovo namotaijte ili zamenite nit

Zamena niti

Ukoliko nit za se¢enje ne vire iz poklopca kalema Q

uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

- uz ovaj alat koristite samo SKIL nit 2610S01057
(oStecenje nastalo usled upotrebe druge niti nije
pokriveno garancijom)

- ubacite nit za se¢enje dugacku 5m u kalemski otvor Q i

gurajte sve dok ne prode na drugu stranu

povladite nit sve dok se sa obe strane ne pojavi jednaka

koli¢ina niti

pritisnite i obrnite u pravcu strelice L sve dok pribl. 13

cm niti ne ostane na obe strane

Uklanjanije niti

Ukoliko nit za se¢enje ne vire iz poklopca kalema Q

uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

- pritisnite dugmad za otpustanje H da biste otklonili

poklopac kalema

izvadite nit iz kalema

- poravnajte i pritisnite poklopac kalema sve dok ne

legne na mesto

pratite gornja uputstva ,Zamena niti“

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Uvek iskljucite alat, ukinite bateriju i proverite da li su se

zaustavili svi pokretni delovi

Algjuvek odrzavaijte ¢istim (posebno otvore za hladenje

R @)

- alat Cistite viaznom krpom (nemojte koristiti agense ili
rastvore za CiSc¢enje)

- odistite ostricu seciva K (2) i $titnik za se¢enje J 2)
posle svake upotrebe
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- Cistite ventilacione otvore R (2) redovno pomocu &etke
ili komprimovanog vazduha

Redovno proveravajte stanje glave za se€enje i

zategnutost matica, zavrtanja i Srafova

Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili oste¢enih

delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno

Skladistenje

- 8inu za odlaganje dobro pri¢vrstite M za zid pomocu 2
zavrtnja (nisu prilozeni) u horizontalnom polozaju

- postavite adapter za skladistenje N i pomerajte ga po
montiranoj osnovi Sine za skladistenje M

- skladistite alat pomocu otvora za skladistenje na drsci
preko vrha adaptera za skladiStenje

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da u slu€aju ostecenja nastalih usled

preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja proizvodom

garancija nece vaziti (za SKIL garantne uslove posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudéi

uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko

ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se

prodavcu ili servisu)

! U slucaju da dode do elektriénog ili mehanic¢kog
kvara, odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

% Alat ne funkcionise

- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> sagekajte da se baterija ohladi
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu

% Isprekidan rad alata

- neispravno unutradnje ozi¢enje -> obratite se prodavcu/
servisu

- neispravan prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ->
obratite se prodavcu/servisu

% Alat vibrira na neuobi¢ajen nagin

- trava previsoka -> seéi etapno

* Alat ne sece

- nit prekratka/pokidana -> nit dodati ruéno

% Nit nije moguée dodati

- prazan kalem -> pregledati kalem, ponovo namotati u
slu€aju potrebe

- nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem,
ponovo namotati u sluéaju potrebe

% Nit nije odse¢ena na pravilnu duzinu -> ukloniti poklopac

sa ostrice seciva

% Nit neprestano puca

- nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem,
ponovo namotati u sluéaju potrebe

- nepravilno koridc¢enje trimera za SiSanje trave -> SiSajte
isklju¢ivo vrhom niti, izbegavajte kamenije, zidove i
ostale &vrste predmete, redovno vrsite dodavanie niti

ZASTITA OKOLINE

Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u



skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Brezkrtac¢ni brezziéni

Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 75,0 dB(A) (nesigurnost K = 2,5 dB) a
ja€ina zvuka 86,19 dB(A) (nesigurnost K =1,7 dB), a
vibracija 4,5 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost
K=1,5m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60335; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori¢enju ove alatke za pomenute namene

kori¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati
nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moZze znac¢ajno smanijiti nivo
izloZenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

0250

obrezovalnik na nitko

U

VOD

Orodje je namenjeno rezanju trave in plevela pod
grmicevjem ter na pobocjih ter robovih, kjer ni mogo¢a
ko$nja s kosilnico

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici 2)

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti 3

Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; €e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI (1)

DELI ORODJA (2)

ACIOTMMOOW>

Varnostno stikalo

Stikalo za vklop/izklop

Vodilna rocica

Gumb za nastavitev ro¢aja

Stikalo za izbiro hitrosti

Tecaj

Indikator stanja akumulatorja
Gumb za sprostitev pokrova tuljave
Varovalo obrezovalnika

Rezilo za rezanje nitke
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Pus¢ica

Vodilo za shranjevanje
Vmesnik za shranjevanje
Pokrov tuljave

Odprtina tuljave
Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNO

To orodje lahko otroci,

stari 8 let ali vec, in osebe

z omejenimi fiziénimi,
senzoriénimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami

in pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost,
ali e so seznanjeni, kako
varno uporabljati orodja in

se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti (v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb)
Nadzorujte otroke (s tem je
zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo z orodjem)

Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati orodje naprave brez
nadzora

Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja
Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za
druge osebe ali njihovo lastnino

Uporabljajte le tisto dodatno opremo ali nadomestne
dele, ki jih priporo¢a SKIL

Na orodje ne name$¢ajte kovinskih rezalnih komponent

OSEBNA VARNOST

Rok in nog med obrezovanjem ter zlasti pri vklopu orodja
ne priblizujte rezalni nitki

Pri delu z orodjem vselej nosite zad¢itna o¢ala, dolge
hlace in odporno obutev

Orodja ne uporabljajte v neposredni bliZini oseb; orodje
prenehajte uporabljati, ¢e so v blizini osebe (zlasti otroci)
ali domaci ljubljencki

Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola ali drog

PRED UPORABO

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Orodja ne uporabljajte s poSkodovano zas¢ito rezila ali

brez nje

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite

pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj



popravi ustrezno usposobljen strokovnjak (orodja ne
odpirajte sami)

¢ Pred uporabo temeljito preglejte obmodje rezanja in
odstranite vse morebitne predmete, ki bi jih lahko orodje
med rezanjem izvrglo (npr. kamenje, lesene delce itd.)

MED UPORABO

* |zogibajte se uporabi orodja v slabih vremenskih pogojih,
predvsem pa v nevihti s strelami

¢ Orodja ne uporabljajte na mokri travi

¢ Vedno pazite na potrebno ravnoteZje in podlago; ne
segajte predale¢

¢ Orodje upravljajte s hitrostjo hoje (ne tecite)

¢ Rezalna nitka se po izklopu orodja Se nekaj ¢asa vrti

* Ne rezite trave, ki raste na drugih povrSinah (npr. na
zidovih ali skalah)

e Cest ali peskanih poti ne preckajte z vklopljenim orodjem

* Ne preusmerjajte pozornosti in ostanite osredoto¢eni na
svoje delo

e Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
- Ce pustite orodje nenadzorovano
- preden odistite zagozdeni material
- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali opravljanjem

posegov na njem

- po udarcu ob tujek
- Ce se zacne orodje nenavadno tresti

* Vselej se prepri¢ajte, da v prezrac¢evalnih odprtinah ni
ostankov

PO UPORABI

¢ Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok
- Akumulator hranite lo¢eno od orodja

AKUMULATORJI

* Prilozeni akumulator je delno napolnjen (ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorije in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenijajte

¢ Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pri delu -20...450°C
- pri skladi§€enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(® Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzroéajo
izvrzeni ostanki (navzoce osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmocja)

(@) Uporabljajte zagitna oéala in zaséito sluha

Orodja ne izpostavljajte dezju

(® Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi
odpadki
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UPORABA

* Navodila za sestavljanje
odprite te¢aj F in ga pritrdite, kot je prikazano, z 2
vijakoma (1)
namestitve vodilni roéaj C, kot je prikazano na sliki 12
usmerjevalni roaj C lahko nastavite tako, da odvijete/
privijete gumb D
namestite S¢it za rezilo J, kot je prikazano na sliki, z 2
vijakoma (3
orodje vselej uporabljajte z namesceno zascito
rezila J
¢ Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku
» QOdstranitev/namestitev akumulatorja (2)
e Vklop/Izklop
orodje vkljucite tako, da najprej stisnete gumb A
(varnostno stikalo, katero ne sme biti blokirano), nato
pa pritisnite gumb B
orodje izklopite tako, da izpustite sprozilec B
po izklopu orodja se rezalna nitka vrti Se nekaj
sekund
pred ponovnim vklopom pocakajte, da se rezalna nitka
preneha vrteti
hitra vklop in izklop orodja nista dovoljena
e Izbira hitrosti (5
- nastavite stikalo E na Zeleno hitrost
¢ Indikator stanja akumulatorja
- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja G, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja 19a
! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba G (0b, je
akumulator prazen
! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba G (0c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature
e Zas¢ita akumulatorja
Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,
kadar
- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova
temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb G (0c; poGakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaZe nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (0b, ko pritisnete gumb G; napolnite
akumulator
po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje
¢ Obrezovanje
! zagotovite, da na obmocéju rezanja ne bo kamenja,
grusca ali drugih tujkov
! rezati lahko zaénete Sele, ko orodje obratuje pri
polni hitrosti
- visoko travo rezite po plasteh (vselej za¢nite na vrhu)
- obrezujte samo z vrhom rezalne nitke



ne rezite vlazne ali mokre trave

preprecite, da bi rezana trava zamasila tuljavo (rezite

manijSe koli¢ine trave)

orodja ne preobremenijujte

previdno obrezujte travo okoli dreves in grmovja, da

preprecite njihov stik z rezalno nitko

orodja ne priblizujte trdnim predmetom, da za$¢itite

rezalno nitko pred prekomerno obrabo

bodite pozorni na reakcijske sile ob stiku s trdnimi

predmeti

Drzanije in vodenje orodja

- pri rezanju visoke trave pocasi zanihajte orodje od
desne proti levi in obratno

- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem

- ohranite stabilen delovni poloZaj

- orodje drzite ¢im bolj stran od telesa

Dovajanije nitke (17)

- s sprednjim delom obrezovalnika na rahlo udarite ob

trdo povrsino, medtem ko motor deluje

s sprednjim delom obrezovalnika na rahlo udarite

ob gola tla ali trdo zemljo; ¢e boste udarjali v

visoki travi, se motor lahko pregreje

prikaZe se rezalna nitka, ki bo z rezilom za rezanje nitke

odrezana na ustrezno dolzino K

preprecite poSkodbe zaradi rezila za rezanje nitke

K

za vzdrzevanje popolnega rezalnega kroga redno

dovajajte nitki

¢e motor ni pod obremenitvijo in orodje ne reze trave, je

rezalna nitka zataknjena, obrabljena ali pretrgana, nitko

znova navijte ali zamenijajte

Roéno dovajanje nitke

izklopite orodje in odstranite akumulator

pritisnite spredniji del obrezovalnika in povlecite nitke,

da ro¢no vstavite nitko, in preverite, ali je pravilno

namescena

po dovodu nitke in pred ponovnim vklopom vrnite

orodje v normalni delovni polozaj

¢e motor ni pod obremenitvijo in orodje ne reze trave, je

rezalna nitka zataknjena, obrabljena ali pretrgana, nitko

znova navijte ali zamenijajte

Zamenjava nitke

Ce rezalna nitka ne $trli iz odprtine tuljave Q

! vedno izklopite orodje in odstranite akumulator

- s tem orodjem uporabljajte samo nitko SKIL
2610S01057 (Skoda, ki nastane zaradi drugih nitk,
je izkljuéena iz garancije).

- vstavite 5 m dolgo rezalno nitko v odprtino tuljave Q in
jo potisnite, dokler ne pogleda ven na drugi strani

- nitko vlecite, dokler se na obeh straneh ne pokazeta
enaki dolZini nitke

- pritisnite in zasukajte v smeri pus¢ice L, dokler na obeh
straneh ne ostane pribl. 13 cm nitke

Odstranite nitko

Ce rezalna nitka ne $trli iz odprtine tuljave Q

! vedno izklopite orodje in odstranite akumulator

- pritisnite gumb za sprostitev H in odstranite pokrov
tuljave

- iz tuljave odstranite nitko

- poravnajte pokrov tuljave in ga pritisnite, da se zaskoci

- upostevajte zgornja navodila »Zamenjava nitke«
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VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodje vedno izklopite, odstranite akumulator in se

prepri¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili

Orodje naj bo vedno ¢isto (Se posebej prezracevalne

odprtine R (2))

- orodije Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali topil)

- po vsaki uporabi ogistite rezilo za rezanje nitke K (2) in
njegovo zasgito J 2

- ventilacijske odprtine R (2) redno Eistite s krtaco ali
stisnjenim zrakom

Redno pregleduijte stanje rezalne glave ter tesnjenje

matic in vijakov

Redno pregleduijte rabljene ali poSkodovane delov in jih

po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte

Shranjevanje

- s 2 vijaki (niso vklju¢eni v obseg dobave) obesalnik
za shranjevanje M previdno pritrdite vodoravno na
steno

- namestite vmesnik za shranjevanje N in ga potisnite
proti montaznemu nosilcu vodila za shranjevanje M

- orodje shranite tako, da je odprtina za shranjevanje na
ro€aju prek konice vmesnika za shranjevanje

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve izdelka ali nepravilne rabe (za ve¢

informacij o garancijskih pogojih podjetja SKIL obis¢ite

spletno stran www.skil.com ali povprasajte prodajalca)

ODPRAVLJANJE NAPAK

V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni

vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne

pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite

na vasega prodajalca ali servisno delavnico)

! v primeru elektri¢ne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite akumulator

% Orodje ne deluje

- prazen akumulator -> napolnite akumulator

- vro¢ akumulator -> poc¢akajte, da se akumulator ohladi

- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico

% Orodje deluje s prekinitvami

- okvara notranijih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

% Nenavadno tresenje orodja

- previsoka trava -> postopno rezanje

% Orodje ne reze

- prekratka/pretrgana nitka -> ro¢no vstavite nitko

% Nitke ni mogoce vstaviti

- tuljava je prazna -> preglejte tuljavo; po potrebi jo znova
navijte

- ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi
znova navijte

% Neustrezna dolzina nitke -> z rezila odstranite pokrov



% Nenehno trganje nitke

- ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi
znova navijte

- neustrezna uporaba obrezovalnika -> obrezujte zgolj s
koncem nitke; izogibajte se kamenju, zidom in drugim
trdnim predmetom; enakomerno dovajajte nitko

OKOLJE

Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (9)

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Harjadeta juhtmevaba

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 75,0 dB(A) (netocnost

K =2,5 dB) in jakosti zvoka 86,19 dB(A) (neto¢nost

K =1,7 dB), in vibracija 4,5 m/s? (vektorska vsota treh
smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60335; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

0250

murutrimmer
SISSEJUHATUS

See t66riist on mdeldud muru ja umbrohu ISikamiseks
pdosaste alt ning servadelt, kuhu tavalise muruniidukiga
ligi ei paase

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Kontrollige, kas pakend sisaldab kaiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub mdni osa, votke Uhendust
kohaliku edasimiiijaga

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Péorake tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi
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TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2)

A Turvaldliti

B  Sisse-/véljalllituse lliti

C  Juhtkaepide

D Ké&epideme kohandamise nupp
E Kiiruse regulaator

F  Hing

G Aku laetuse astme indikaator

H Johvipoolikatte vabastusnupp
J  Trimmeri kaitse

K Johvilbikur

L Nool

M  Hoidik

N  Hoiustamisadapter

P Pooli kate

Q Pooliava

R Ohutusavad

OHUTUS

ULDIST

Ule 8 aasta vanused lapsed
ja isikud, kelle fuusilised voi
vaimsed voimed on piiratud
vOi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused,
tohivad seadet kasutada vaid
siis, kui nende ule teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on
antud tapsed juhised seadme
ohutuks kasitsemiseks

ja kui nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise
kahju oht)

Arge jatke lapsi jarelevalveta
(seelabi tagate, et lapsed ei
hakka seadmega mangima)
Lapsed tohivad seadet
hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all

Tutvuge juhisseadmete ja seadme nduetekohase
kasutamisega

Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi nende
vara ohustamise eest

Kasutage ainult tarvikuid ja varuosi, mis on SKIL poolt
soovituslikud

Arge Uhendage t6driista kiilge metallist I6ikeelemente



INIMESTE TURVALISUS

Hoidke kaed ja jalad ptigamise ajal I5ikejohvist eemale,
seda eriti todriista kéivitamisel

Kandke seadme kasutamisel alati kaitseprille, pikki piikse
ja turvajalatseid

Arge kasutage tddriista inimeste vahetus laheduses;
inimeste (eriti laste) ja loomade laheduses [6petage
tooriista kasutamine

Arge kasutage t6driista, kui olete vésinud, haige, olete
tarvitanud alkoholi v6i uimasteid

ENNE KASUTAMIST

Kasutage t6driista ainult pdevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge kasutage todriista, kui kaitse on kahjustatud voi see
pole paigaldatud

Kontrollige tddriista funktsioneerimist enne kasutamist

ja pérast tugevaid 166ke ning laske see rikke korral
viivitamatult remonditddkojas parandada (arge kunagi
avage tooriista ise)

Enne kasutamist kontrollige té6ala pdhjalikult ja
eemaldage sealt objektid, mille tddriist voib I6ikamise ajal
Ules paisata (nagu kivid, lahtised puutlkid jne)

KASUTAMISE AJAL

Vaéltige tooriista kasutamist halbades iimaoludes, eriti
siis, kui erineb valgurisk

Arge kasutage seadet marjal murul

Seiske kindlalt ja séilitage tasakaalu; haare peab olema
kindel

Tootage seadmega tavalisel kiirusel kdndides (arge
jookske)

Pérast tooriista valjalllitamist poorleb johv liihikese
aja jooksul edasi

Arge I6igake muru, mis ei kasva maapinnal (nt seinadel
voi kividel)

Arge Uletage teid ja kruusateid td6tava tdoriistaga

Arge laske oma téhelepanu kérvale juhtida, plihenduge
t6dle

Lulitage todriist alati vélja ja eemaldage aku

- kui jatate seadme jérelvalveta

- enne ummistuste eemaldamist

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi hooldamist
- péarast voorkeha tabamist

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima
Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

PARAST KASUTAMIST

Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kéttesaamatult
- hoiustage akukomplekti toériistast eraldi

AKUD

Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisjoudluse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise todriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKiLilaadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge vétke akut lahti

Arge jatke tocriista/akut vihma katte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- tootamisel -20...+50°C

- sailitamisel -20...+50°C
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TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut

mingil pohjusel pdletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus

0° kuni 50°C

(®) Pdbrake tihelepanu vigastusohule, mida péhjustab

lendav praht (hoidke korvalseisjad té6alast ohutus
kauguses)

@ Kandke kaitseprille ja korvaklappe
Arge jétke tooriista vihma katte
(@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi

t6oriistu ja patareisid ara koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Paigaldusjuhised

- keerake hinged lahti F ja kinnitage 2 kruvidega, nagu
on naidatud joonisel (1)

- paigaldage juhtkdepide C, nagu joonisel ndidatud (2)

- juhtkaepidet C saab reguleerida, I6dvendades/
pingutades nuppu D

- paigaldage kaitse J, nagu joonisel naidatud, 2 kruviga

! d@rge kasutage tooriista, kui kaitse on iihendamata

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Sisse/vélja

lllitage tooriist sisse, vajutades kdigepealt nupule A (=

turvalliliti, mida pole véimalik lukustada) ja siis vajutage

sisse lUliti B

tooriista véljalllitamiseks vabastage paastikut B

péarast tooriista véljaliilitamist jatkab johv paari

sekundi véltel péériemist

enne todriista uuesti kaivitamist véimaldage I8ikejohvil

seisma jaada

arge lulitage tooriista kiiresti sisse ja vélja

Kiiruse valimine (5

- valige luliti E abil soovitud péérded

Aku laetuse astme naidik

vajutage aku taitetaseme nuppu G, et kuvada praegune

aku taitetase (0a

kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab

vilkuma, vajutades nupuke G (0b, on aku tiihi

kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad

vilkuma, vajutades nupule G (0c, ei ole aku selle

lubatud té6temperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselulitamist, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu G

(19)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri

vahemikku

- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tiihjenemise eest) --> madal akutase voi vilkuv madal
akutase (0b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule G; laadige akut



! @rge vajutage enam lilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest
see voib akut kahjustada

Pigamine

veenduge, et piigataval alal pole kive, prahti ja
muid voorkehi

alustage pligamist alles siis, kui t66riist tootab
taiskiirusel

pugage pikka muru kihtidena (alustage alati Glevalt)
pugage ainult johvi otsaga

arge pugage niisket voi marga muru

takistage ptigatud murul jhvirulli ummistamast (arge
sooritage raskeid |6ikeid)

valtige tooriista tlekoormamist

pugage puude ja pddsaste Umbert ettevaatlikult, et
need ei puutuks johviga kokku

johvi liigse kulumise véltimiseks hoidke kovadest
objektidest eemale

arvestage tagasil66giga, mis leiab aset, kui puutute
vastu tahkeid objekte

Tooriista hoidmine ja juhtimine

pika muru ptigamiseks viibutage tdriistaga aeglaselt
paremalt vasakule ja vastupidi

téoriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kéega

hoidke stabiilset td6asendit

hoidke tédriista alati kehast eemal

Johvi pikendamine (7)

mootori tédtamise ajal koputage trimmipead kergelt
vastu kdva pinda

koputage trimmeripead vastu paljast v6i kdva
maapinda; koputamisel kérges rohus v6ib mootor
lile kuumeneda

Loikejohv vabastatakse ja Idigatakse johvildikuriga K
odigele pikkusele

hoiduge johvildikuriga K enda vigastamise eest
tais 16ikeringi sailitamiseks pikendage johve
regulaarselt

kui mootor t66tab koormuseta ja muru ei plgata,

on johv kinni kiilunud, kulunud voi katki; kerige voi
paigaldage uus johv

Johvi manuaalne pikendamine

ltlitage tooriist vélja ja eemaldage aku

johvide kasitsi etteandmiseks ja dige paigaldamise
kontrollimiseks vajutage trimmeripead ja tdmmake
johvid valja

parast johvi pikendamist pdoérake tooriist alati
normaalsesse tddasendisse

kui mootor t66tab koormuseta ja muru ei pligata,
on johv kinni kiilunud, kulunud vdi katki; kerige voi
paigaldage uus johv

Jéhvi asendamine
Kui 16ikejohv ei vélju pooli avast Q

lilitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku
kasutage selle tédriistaga Uksnes SKIL-i johvi
2610S01057 (muust johvist pohjustatud
kahjustused ei kuulu garantii alla)

sisestage 5 m pikkune johv pooli avasse Q ja likake
seni, kuni see ulatub teiselt poolt valja

tdommake seni, kuni mélemale poolele ilmub vdrdne
kogus j6hvi

vajutage ja pddrake noole L suunas, kuni mélemale
poole jaéb umbes 13 cm pikkune jdhv

e Johvi eemaldamine
Kui I6ikejohv ei valju pooli avast Q
! lllitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku
- poolikatte eemaldamiseks vajutage vabastusnuppe H
- eemaldage johv poolilt
- joondage ja vajutage poolikatet, kuni see kidpsab paika
- jargige peatiikis ,,Johvi asendamine” toodud juhiseid

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
e Lulitage tooriist alati valja, eemaldage akukomplekt ja
veenduge, et koik liikuvad osad on téielikult seiskunud
* Hoidke toériist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad R (2))
- puhastage todriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)

- puhastage jéhvilbikurit K (2) ja kaitset J (2) parast iga
kasutuskorda

- puhastage ventilatsioonipilusid R (2) regulaarselt harja
voi surudhuga
* Kontrollige 16ikepea olukorda ja kinnitusmutrite, -poltide
ja -kruvide pingsust regulaarselt
¢ Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi
kahjustatud; vajadusel parandage voi asendage need
* Hoiustamine
- kinnitage hoidik horisontaalselt M 2 kruviga seina klge
(kruvid ei kuulu komplekti)

- kinnitage hoiustamisadapter N ja liigutage see vastu
hoidiku paigaldusalust M

- hoiustage todriista nii, et kdepidemes olev
hoiustamisava oleks (le hoiustamisadapteri otsa

e To&0briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tooriist sellest hoolimata rikki léheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei hlma toote
Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com voi kiisige kohalikult
miiigiesindajalt)

TORKEOTSING

e Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud péhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimilija voi tdokojaga)

! seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
liilitage seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

% Seade ei td6ta
- tOhi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- sisemine viga -> votke Uhendust mulgiesindaja/

remonditdokojaga

* Tooriist todtab katkendlikult
- sisemine juhtmestik on vigane -> votke Uhendust

muugiesindaja/remonditd6kojaga
- sisse-/véljalUlitusliliti on vigane -> v&tke hendust
muugiesindaja/remonditd6kojaga

% Tobriist vibreerib ebanormaalselt
- muru on liiga kérge -> pugage kihiti

* Tooriist ei loika
- johv on liiga lihike/murdunu -> pikendage johvi kasitsi

92



% Jbhvi ei saa pikendada
- pool on tihi -> kontrollige pooli; kerige uus johv poolile
- johv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel
kerige uuesti
% Johvi ei Iigata digele pikkusele -> eemaldage
johvildikurilt kate
% J&hv murdub alatasa
- johv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel
kerige uuesti
- trimmerit kasutatakse valesti -> pligage ainult johvi
otsaga; véltige kive, seinasid ja muid kdvasid objekte;
pikendage j6hvi regulaarselt

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaitmetega (liksnes EL likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jAatmete kohta ning direktiivi nGuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised téoriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (9

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60335 I&bi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 75,0 dB(A)
(mo6dtemaéramatus K = 2,5 dB) ja helitugevus 86,19
dB(A) (modtemaaramatus K = 1,7 dB), ja vibratsioon
4,5 m/s? (kolme telje vektorsumma; méotemadramatus
K=1,5m/s?

* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60335 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- t6driista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda
- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéed soojad ja tagage sujuv téékorraldus

@

Bezkontakta bezvadu auklas
trimmeris

IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts zales un nezalu plauganai
zem krimiem, ka art uz nogazém un pie apmalém, kuram
nevar pieklut ar zales plavéju

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai

* Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits Ziméjuma (2)

0250
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¢ Jakada no plavéja dalam trukst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

* Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3)

* Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskejat gat
smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Dros$ibas slédzis
lesleég$anas/izslégSanas slédzis
Vadibas rokturis

Roktura regulé$anas poga

Atruma parslégs

Enge

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Spoles parsega nonemsanas poga
Trimmera aizsargs

Auklas nogrieSanas asmens
Bultina

Glabasanas sliede

Uzglabasanas adapteris

Spoles parsegs

Spoles atvere

Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJA INFORMACIJA

 Sis instruments var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ar1 S1
persona sniedz noradijumus
par drosu apiesanos ar
instrumentu un informeé par
briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu (pretéeja gadijuma
pastav savainoSanas briesmas
elektroinstrumenta nepareizas
lietoSanas dél)

Uzraugiet bérnus (tas

laus nodrosSinat, lai bérni
nerotalatos ar instrumentu)

* Berni nedrikst veikt

VDOVZErXRCIOMMOO D>



instrumentu tirisanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas

* lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu

* Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
mantu

¢ Lietot vienigi SKIL rekomendétos piederumus un
rezerves dalas

¢ Neuzstadiet uz 81 instrumenta metala grieznus

PERSONISKA DROSIBA

* Trimmera izmantoS$anas laika turiet rokas un kajas drosa
attaluma no grieSanas auklas, 1pasi ierices ieslégSanas
bridt

¢ Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet aizsargbrilles,
garas bikses un stingrus apavus

¢ Nedarbiniet instrumentu, ja tie$a tuvuma ir personas;
partrauciet lietot instrumentu, kamér tuvuma ir personas
(1pasi bérni) vai majdzivnieki

* Nedarbiniet instrumentu, kad esat noguris, slims,
alkohola vai citu narkotisku vielu reibuma

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

* Nedarbiniet instrumentu, ja grieSanas aizsargs ir bojats
vai grieSanas aizsargs nav uzstadits

¢ Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas un péc katra
trieciena parbaudiet ta darbspéju; konstatéjot bojajumu,
nekaveéjoties nododiet to kvalificétam specialistam
remonta veik$anai (neatveriet instrumenta korpusu pasa
spekiem)

* Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu un
novaciet katru priek§metu, ko instruments var aizkert
grieSanas laika (pieméram, akmeni, atseviski koka
gabali, u.c.)

DARBA LAIKA

* lzvairieties no instrumenta lieto$anas sliktos laika
apstaklos, Tpasi, ja pastav zibens risks

* Nelietojiet instrumentu uz slapja zalaja

¢ Vienmér saglabajiet lldzsvaru un stabilu stavokli;
neliecieties pari

¢ Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet)

¢ GrieSanas aukla turpina griezties ari isu bridi pec
ierices izslégSanas

* Neplaujiet zali, kas nav uz zemes (piem. uz sienam vai
klintim)

* Neskersojiet celu vai grantétu celinu ar ieslégtu
instrumentu

¢ Nelaujiet noverst uzmanibu un vienmeér koncentréjieties
uz to, ko jus darat

¢ Vienmer izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas
- pirms iesprudusa materiala tiriSanas
- pirms parbaudes, tiri§anas vai darbibam ar instrumentu
- péc trieciena pa sveskermeni
- kad instruments sak parmerigi vibréet

* Vienmeér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
gruziem

PEC DARBA PABEIGSANAS

¢ Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- akumulatoru uzglabajiet atseviski, to nonemot no

ierices
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AKUMULATORI

¢ Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladéets
(lai nodroS$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmantoSanas reizes uzladgjiet
to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

* Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****
- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekaveéjoties
janomaina

* Neizjauciet akumulatoru

* Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

¢ Pielaujama apkartéja gaisa temperatara (instruments/
ladétajs/akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietodanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru uguni, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatura neparsniedz 50°C

(6) Pievérsiet uzmanibu savaino$anas briesmam,
ko rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas
(klatesoSajiem jaatrodas drosa attaluma no darba zonas)

(7) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

Neatstajiet instrumentu lietl

(9 Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS
¢ Montazas noradijumi
atveriet engi F un nostipriniet, ka attélots, izmantojot 2
skriives (1
- piestipriniet vadrokturi C k& noradits (2
vadibas rokturi C var regulét, atskriivejot/pieskravéjot
sparnskravi D
- uzstadiet grieSanas aizsargu J, izmantojot 2 skrives
(1), ka noradits attéla
nelietojiet instrumentu bez grieSanas aizsarga J
e Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos

droSas lietoSanas noteikumus un noradijumus

e Akumulatora iznemsana/ievieto$ana (2)
e leslégsanalizslegsana (4
ieslédziet instrumentu, vispirms nospiezot pogu A (=
droSibas slédzis bez fiksacijas) un péc tam nospiezot
iesledzéja taustinu B
izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju B
grieSanas aukla turpina griezties vel dazas
sekundes péc ierices izslégsanas
pirms ieslégSanas no jauna laujiet grieSanas auklai
parstat rotet
ieslegt un izslégt nedrikst strauji
e Atruma izvéle (5

- ar parslédzeéja E palidzibu izvélieties vajadzigo atrumu
e Akumulatora uzlades pakapes indikators

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (0)a, nospiediet

akumulatora lTmena raditaja pogu G



! ja péc pogas G (0b nospiesanas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss

! ja péc pogas G (0c nospiesanas sak mirgot
akumulatora limena raditaja iedalas 2,
akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talt izslégta vai arT to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospiezot pogu G

(9)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

- akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu G, akumulatora

[Tmena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojo$a zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (10b; uzladgjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Plausana

parliecinieties, ka grieSanas zona nav akmenu,

gruzu un citu sveskermenu

saciet plausanu tikai tad, kad instruments

darbojas pilna atruma

garu zali plaujiet slanos (vienmér saciet no augsas)

plaujiet tikai ar grieSanas auklas galu

mitru vai slapju zali nedrikst plaut

noversiet spoles nosprosto$anos ar noplauto zali

(neveiciet liela apjoma plavumus)

neparslogojiet instrumentu

uzmanigi apgrieziet zali ap kokiem un kramiem, lai tiem

nepieskartos ar grieSanas auklu

turiet ierici dro8a attaluma no cietiem priekSmetiem, lai

pasargatu grieSanas auklu no parmériga nodiluma

nemiet véra atsitiena spéku, kas rodas, pieskaroties
cietiem priekSmetiem

Instrumenta turé$ana un vadisana

- plaujot garu zali, lenam Supojiet instrumentu no labas
uz Kreiso pusi un otradi

- lai instrumentu varétu droSi vadtt, turiet to stingri ar
abam rokam

- saglabajiet stabilu darba stavokli

- turiet instrumentu vienmér drosa attaluma no kermena

Auklas padeve (17

kad darbojas motors, viegli piesitiet timmera galvu pret

cietu virsmu

piesitiet trimmera galvu pret kailu zemi vai cietu

grunti; piesitot gara zale, var parkarst motors

- grieS$anas aukla tiks atlaista un auklas nogriesanas

asmens to nogriezis pareiza garuma K

uzmanieties no savaino$anas ar auklas

nogrieSanas asmeni K

auklu padevi veiciet regulari, lai uzturétu pilnu

grie$anas ciklu

- ja motors darbojas bez slodzes un zale netiek plauta,
grie$anas aukla ir iespradusi, nolietojusies vai
parplisusi; partiniet vai nomainiet auklu
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¢ Manuala auklas padeve
- izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
- piespiediet trimmera galvu un pavelciet auklas, lai
veiktu auklas padevi manuali, un parbaudiet, vai ta ir
uzstadita pareizi
- péc auklas padeves atgrieziet instrumentu normala
darba stavokli un tikai tad iesledziet
- jamotors darbojas bez slodzes un zale netiek plauta,
grieSanas aukla ir iespradusi, nolietojusies vai
parplisusi; partiniet vai nomainiet auklu
e Auklas nomaina
Gadijuma, ja grieS$anas aukla nav izvilkta no spoles
atveres Q
vienmeér izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
Sim instrumentam izmantojiet 2610S01057 tikai SKIL
auklu (garantija neattiecas uz bojajumiem, kas
radusies, izmantojot citu razotaja auklas)
ievietojiet spoles cauruma 5 m garu grieSanas auklu Q
un stumiet to, kamer tas gals iznak pa caurumu pretéja
pusé
pavelciet auklu, I1dz tas garums abas puseés ir vienads
piespiediet un pagrieziet bultas virziena L, l1dz abas
pusés palicis aptuveni 13 cm auklas
e Auklas iznemsana
Gadijuma, ja grieS$anas aukla nav izvilkta no spoles
atveres Q
vienmeér izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
nospiediet nonemsanas pogas H, lai nonemtu spoles
parsegu
iznemiet auklu no spoles
centrégjiet un piespiediet spoles parsegu, l1dz tas
nostajas vieta
izpildiet ieprieks sniegtas instrukcijas "Auklas nomaina"

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
* Vienmer izsledziet ierici, iznemiet akumulatoru un
nodroSiniet, ka visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas
¢ Vienmér uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas
atveres R (2))
- tiriet instrumentu ar mitru draninu (nelietojiet tir$anas
lTdzek|us vai Skidinatajus)
- tiriet auklas nogrie$anas asmeni K (2) un grieanas
aizsargu J (2) péc katras lieto$anas
- ventilacijas atveres R (2) reguléri tiriet ar suku vai
saspiesta gaisa struklu
* Regulari parbaudiet grieSanas galvas stavokli un
uzgrieznu, bultskravju un skravju stipribu
* Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet
e Uzglabasana
- nostipriniet uzglabasanas statni M pie sienas ar 2
skrivém (netiek piegadatas) un horizontali iment
- piestipriniet uzglabasanas adapteri N un piespiediet to
virziena uz glabasanas sliedes balsta pamatni M
- uzglabajiet ierici ta, lai uzglabasanas caurums rokturt
atrastos augstak par uzglabasanas adaptera galu
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pecrazoSanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar



iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas izstradajuma ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

o Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! Elektriska vai mehaniska rakstura klimes
gadijuma nekaveéjoties izslédziet ierici un iznemiet
akumulatoru

% Instruments nedarbojas
- tuk$s akumulators -> uzladgjiet akumulatoru
- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist
- iek$éjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas

apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts iek$éja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/

tehniskas apkopes staciju

- defekts ieslégSanas/izslegsanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

% Instruments parmérigi vibré
- zale par garu -> plaujiet pa posmiem

% Instruments negrieZ
- aukla par Tsu/partrikusi -> veiciet manualu auklas

padevi

% Auklas padevi nevar veikt
- spole ir tuk$a -> parbaudiet spoli; ja nepiecieSams,

attiniet

- aukla sapinusies spoles iek$pusé -> parbaudiet spoli;
partiniet, ja nepiecieSams

% Aukla nav nogriezta pareiza garuma -> nonemiet apvalku
no grieSanas asmena

% Aukla turpina plist
- aukla sapinusies spoles iek$pusé -> parbaudiet spoli;

partiniet, ja nepiecieSams

- trimmeris tiek lietots nepareizi -> plaujiet tikai ar auklas
galu; izvairieties no akmeniem, sienam un citiem
cietiem priekSmetiem; auklas padevi veiciet regulari

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Tpasds simbols (9) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem
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TROKSNIS / VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 60335 noteiktais instrumenta
radita trok§na skanas spiediena limenis ir 75,0 dB(A)
(izkliede K = 2,5 dB) un skanas jaudas limenis ir 86,19
dB(A) (izkliede K = 1,7 dB), un vibracijas paatrinajums
ir 4,5 m/s? (vektoru summa trijos virzienos; izkliede
K =1,5m/s?)

* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60335 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
merkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami

palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatoriné Zoliapjové be
Sepetéliy
|VADAS

Sis prietaisas skirtas zolei ir piktzoléms pjauti po krimais,
ant Slaity ir pakrasciy, kur nepasiekia vejapjove

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

e Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos
@ pav

* Jei triksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju

¢ AtidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova ir
i§saugokite jj ateiéiai (3

* Ypatingg démesj atkreipkite j saugos instrukcijg
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (D

0250

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Apsauginis jungiklis

liungimo / i§jungimo jungiklis
Kreipiamoji rankena

Rankenos reguliavimo rankenélé
Greicio selektorius

Vyris

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Rités danggio atleidimo mygtukas
Zoliapjovés apsauga

Valg pjaunanti gelezté

Rodyklé

Laikymo bégelis

Laikymo adapteris

Rités gaubtas

Rités anga

Ventiliacinés angos

VOUZErXCIOMMOOT>
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NDROJI DALIS

Sj prietaisag gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta
patirties ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma
atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaiso ir
Zino apie gresiancius pavojus
(prieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus)
Priziurékite vaikus (taip bus
uztikrinama, kad vaikai su
prietaisu nezaisty)

Vaikams draudziama valyti ir
atlikti jo technine prieziura, jei
nepriziuri atsakingas suauges
asmuo

I18siaiskinkite prietaiso valdiklius ir tinkamg paskirt]

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padaryta Zalg atsako prietaiso naudotojas
Naudokite tik SKIL rekomenduojamus priedus ir
atsargines dalis

Draudziama Siame prietaise montuoti metalinius
pjaunamuosius elementus

ONIU SAUGA

Pjaudami Zolg, ypag jjungdami prietaisg, nekiskite ranky
ir kojy prie pjovimo stygos

Dirbdami prietaisu, butinai dévékite apsauginius akinius,
vilkékite ilgas kelnes, aveékite tvirtus batus

Draudziama prietaisu dirbti, kai $alia yra Zmoniy; jei
greta yra zmoniy (ypac vaiky) ar gyviny, nustokite dirbti
prietaisu

Draudziama prietaisu dirbti pavargus, sergant, apsvaigus
nuo alkoholio ar kity svaigiyjy medziagy

IES EKSPLOATACIJA

Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam ap$vietimui

Draudziama prietaisu dirbti, jei sugadinta arba neuzdéta
apsauga

Prie$ kiekvieng naudojima ir po smigio ar sukrétimo
tikrinkite, ar prietaisas nepriekaistingai veikia; atsiradus
gedimui, kreipkités j kvalifikuotg specialista (prietaiso
niekada neardykite patys)

Prie$ pradédami darbg atidziai apzitrékite pjovimo vietg
ir pasalinkite visus pas$alinius daiktus, kurios dirbant
prietaisas galéty nusviesti (pavyzdziui, akmenis, palaidas
Sakeles ar medzio gabaliukus ir t. t.)

SPLOATACIJA

Nenaudokite jrenginio esant prastoms oro sglygoms,
ypaé esant uzsidegimo pavojui

* Prietaiso nenaudokite ant Slapios vejos

* Nuolat iSlaikykite pusiausvyra; venkite nenormaliy kiino
padéciy

¢ Dirbdami prietaisu tik vaikS&iokite (nebékite)

* ISjungus prietaisa, styga dar kurj laika sukasi

¢ Nepjaukite Zolés, jei ji auga ne Zeméje (pavyzdziui, ant
sieny ar akmeny)

¢ Veikianciu jrankiu nekirskite keliy ar Zvyruoty takeliy

¢ Nesiblaskykite ir visada sutelkite démesj j atliekama
darbag

* Visuomet i$junkite prietaisa ir iSimkite akumuliatoriy
- prie$ palikdami prietaisg be prieZitros
- prie$ valydami jstrigusias medziagas
- prie$ prietaisa tikrindami, valydami ar tvarkydami
- atsitrenke j pasalinj daiktg
- prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

* Butinai pasirtpinkite, kad védinimo angos nebaty
uzkimstos Siuksliy

PO EKSPLOATACIJOS

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- akumuliatoriaus bloka laikykite atskirai nuo prietaiso

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterija
jkroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)

¢ Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****
- ,SKIL" jkroviklis: CR1*31****

¢ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

¢ Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

¢ Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(@) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(6) Paisykite skriejanéiy Siuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasirtpinkite, kad Zmonés bity saugiu
atstumu nuo darbo zonos)

(7) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

Nepalikite prietaiso lietuje

(9 Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Surinkimo instrukcijos
- Atsukite vyrj F ir pritvirtinkite, kaip parodyta 2 varztais

- pritvirtinkite kreipiamaja rankena C, kaip parodyta (12)
pav.

- kreipiamaja rankeng C galima pareguliuoti atsukant
arba uzsukant rankenéle D



- pritvirtinkite pjovimo apsauga J dviem varZztais, kaip
parodyta (3) pav.

! draudziama naudoti prietaisg be apsaugos J

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy i§émimas ir jdéjimas 2)

liungimas/igjungimas

- |junkite prietaisg, pirmiausiai nyk&¢iu nuspausdami
mygtuka A (apsauginis jungiklis, kurio negalima
uzfiksuoti), o po to nuspausdami jungiklj B

- iSjunkite prietaisg atleisdami gaiduko jungiklj B

! iSjungus prietaisa, styga dar keleta sekundziy
sukasi

- prie$ vél jjungdami palaukite, kol styga sustos

! greitai paeiliui nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso

Greicio pasirinkimas (5)

- perjungiklj E nustatykite norimam greiciui

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka G rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, (0a pav.

jei paspaudus mygtuka G ima mirkséti zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (0b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka G ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (0c pav.,

akumuliatoriaus temperatira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél

paleiskite prietaisa

akumuliatoriaus temperatura nepatenka j

leidziamosios darbinés temperatiros intervala

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg G ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (0c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatira gri$ j leidziamosios

darbinés temperaturos intervalg

- akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo

visiSko iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka G

isiziebia arba mirksi Zzemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (0b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Pjovimas

pasirupinkite, kad pjovimo vietoje nebuty akmeny,

Siuksliy ir kity pasaliniy daikty

pjauti pradékite tik prietaisui jsibégéjus iki

didziausio greicio

- auksta Zole pjaukite per keletg karty (pradékite tik nuo

virSaus)

pjaukite tik valo galiuku

- nepjaukite drégnos arba $lapios Zolés

pasirtpinkite, kad nupjauta Zolé neuzkimsty rités

(nepjaukite po daug)

- neperkraukite prietaiso

zole aplink medzius ir krimus pjaukite atsargiai, kad

styga jy nepasiekty
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- styga dévésis léciau, jei prietaisu dirbsite atokiau nuo
kietyjy objekty

- nepamirskite, kad palietus kietus daiktus atatrankos
jéga gali bloksti prietaisg atgal

Prietaiso laikymas ir valdymas

- pjaudami aukstg Zole, létai vedziokite prietaisg i$
desSinés j kaire ir atgal

- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti

- dirbdami stovékite tvirtai

- prietaisg visada laikykite atokiau nuo kiino

Valo tiekimas (7)

Varikliui dirbant, lengvai stuktelékite Zoliapjovés galvute

i kieta pavirsiy

Kai pjaunate auksta Zole, variklis gali perkaisti;

stuktelékite Zoliapjovés galvute j plika Zeme arba

kieta grunta

iSlindus pjovimo stygai, ji iki reikiamo ilgio nupjaunama

stygos peiliu, K pav.

saugokités, kad nejsipjautuméte j valo pjovimo

gelezte K

kad prietaisas optimaliai pjauty, reguliariai atlikite valo

tiekimo procedurg

Jei variklis veikia be apkrovos ir nepjaunama zole,

vadinasi, nusidévéjusi arba nutrakusi viela; pervyniokite

ja ant rités arba pakeiskite rite

Stygos padavimas rankiniu badu, pav.

- i8junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy

- Paspauskite Zoliapjovés galvute ir patraukite vielg,
kad ji bty maitinama rankiniu badu; patikrinkite, ar ji
tinkamai nustatyta

- baige tiekti valg, prie$ jjungdami batinai nustatykite
prietaisg jprastinés darbo padéties

- Jei variklis veikia be apkrovos ir nepjaunama zolé,
vadinasi, nusidévéjusi arba nutrukusi viela; pervyniokite
ja ant rités arba pakeiskite rite

Vielos pakeitimas

Ka daryti, jei pjovimo styga nei$lenda per rités anga, Q

pav.

visuomet iSjunkite prietaisa ir iSimkite

akumuliatoriy

Siam jrankiui naudokite tik SKIL vielg 2610S01057((jei

naudojant kita vielg jrankis sugesty, nebiity

taikoma garantija)

|kiSkite 5m ilgio pjovimo vielg j rités kiauryme Q ir

stumkite, kol ji iSsikis i$ kitos pusés

Patraukite vielg, kol abiejose pusése jos bus po lygiai

Paspauskite ir pasukite rodyklés kryptimi L, kol

abiejose pusése liks mazdaug po 13 cm vielos

IStraukite vielg

Ka daryti, jei pjovimo styga nei$lenda per rités anga, Q

pav.

visuomet iSjunkite prietaisa ir iSimkite

akumuliatoriy

Norédami nuimti rités dangtj, paspauskite atleidimo

mygtukus H

IStraukite vielg iS rités

Sulygiuokite ir spustelékite rités dangtj, kol jis

uzsifiksuos savo vietoje

Pakeiskite vielg pagal pirmiau pateiktg vielos pakeitimo

instrukcijg



PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

¢ Visuomet ijunkite prietaisa, iSimkite akumuliatoriaus
bloka ir jsitikinkite, kad visos besisukancios dalys visiSkai
sustojo

. Pe(r;)odiékai valykite prietaisg (ypac ventiliacines angas
R@)

- prietaisg valykite drégna $luoste (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy)

- kaskart baige darbg valykite valo pjovimo gelezte K (2)
ir apsauga J @)

- reguliariai valykite védinimo angas R (2) $epetuku ar
suslégtu oru

* Reguliariai tikrinkite pjaunamosios galvutés bukleg ir ar
gerai priverztos verzlés, varztai ir sraigtai

* Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidéveéjusiy ar sugadinty
daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti

e Laikymas
- 2 varztais (nepateikiami) prie sienos patikimai

pritvirtinkite pakabg M, kad ji baty horizontali
- pritvirtinkite laikymo adapterj N ir uzmaukite jj ant
laikymo bégelio M, kad atsiremty j jo tvirtinimo pagrinda
- jrankj laikyti padékite taip, kad rankenoje esanti anga
uzljsty ant laikymo adapterio galo

e Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo éekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Nepamirskite, kad gaminiui sugedus dél perkrovos
arba netinkamo naudojimo, garantija netaikoma (SKIL
garantijos salygy iesSkokite www.skil.com arba teiraukités
pardaveéjo)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

* Toliau pateiktame sgrase aprasomi sutrikimy pozymiai,

galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis

Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j prekybos atstova arba techninés priezZitros

punktag)

! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobiidzio
triktims, tuoj pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy

Prietaisas neveikia

- i§sikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy

- jkaites akumuliatorius -> palaukite, kol akumuliatorius
atvés

- vidiné triktis -> kreipkités j prekybos atstovg arba
techninés priezidros punkta

% Prietaisas veikia su pertrikiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j

prekybos atstova arba techninés priezitiros punkta
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitiros punkta

% Prietaisas nejprastai vibruoja
- per auksta Zolé -> pjaukite per keleta karty

% Prietaisas nepjauna
- valas per trumpas / nutrikes -> atlikite rankinio tiekimo

procedurg

% Nejmanoma tiekti valo
- Jei rité tuscia, apzitrékite jg; jei reikia, pervyniokite
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- valas susipainiojgs ant rités -> apziurékite ir prireikus
pervyniokite ritg
% Valas nepatrumpinamas iki reikiamo ilgio -> nuimkite
pjovimo geleztés gaubtelj
% Nuolat nutriiksta valas
- valas susipainiojgs ant rités -> apziurékite ir prireikus
pervyniokite ritg
- netinkamai naudojama zZoliapjové -> pjaukite tik valo
galiuku; nekliudykite akmeny, sieny ir kity kiety daikty;
reguliariai atlikite valo tiekimo procedirg

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

! prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyc¢ia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

 Sio prietaiso triukmingumas buvo i$matuotas pagal
EN 60335 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 75,0 dB(A) (paklaida K = 2,5 dB) ir akustinio
galingumo lygis 86,19 dB(A) (paklaida K = 1,7 dB), ir
vibracijos 4,5 m/s? (trijy kryp&iy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60335 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrank kitokiais bldais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis isjungtas arba yra jjungtas,

taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio

lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

BesunyeH NnoTHacTpyBsay 3a
TpeBa

YNATCTBO

¢ Oaa MallvHa e HamMeHeTa 3a ceyetbe TpeBa v Nniesen
NoA rPMYLLKUTE, KaKO M Ha 3aKOCEH TepeH 1 paboBu
KOWLLTO HEe MOXe Aa Ce AOCTUIrHaT Co KOCUKa

e OBoj anar He e HameHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeéa

* [lpoBepeTe ganv NakyBarbeTO M COAPHKMU CUTE AE10BU
KOMLUTO Ce MPUHaMaHW Ha cnvKata (2)

* HoHTaKTUpajTe co NpoaaBayoT aKo HegocTacyBaat
[e/10BU UM UCTUTE CE OLUTETEHU
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BHuMaTenHo npoyMTajTe ro ynarcTBoTo 3a pa6ora
npep ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a ugHu ocBpTy (3)
O6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Ha 6e366eaHOCHUTE
ynaTcTBa ¥ npeaynpeayBama; Hefoc/egHocTa
MOHe fia foBee A0 CEPUO3Ha nospeaa

TEXHWYKU NOAATOLM (1)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

VOUVUZErXRCIOTMMOOT>

CUrypHOCEH NMpeKuHyBay

MpeKknHyBay 3a BKyYyBarbe/UCKITyHyBaHe
Payka 3a HaBeayBare

Honye 3a npucnocobyBatbe Ha paykaTa
CeneKTtop Ha 6p3vHa

LLlapka

MHpuKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTta
Honuye 3a ocno6ogyBarbe Ha KanakoT Ha KafiemoT
LLITUTHWUK Ha TpuMepoT

MopamHyBahe Ha ce4rMBOTO

Ctpenka

LLInHa 3a cknagunpare

ApanTtep 3a cknaguparbe

Kanak Ha makapata

OTBOp 3a MaKapara

OTBOpM 3a BeHTUNaUMja

BE3BEAHOCT
onwTH

OBoj anart moxe pa ro
KopucTar aeua Hapg, 8 roguHm
KaKo U /Inua Co HaMaJieHU
(U3UYKKN, CEH3OPHU U
MEHTa/IH1 CNOCOBHOCTHU

WM HEJ,0BOJIHO UCKYCTBO

M 3HaeHhe, LOKOJIKY ce Moy,
HaA30p oA, InLa OArOBOPHMU
3a HMBHaTa 6e36eaHOCT U
ce noay4eHu 3a 6e3begHoO
paKyBaHe CO anartoT U v
pa36upaar onacHOCTUTE KOU
MOXKe fa npousnesar nopagu
TOoa (MHaKy NOCTOU ONacHOCT
of, norpeluHa ynotpeba m
nospeau)

He ru ocTtaBajte geuara 6e3
Hap3o0p (TaKa Ke ce ocurypare
AEKa geuara Hema ja cu
urpaar co anartor)

He ru octaBajte geuara

6e3 Haa30p 3a BpeMe Ha
YUCTEHETO UJIN O PHYBaHETO
Ha anaroT
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3ano3HajTe ce Co KOHTPOJIUTE M CO NpaBuIHaTa
ynoTpe6a Ha KocuiKara

HOpWCHMKOT e 04roBOpeH 3a HECPEKHUTE Cyvau Uamn
LUTETUTE LITO Ke Ce NpeAn3BMKaaT Kaj Apyru amua uam
Ha HUBHWOT UMOT

YnoTpebyBajTe camo JOAATHU AeNIOBU U AEN0OBM 3a
3ameHa LWTo ce npenopadanu og SKIL

HuKoraw He nocTaByBajTe eN1EMEHTU 3a CeveHe MeTa
Ha oBaa MalumHa

JIN4YHA 3ALUTUTA

[peTe rn paueTe 1 HO3eTe NOAAJIEKY Of HuuaTa 3a
ceyerbe NpU NOTKACcTpyBake, 0CO6EHO NpU BKIYYyBatbe
Ha anartot

CekKorall HoceTe 3alUTUTa 3a 04UTE, A0 NAHTONOHU U
LiBPCTM 4eB/IM Kora paboTuTe Co MalunHaTa

HwuKorall He paGoTeTe co MaluMHaTa BO HernocpeaHa
61n3mHa Ha nyre; npecTtaHeTe aa paboTuTte co Hea

aKo BO 6/1M3nHa MMa apyru avua (0cobeHo aeua) unm
raieHn4nHba

HuKoraw He paboTeTe CO MallMHaTa ako CTe YMOPHM,
60/1HM UK NOZ, BNIMjaHWE Ha aIKOXON MU NleKapcTaa

NPEA, YNOTPEBA

HopucTeTe ja MmawmHaTa camo Ha AHEBHO CBET/I0 UK CO
COO/ABETHO BELUTAYKO OCBET/IyBatbe

Hwukorall He paboTeTe CO MalLuMHaTa aKo e oLTeTeH
LUTUTHUKOT NpW KOCeHbe MK 6e3 NOCTaBEH LITUTHUK
MpoBepyBajTe ja hyHKUMOHANHOCTA Ha MaluMHaTa
npep ceKoja ynotpeba 1 BO Cnyyaj Ha yaap, NoBuKajTe
KBa/IMDUKYBaHO NnLe Aa ja nonpasu (HUKoral He
OTBOpAjTe ja MalmHaTa camu)

Mpep ynotpeba, TemMesHO NpoBepeTe ja obnacra 3a
ceyerbe U OCTpaHeTe MM CUTE NPeAMETH LUTO MalunHaTa
MOXe Aa r'v oThOPAn NPU CeYeHeTo (KaKo Kamema,
najHaTv rpaHku 1 ci.)

BO TEHOT HA YINOTPEBATA

M36erHyBajte KopuCTeHe Ha anaTtoT BO JOLIK
BPEMEHCKM YC0BM, MOCE6HO Kora MMa pUsuK of,
MoJicKaBuLa

He KopucTeTe ro anaroT Ha MOKPY TPEBHULM
OppyBajTe NpaBu/Ha paMHOTEXA 1 LIBPCTO
cTojanmLwiTe NocTojaHo; he npecerajte ce

PaGoTeTe co anatoT camo Co ofete (He TpyajTe)
Huuara 3a ceverbe npopoKyBa Aa poTupa ywTte
MaJIKy M OTHaKO Ke Ce UCKJlyuu anartoT

He ceueTe TpeBa LWITO He € Ha TNI0TO (Ha Np. Ha SUA0BKU
WM Kapnu)

He nomuHyBajTe natuwiTa am NA0YHULM Kora paboTu
MalumHarta

He po3BonyBajTe HelTO fa B1 ro 0AB/IeYe BHUMAHMETE
1 CeKorall KOHLEeHTpMpajTe ce Ha paboTara

CekKorall UCKNy4yBajTe ro anartoT U OTCTpaHyBajTe ja
GarepujaTta

- HOra KoCu/Kara ja octaBate 6e3 Hag30p

- Mpea uMcTere 3ariaBeH Marepujan

- npep NpoBepKa, YNCTere Uan paboTa Ha Kocunkara
aKo yapuTe BO CTpaH npeameT

CeKorall Kora Kocukara ke Bubpmpa HeBoobu4aeHo
CekKorall oApxyBajTe rv 0TBOPUTE 3a BEHTUNaLM]a
4ncTun 1 6e3 oTnagoun

Mo YNOTPEBA

YyBajTe ja MalwmHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO 1
3aTBOPEHO MeCTO M nogasneKy oa aodar Ha geua
- 6aTtepwujarta 1 anatot Tpeba Aa ce YyBaar oAAe/HO

AHYMYJIATOPCKA BATEPUJA

UcnopauaHata 6atepuja e AeslyMHO HanosHeTa (3a
[a ce 06e36eaM LenoceH KanauuTeT Ha 6aTepujata,



LLe/IOCHO HanosHeTe ja 6aTepujata BO NOIHAYOT Ha
6atepvjaTa npes Aa ro ynotpeéuTe BallMoT eNeKTpUIeH
anar 3a npsnar)

HopucTeTe rv UCKNy4MBO crefHUBe 6atepun 1
noJiHa4uM co 0BOj anar

- batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba noHaTamy aa ce
KOPWCTM TYKY Aia ce 3aMeHn

He ja packnonysajte 6atepujarta

HuKoralu He rv M3noxyBajTe Ha JoMA anatot/
Garepujata

[lo3BoneHa Temnepartypa Ha oKoamHarta (anartka/
nonHay/6arepuja):

- NpM NonHetbe 4...40°C

- npu pabota -20...+50°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA

®
®

®
®

@eQ

Mpep ynotpe6a npourTajTe ro NpUpayYHNKOT 3a
ynotpe6a

Bo gonuvp co oraH 6atepuunTe Ke ekcniogupaar, 3atoa
He rv nanete 6atepumnTe oA Koja 610 NpUYMHA
CekKorall 4yBajTe rv anaparoTt/nonHa4yot/6arepujara Bo
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucKa og 50°C
O6pHeTe BHUMaHUe Ha PU3UKOT o/, NoBpepa LWTo
MOMe fa ro npeau3sBuKa oT(p/IeHUOT OCTaTOK Op,
KoceHeTo (MpUCYTHUTE NinLa fJa cTojaT Ha 6e36eHO
pacTojaHve of, MeCTOTO Ha paboTa)

HoceTe 3awWwTWTHW o4Mna 1 3aluTuTa 3a ylmTe

He nanomyBajte ro anaroT Ha SO

He ce ocnobogaysajte of eNeKTUYHK anati u 6atepum BO
[IOMaLLHWOT oTnag,

YNOTPEBA

YnarcTBo 3a cocTaByBame

- oTBOpeTe ja WwapkKaTa F 1 hurKeupajTe ja KaKo WTo e

NPUKaKaHo co 2 3aBpTHUTE (1)

nocTaseTe ja paykara 3a Bofere C cnopeg,

unycTpauujata (12)

payKata 3a HaBegyBarbe C MOXe fia ce npunarogysa

co 3aTerHyBarbe/pasnabaByBatrbe Ha perynatopot D

- rocTaBeTe ro WTUTHUKOT 3a ceverse J crnopeq,

unycTpauujata co 2 3aBpTku (13

HUKOraLl He KopUCTeTe ja MaluHaTa 6e3 WTUTHUK

J

MonHere Ha akymynaTtopcKa 6arepuja

! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
W ynaTcTeara fafeHU CO NOSIHA4YoT

Bapietbe/HcTanMparbe Ha 6arepujata (2)

BruyueHo/McKnyyeHo

BKJy4eTe ro anaroT TaKa LUTO NPBO NPUTUCHETE o

KOMYeTo A (= 3alITUTHO KOMYe Koe He MOXe Ja ce

6/10KMpa), a NoToa NoBJieHeTe ro NPeKnHysa4voT B

MCHJIy4eTe ja MallmMHaTa Cco nyLuTarbe Ha

NPEeKMHYBaYoT 3a aKTMBMpame B

OTHaKO Ke ro UCKJy4YuTe anaroT, Kuuara 3a

ceyetbe NPOJO/IKYBa fja PoTUPa YLITE HEKOJIKY

CeKyHaUn

poTMparbeTo Ha wuuarta Tpeba Aa sanpe LeaocHO

npeA NoOBTOPHO Aa ro BKAy4UTe anaroT

He UCKYYYBajTe U BKJy4yBajTe npemHory 6pry
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Wsbuparbe 6pamnHa (15

- nocrtaBseTe ro cenekTopoT E Ha cakaHaTta 6p3vHa

MHamnKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepwjarta

- NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha GaTepujata

G 3a Aa ce NpuKame TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata

(10a

aKo Mo NpUTUCKatkbe Ha KonveTo G (0b noyHe

Aa Tpenka UHANKaTOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha

6arepujara, Toraw 6arepujara e npasHa

Kora Ke MoyHe ja Tpenka MHAUKaTopoT 3a

HMBOaTa Ha 6aTepwujarta 2 No NpUTUCKare Ha

Konyeto G (0c, 6aTepujaTa He € BO pamMKUTE Ha

[03BOJIEHMOT orncer 3a paboTHa Temneparypa

3awwTuTa Ha 6atepujata

ANaToT HaefHall ce UCKy4YyBa UK He MOXE Aa ce

BKJIy4M, Kora

- TOBapoOT € NperoJiem --> OTCTPaHeTe ro ToBapoT 1

NOYHETE NOBTOPHO

Temnepatypara Ha 6aTtepujaTa He e BO paMKuTe

Ha [03BOJIEHMOT ofcer Ha paboTHa Temneparypa

op -20 po +50°C --> 2 HMBOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha GaTepujaTa NoYHyBaar fa TpenKkaar Kora ke

ro npuTUcHeTe Konyeto G (0)c; noyeKajte 6atepujara

[la ce BpaTu BO paMKWTE Ha J03BOJIEHWOT ONCer Ha

pa6oTHa Temneparypa

- 6arepujaTa e CKOpo npa3Ha (3alTuTa of, LLeJIoCHO

npasHetbe) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpUKare HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WM Ke TperKa 3a HUCKO HWMBO Ha 6aTepujata (10b

Kora Ke npuTUCHeTe Ha KonyeTo G; HamnosHeTe ja

6aTepujaTta

He NPOoAOJIKYBajTe Aa NpUTUCKaTe Ha

NPEeKMHYBaYoT 3a BKJIy4yBare/UCKIy4YyBatbe

OTKaKo anartoT Ke ce UCKJTy4YU aBTOMATCKM;

6arepujaTa Ke ce owTeTn

MoTKacTpyBarbe

! npoBepeTe panu o6nacra 3a Kocere e 6e3

Kametba, OTNafouM U APYrU CTpaHU NpeamMeTyH

3anoyHeTe co NOTHacTpyBake camo Kora

MalwmHarta paboTu co nosHa 6p3uHa

CeyeTe ja BUCOKaTa TpeBa BO C/IOEBU (CEeKorall

3anoyHeTe of rope)

CEeKorall KacTpeTe CO BPBOT Ha KOHELIOT 3a KOCEHE

He ceyeTe BnarHa UamM MoKpa Tpesa

- crpeyeTe WceyeHaTa TpeBa fia Ce JIeny Ha KanemoT

(He KoceTe npegonro)

He NpeonToBapyBajTe ja anatkara

- NOTKacTpyBajTe BHUMATE/IHO OKOJY ApBja 1 FPMYLLKK
3a Aja He 0jAaT BO KOHTaKT CO CEYMI0TO

- [IPHETE ro anatoT NoAaneKy of LUBPCTU NPeAMETH 3a

[la 1 3alITUTUTe ceumnarta of NPeKyMepHo aberbe

BHamaBajTe Ha NoBPaTHWUOT yAap LUTO MOXe fa ce

nojaBu Kora Ke ce fonpar UspcTi NpeameTv

[perbe 1 HacouyBarbe Ha anaToT

- MpU ceyere BUCOKa TpeBa, 6aBHO 3amMaBHyBajTe CO
MaluMHaTa oAAeCcHO HaleBo U 06paTHO

- LBPCTO ApHeETe ja MalmMHaTa co ABeTe paLe 3a Aa
1MMarte NocTojaHo LiesIoCHa KOHTPOa BP3 Hea

- 3asemeTe cTabusiHa nosuuuja 3a paboTa

- CeKorall ipyeTe ja MaluMHaTa Aasieky of, TenoTo

Mopasarse KoHel, (17)

- HEXHO MOTHYKHETE ja raBaTta Ha NoTKacTpyBayoT Ha
LBpCTa NOBpLUXHA ofieKa MOTOPOT paboTh



HEHHO NOTYYKHeTe ja rnaBaTta Ha NOTHacTpyBa4oT

Ha rosa semja wav TBpga no4ysa, Kora ja

NoTYyKHyBaTe BO BUCOKa TpeBa, MOTOPOT MOHe Aa

ce nperpee

¥uuara 3a NoTKacTpyBarbe Ke ce 0C/10604M 1 npeceye

Ha ToYHaTa AO/IKMHA Of, CEYMIOTO 3a cevetrbe wuua K

BHUMaBajTe fa He ce NoBpeauTe o/, CEe4MBOTO 3a

ceuyere Ha KoHeuoT K

nofasajTe KOHeL, peA0BHO 3a /ia Ce OAPHMU KOMMIETEH

LMKYC Ha ceverbe

Kora MOTOpOT paboTun 6e3 onToBapyBare U Hema

TpeBa 3a ceyere, KOHELOT 3a CeYere Ce 3arnaByBa,

abu 1M KUHE; NPeMOoTajTe UM 3aMEHETE Mo KOHELOT

PayHo perynmparse Ha uuara

MCKJIy4eTe ro anatoT 1 u3BageTe ja 6atepujara

- MPWUTUCHETE ja raBaTa Ha NOTKacTpyBa4oT 1
noBfeyeTe M KOHUMTE 3a padHo Aa ja HamoTtare
}uuarta 1 NnpoBepeTe Aasn e NpaBuIHO HamecTeHa

- M0 noAasarbe KOHeLl, CeKorall BpaTteTe ro anaroT BO

HopmasnHa nonoxba 3a paboTa npea Aa ro BKAy4uTe

Kora MOTopoT pa6oTu 6e3 onToBapyBame 1 Hema

TpeBa 3a cevetbe, KOHELOT 3a cevetbe Ce 3arnaByBa,

abu UM K1He; NpemoTajTe UK 3aMeHeTe ro KOHeLoT

3ameHa Ha KoHel|

JIOKOJIKY }uLuaTa 3a Cevere He U3nerysa of 0TBOPOT Ha

MaKaparta Q

CceKoral UCKNyvyBajTe ro anarot v Bagere ja

6arepujaTta

- KopucTeTe camo KoHumM Ha SKIL 2610S01057 co

oBaa asniaTka (oWTeTyBameTo nopaam ynotpeba

Ha pyrv KOHLUM Hema fa 6uae NOKpUEHo op,

rapaHumjara)

BMETHETe ro A0/IMMOT KOHel, 3a cevetrbe o4 5m Bo

[ynKaTa Ha KanemoT Q 1 NpUTUCKajTe ro oAeKa He

n3nese oj apyrara ctpaHa

BJIeYeTe ro KOHeLoT Ce [JoieKa He ce nojaBar eHaKBK

[O/MHMHM Ha KOHELOT o7, iBETE CTPaHK

- MpUTUCHETE 1 POTMpajTe BO HACOKa Ha cTpenkara L
foaexa npu6. 13 cm of, KOHeLOT He 6uaaT ocTaBeH!
o[, ABeTE CTpaHu

OTcTpaHeTe ro KoHeLoT

JIOKOJIKY }uLuaTa 3a Cevere He U3nerysa of 0TBOPOT Ha

MaKaparta Q

! ceKoralu UCKNy4yBajTe ro anaroT U BageTe ja
6arepujaTta

- MpUTUCHETE ' Kon4mkbaTa 3a ocnobogysarbe H 3a fa
ro OTCTPaHWTEe KanakoT Ha KanemoT

- MiaBageTe ro KOHELOT o/ Kanemot

- nopamHeTe ro 1 NPUTUCHETE o KanaKoT Ha KanemoT
[l0AieKa He K/IMKHe Ha MecToTo

- cnefete ro ynatcTBOTO ,3aMeHa Ha KoHeL“ norope

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHLE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

CekKoralll UICKJly4yBajTe ro anartoT, BafeTe ja 6atepujara

1 NpoBepyBajTe Aan CUTE MOABUKHU [E/10BU LIeSIOCHO

3anpene

AnaToT ceKorall Aa ce OApHyBa YMCT (0CO6eHO

oTBOpUTe 3a nagere R (2))

- YyuCTeTe ja MalLMHaTa Co B/IarKHa Kpra (He KopucteTe
CpeAcTBa 3a YACTEHE UK PacTBOPYBaym)

- WCYKCTETE I'M CEYMBOTO 3a Cevetbe Ha KoHeuoT K (2) n
wWTUTHWKOT J (2) No cexoja ynoTpeba
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- uncTeTe rM oTBOPMUTE 3a BeHTMnaumja R (2) peaosHo,
CO YeTKa WM KoMnpecupaH Bo3ayx

PepoBHO npoBepyBajTe ja cocToj6ara Ha rmasaTa 3a

ceyerbe U 3aTerHaTocTa Ha 3aBPTKUTE, HaBPTKUTE U

wpadosuTe

PepoBHO npoBepyBajTe Aann AenoB1TE Ce OLUTETEHN

WK M3abeHn 1 nonpaseTe/3aMeHeTe ' aKo e

HeonxoAHO

Yyearbe

- BHMMAaTE/IHO NOCTaBeTe ja LuMHATa 3a CKiaauparbe
M Ha sug co 2 wpada (He ce gocTaByBaar) 1
nopamHeTe XOPU30HTa/IHO

- MpULBPCTeTE ro afanTepoT 3a ckaaauparbe N 1
NPUABUIKETE ro HACNPOTM OCHOBATa 3a MOHTUparbe Ha
LMHaTa 3a cKnaguparse M

- CKNagupajTe ro anarot co OTBOPOT 3a CKAaauparbe BO
payKara Haj, BpBOT Ha afanTepoT 3a CKnagupame

JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1

KOHTpOJIa HEKorall OTKaxe, norpasKara Mopa Aa ja

M3BPLLM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK

anatu

- BO CAy4aj Ha Nnpumen6a, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3ae/iHO CO CMETKONOTBpAATa, 10
BalWMOT npoaasay unm Hajonunckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBua AeKa owTeTyBaHheTo HacTaHaTo

3apajyu npeonToBapyBaHe WK HeNPaBWIHO paKyBaHe

CO NPOM3BOJOT ja OTdhpna rapaHumjata (BMAETe Ha

www.skil.com naum npaiuajte ro npoaaBayoT 3a ycioBuUTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

PELUABAHE NPOBJIEMU

CneaHUOT CMUCOK MM NpUKaxkyBa CUMNTOMUTE 3a

npo6ieM1Te, MOXKHUTE NPUYMHKU U AgjCTBa 3a NonpaBKa

(KOHTaKTH1pajTe Co NpoAaBayoT Uan CepBUCEPOT

aKO UCTUTE HE ro MAEHTUDUKYBaaT HATY peluaBaat

npo6s1emorT)

! BO c/lyyaj Ha eNeKTPUYEH UM MeXaHUYKHN AedeKT,
BeJHalll UICKJly4eTe ro anaTtoT U u3sapgere ja
6arepujarta

% MalwwumHara He pa6oTu

- npasHa 6atepwuja -> HanosHeTe ja 6atepujata

- Tonna 6arepwuja -> ocTaBeTe ja 6atepujaTta fa ce
nsnagm

- BHaTpeLeH AedeKT -> KOHTaKTMpajTe co NpogasBayoT/
cepBucepoT

% MalumHara paboTh CO NPEeKUH

- OWTETYyBatbe Ha BHATPELUHOTO NOBP3yBatse ->
KOHTaKTWpajTe Co NPOAaBaqoT/ CepBUCEPOT

- OLITETYBakbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKIy4YyBarbe/
UCKy4yBatbe -> KOHTaKTUpajTe Co Npoaasa4oT/
cepBucepoT

% MalumHara Bu6pupa HeBoo614aeHo

- TpeBata € MHOry BUCOKa -> ceyeTe no dhasun

% MaluunHarta He cede

- KOHeLOT € NPeKpaToK/CKNHAT -> NOoAajTe KOHEL, pa4yHO

% HoHeLoT He ce nopasa

- MpaseH Kasiem -> NpoBepeTe ro KalemoT; NpemoTajTe
ro A4OKOJIKY € NoTpe6HO

- KOHELOT € 3aneTKaH BO Kanemor -> NpoBepeTe ro
KafemMoT; HaMOTajTe ro aKo € HEOMXOAHO

% HoHeLoT He ce npeceye Ha ToYHaTa AOMHMHA ->

n3BazeTe ro Kanaxkot o Ce4MBoTO

% HOHeLT NocTojaHo ce KnHe

- KOHeLOT e 3arn/ieTHaH BO KaleMoT -> NpoBepeTe ro
Ka/IeMOT; HAMOTa]Te IO aKO € HEOMXOAHO



- MOTKaCTPyBa4OT Ce KOPUCTU HEMPABMJIHO -> KACTpeTe
€amo COo BPBOT Ha KOHELOT; U36erHyBajTe Kamerba,
SWAOBM U APy LBPCTU NPeaMeTH; NOAaBajTe KoHeL,
peaoBHO

3ALUTUTA HA -KUBOTHATA CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe oa eNIeKTUYHU anaTtw,
6artepuu, ypeaun unn ambanamka nperky HUBHO
¢dpnare Bo fomaluHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopepa EBponckara Jupektusa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatbe Of eN1eKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
ornpema 1 HejauHa UMnaemMeHTalmja Bo COriacHOCT
CO HaLWOHaHWUTE 3aKOHU, ETIEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
na 6uaat cobpaHun nocebHo M fa 6uaaT BpaTeHu BO
€00 BETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe

- cuM60on10T (9) Ke Be NoTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke Aojae
Bpeme anaroT Aa ro ppaute

npep, aa ce Gpnv akymynaropcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPAL A

MepeHo Bo cornacHocT co EN 60335 HMBOTO Ha 3By4eH
nputncoK e 75,0 dB(A) (HecurypHocT H=2,5dB) a
HWBOTO Ha 3By4YHa MOKHOCT 86,19 dB(A) (HecurypHocT
H =1,7 dB), v Bubpaumja 4,5 M/c? (BEKTOPCKM 361p Ha
TpWTe NoKasarenu; HecurypHocT K = 1,5 m/c?)

HWBOTO Ha emuTHparbe Ha BUGpaL MK Koe e HaBeaeHO
Ha 3aJH1OT AieN Ha OBa ynaTCcTBO € M3MEPEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAU3MPaHNOT TecT faaeH Bo EN
60335; Moxe fa ce KOpUCTH 3a Aa ce cnopean eaeH
anar co Apyr, M KaKo NPBUYHA OLeHKa 3a M3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTW anaToT 3a CrioMeHaTuTe
npyYMeHn

- KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHU NPUMEHH, UJIN CO
Pas/IMYHN USIM HEMPAaBWUJTHO YyBaHW E/10BU, MOXKE
[a fosefe [0 3Ha4yajHO 3rosiemMmyBarbe Ha HUBOTO Ha
N3NI0EHOCT

Kora anatoT € UCKJIY4EeH WJIM Kora anatoT € BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao
3HaYUTE/IHO HaMaslyBaHbe Ha HUBOTO & U3/I0KEHOCT
3awTuTeTe ce op epeKTUTe Ha BUGpauunTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe Ae/10BM,
oApHyBarbe Ha TON/IMHaTa BO BaluuTe paue, U
opraHu3upate Ha Bawara pa6oTa

Prerése bari me fije me bateri dhe 0250
pa furca

HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér prerjen e barit dhe
barérave té kéqija poshté shkurreve, si dhe né pjerrési
dhe ané gé nuk mund té arrihen me kositésen e barit

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé 2

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin
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Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

Jini té vémendshé&m ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2)

VDOUZErRXCIOMMOUO B>

Celési i sigurisé

Celésit té ndezjes/fikjes
Doreza drejtuese

Celési i rregullimit té dorezés
Pérzgjedhési i shpejtésisé
Bashkuesi

Treguesi i nivelit té baterisé
Butoni i Iéshimit té kapakut té€ bobinés
Mbrojtésja e preréses

Thika prerése e fijes
Shigjeta

Shina e mbajtjes

Adaptori i ruajties

Kapaku i bobinés

Vrima e bobinés

Té carat e ajrosjes

SIGURIA
TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec
e sipér dhe nga personat qé
kané kufizime fizike, ndijore
ose mendore ose mungesé
eksperience ose njohurish
nése njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre i monitoron
ose i ka udhézuar pér
pérdorimin né ményré té sigurt
té pajisjes dhe ata i kané
kuptuar rreziget pérkatése
(né rast té kundért, ekziston
rreziku i gabimeve dhe i
démtimeve gjaté pérdorimit)
Monitoroni fémijét (kjo do té
garantojé qé fémijét té mos
luajné me veglén)

Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi pér pajisjen nuk
duhet té kryhet nga fémijét té
pamonitoruar



Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té
veglés

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

Pérdorni vetém aksesorét dhe pjesét e ndérrimit té
rekomanduara nga SKIL

Mos montoni kurré elemente pér prerjen e metaleve né
kété vegél

SIGURIA PERSONALE

Mbajini duart dhe kémbét larg nga spangoja prerése
gjaté procesit té prerjes, sidomos kur e ndizni mjetin
Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté, pantallona té gjata
dhe képuce té forta kur pérdorni veglén

Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té
tjeré; ndaloni pérdorimin e veglés kur keni prané persona
té tjeré (veganérisht fémijé) ose kafshé shtépiake

Mos e pérdorni kurré veglén kur jeni té lodhur, té sémuré
ose nén ndikimin e alkoolit ose ilaceve té tjera

PARA PERDORIMIT

Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale

Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése té€ démtuar
té prerjes ose pa mbrojtésen e montuar

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe pas ¢do goditje; né rast defekti, riparojeni nga njé
person i kualifikuar (mos e hapni kurré veté pajisjen)

Para pérdorimit kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni ¢do objekt gé mund té godasé vegla gjaté
prerjes (si guré, copa druri, etj.)

GJATE PERDORIMIT

Shmangni pérdorimin e pajisjes né kushtet e motit té keq,
sidomos kur ekziston rreziku i vetétimave

Mos e pérdorni pajisjen né kopshte té lagéshta

Mbani njé ekuilibér dhe vendosje té miré t& kémbéve né
¢do moment; mos u zgjasni

Pérdoreni pajisjen me shpejtésiné e ecjes (mos vraponi)
Spangoja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
kohé té shkurtér pasi éshté fikur mjeti

Mos prisni barin nése nuk éshté né toké (p.sh. mbi mure
ose guré)

Mos kapérceni rrugét ose rrugicat me zhavorr kur vegla
éshté ende né puné

Mos u hutoni dhe pérgendrohuni gjithmoné né até gé po
béni

Gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- sa heré qgé e lini veglén té€ pamonitoruar

- para pastrimit t& materialeve té bllokuara

- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél

- pas goditjes sé njé objekti té& huaj

- sa heré qé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale
Sigurohuni gjithmoné gé té carat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura

PAS PERDORIMIT

Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét
- mbajeni bateriné vegcmas nga mjeti

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga

copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)

(7) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
Mos e ekspozoni veglén né shi
(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me

materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Udhézimet pér montimin

- lironi bashkuesin F dhe fiksojeni si né ilustrim me 2

vida (1)

montoni dorezén drejtuese C si¢ tregohet né figuré (2

- doreza drejtuese C mund té pérshtatet duke liruar/

shtrénguar ¢elésin D

montoni mbrojtésen e prerjes J me 2 vida si¢ tregohet

né figuré (3

mos e pérdorni kurré veglén pa mbrojtésen e

prerjes J

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé 2)

Ndezje/Fikje

- ndizni veglén duke shtypur né fillim celésin A (= gelésin
e sigurisé qé nuk mund té bllokohet) dhe mé pas
térhigni celésin e aktivizimit B

- fikeni veglén duke Iéshuar celésin e aktivizimit B

! pasi ta keni fikur mjetin, spangoja prerése
vazhdon té rrotullohet disa sekonda

- prisni gé spangoja prerése té ndalojé sé rrotulluari para
se ta ndizni pérséri

! mos e ndizni dhe fikni shumé shpeijt

Pérzgjedhési i shpejtésisé (9

- vendosni ¢elésin e pérzgjedhjes E né shpejtésiné e
kérkuar

Treguesi i nivelit t& baterisé (10)

shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé G pér té

treguar nivelin aktual t& baterisé (Qa

kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té

baterisé pasi keni shtypur butonin G (0b, bateria

éshté bosh

kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té

baterisé pasi keni shtypur butonin G (0c, bateria

nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri



- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin G (9)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (10b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé

kur shtypni G; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Prerja

sigurohuni gé zona e prerjes nuk ka guré, copéra

té hedhura dhe objekte té tjera té huaja

filloni té prisni vetém kur vegla té punojé me

shpeijtési té ploté

- priteni barin e gjaté né shtresa (filloni nga maja)

prisni vetém me majén e fijes prerése

mos prisni bar té lagésht ose té njomé

- parandaloni bllokimin e rrotullés nga bari i preré (mos

béni prerje té rénda)

mos e mbingarkoni veglén

- prisni me kujdes rreth peméve dhe shkurreve, né

ményré gé té mos bien né kontakt me spangon prerése

mbajeni veglén larg nga objektet e forta pér t& mbrojtur

spangon prerése nga konsumi i tepért

kini parasysh forcat e goditjes sé kthimit kur prekni

objekte té forta

Mbaitja dhe drejtimi i veglés ()

- pér prerjen e barit té gjaté, Iévizeni ngadalé veglén nga
e djathta né té majté dhe e kundérta

- mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré gé té
keni kontroll t€ ploté té veglés né té gjitha momentet

- mbani njé pozicion té géndrueshém té punés

- mbajeni veglén gjithmoné larg nga trupi

Nxjerrja e fijes @)

pérplaseni lehté kokén e preréses né njé sipérfage té

forté kur motori éshté né puné

pérplaseni kokén e preréses né toké té forté ose

té zhveshur, kur e pérplasni né baréra té gjata,

motori mund té nxehet shumé

spangoja prerése do té Iéshohet dhe do té pritet sipas

gjatésisé sé duhur me ané té thikés prerése té spangos

K

kini kujdes nga démtimet nga thika prerése e

fijeve K

nxirrni rregullisht fijet pér té siguruar njé rreth té ploté

té prerjes

kur motori punon pa ngarkesé dhe nuk prisni bar,

fijet prerése bllokohen, konsumohen ose thyhen;

mbéshtilleni ose ndérrojeni fijen

Kalimi manualisht i spangos

- fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- shtypni kokén e preréses dhe térhigni fijet pér ta futur
fijen né ményré manuale dhe kontrolloni pér instalimin
e duhur

- pas daljes sé fijeve, kthejeni gjithmoné veglén né
pozicionin normal té€ punés para se ta ndizni

- kur motori punon pa ngarkesé dhe nuk prisni bar,
fijet prerése bllokohen, konsumohen ose thyhen;
mbéshtilleni ose ndérrojeni fijen
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e Ndérrimi i fijes

Né rast se spangoja prerése nuk del nga vrima e bobinés

Q

! gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- pérdorni vetém fije SKIL 2610S01057 pér kété
pajisje (démtimi nga pérdorimi i fijeve té tjera
pérjashtohet nga garancia)

- futni fijen prerése me gjatési 5 m né vrimén e bobinés
Q dhe shtyjeni deri sa té dalé nga ana tjetér

- térhigeni fijen deri sa né té dyja anét fijet t& shfagen
njélloj

- shtypni dhe rrotulloni drejtimin e shigjetés L deri sa té
lini aférsisht 13 cm fije né té dyja anét

¢ Higeni fijen

Né rast se spangoja prerése nuk del nga vrima e bobinés

Q

! gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- shtypni butonin e I&shimit H pér t& hequr kapakun e
bobinés

- higeni fijen nga bobina

- drejtojeni dhe shtypeni kapakun e bobinés deri sa té
mbérthehet né vendin pérkatés

- ndigni udhézimet pér "Ndérrimin e fijes" mé sipér

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
¢ Fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe sigurohuni qé
té gjitha pjesét e lévizshme té kené ndaluar komplet
e Gjithmoné mbajeni mjetin té pastér (sidomos vrimat e
ajrimit R (2)
- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni
produkte pastrimi ose tretés)
- pastroni thikén prerése té fijeve K (2) dhe mbrojtésen e
prerjes J (2) pas ¢do pérdorimi
- pastroni té carat e ajrosjes R (2) rregullisht me njé furgé
ose me ajér té ngjeshur
¢ Kontrolloni rregullisht kushtet e thikés prerése dhe
shtréngimin e dadove, bulonave dhe vidave
¢ Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar
ose té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e
nevojshme
e Magazinimi @
- montoni miré né mur shinén e magazinimit M me 2 vida
(nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht
- vendosni adaptorin e ruajties N dhe lévizeni kundrejt
bazés sé montimit té shinés sé ruajtjes M
- ruajeni mjetin me vrimén e ruajtjes né dorezé mbi
majén e adaptorit té ruajtjes
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té€ mbingarkesés
ose manovrimit t& papérshtatshém té produktit jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)
ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,



kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)
! mé rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higeni bateriné
% Vegla nuk funksionon
- bateria bosh -> karikoni bateriné
- bateria e nxehté -> I&reni bateriné té ftohet
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
% Vegla dridhet né ményré jo normale
- bari shumé i larté -> pritni me faza
% Vegla nuk pret
- fija shumé e shkurtér/e képutur -> futeni fijen né
ményré manuale
% Fija nuk mund té dalé
- bobina bosh -> kontrolloni bobinén; mbéshtilleni nése
duhet
- fija e ngatérruar brenda rrotullés -> kontrolloni rrotullén;
mblidheni nése duhet
% Fija nuk pritet né gjatésiné e duhur -> higni kapakun nga
thika e prerjes
% Fija vazhdon té képutet
- fija e ngatérruar brenda rrotullés -> kontrolloni rrotullén;
mblidheni nése duhet
- prerésja e pérdorur gabim -> prisni vetém me majén
e fijes; shmangni gurét, muret dhe objektet e tjera té
forta; nxirrni rregullisht fijet

MJEDISI

¢ Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.
simboli (9 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 60335, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 75,0 dB(A) (pasiguria K=2,5
dB) dhe niveli i fugisé sé tingullit 86,19 dB(A) (pasiguria
K = 1,7 dB) dhe vibrimi 4,5 m/s? (shuma vektor i tre
drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)
¢ Nivelii emetimit té vibrimit éshté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60335; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit
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- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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o la| & L2 S
Volt 5000-6000 (-

3,2 kg 3,5 kg /min 33 cm 2x2,5m 2 mm
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